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ППееррееддммоовваа  
  

““ІІзз  ннааррооддуу  ннее  ввииккииннеешш””  ––  ммоожжннаа  ппооччууттии  вв  ннааррооддннооммуу  

ппооббууттіі  ппрроо  ффррааззееооллооггііззммии,,  ппрриисслліівв’’яя  іі  ппррииккааззккии..  

ППрриисслліівв’’яя  іі  ппррииккааззккии  ––  ооддиинн  іізз  ннааййддааввнніішшиихх  жжааннрріівв  

ууккррааїїннссььккооггоо  ффооллььккллоорруу..  ВВаажжккоо  ввииззннааччииттии,,  іізз  яяккооїї  

ееппооххии  ббееррее  ппооччааттоокк  ццеейй  ррііззннооввиидд  ннааррооддннооїї  ммууддррооссттіі..  

ВВииннииккннууввшшии  вв  ппррааддааввнніі  ччаассии,,  ппрриисслліівв’’яя  іі  ппррииккааззккии  

ссттааллии  ннееввіідд’’єєммннооюю  ччаассттииннооюю  жжииттттяя  ннааррооддуу..    

УУ  ххооддіі  ррооззввииттккуу  ммооввии  оодднніі  ппрриисслліівв’’яя  ттаа  ппррииккааззккии  

ввииххооддииллии  зз  уужжииттккуу,,  іінншшіі  ––  ззммііннююввааллии  ззннааччеенннняя..  

ЗЗааммііссттьь  ссттаарриихх  зз’’яяввлляяллииссяя  ннооввіі,,  яяккіі  ввііддооббрраажжааллии  

жжииттттяя  ннаассттууппнниихх  ппооккоолліінньь..  ДДжжееррееллаа,,  щщоо  їїхх  жжииввииллии,,  

ввеессьь  ччаасс  ррооззшшииррююввааллииссяя..  ННааййччаассттіішшее  ппрриисслліівв’’яя  ттаа  

ппррииккааззккии  ззаарроодджжууююттььссяя  ппіідд  ччаасс  ссппііллккуувваанннняя  ллююддеейй..  

ООттжжее,,  їїхх  дджжееррееллааммии  ббууллоо  ррееааллььннее  жжииттттяя  іі  ппооббуутт  

ллююддеейй..  

ППрриисслліівв’’яя  іі  ппррииккааззккии  ––  ррііззннооввиидд  жжааннрруу  ппаарреемміійй..  ВВооннии  

ммааююттьь  ббааггааттоо  ссппііллььннооггоо  іі,,  ззааззввииччаайй,,  уу  ввииддаанннняяхх  ннее  

ррооззммеежжооввууююттььссяя  ннаа  ооккрреемміі  ггррууппии..    

ППррооппоонноовваанниийй  ссллооввннииччоокк  ммііссттииттьь  ппооннаадд  11000000  

ффррааззееооллооггііззмміівв..  ЗЗббііррнниикк  ссккллааддааєєттььссяя  іізз  ППееррееддммооввии,,  1111  

ччаассттиинн,,  ссффооррммоовваанниихх  ззаа  ттееммааттииччннииммии  ггррууппааммии,,  

ккллююччооввииммии  ссллооввааммии  ттаа  ІІннддееккссуу..  ККрріімм  ттооггоо,,  ппооддаанноо  

ммііссццееввуу  ввииммооввуу  ппаарреемміійй  ттаа  ззррооббллеенноо  їїххннюю  ппаассппооррттии--

ззааццііюю::  ссееллоо,,  ррааййоонн,,  ооббллаассттьь..    

ББііллььшшііссттьь  ввииссллооввіівв  ссттооссууююттььссяя  ддееккііллььккоохх  ггрруупп,,  ттооммуу  

ммоожжллииввее  ппооввттоорреенннняя..  УУ  ппрриисслліівв’’яяхх  ттаа  ппррииккааззккаахх  

ззааффііккссоовваанноо  ззааппооззииччеенннняя  зз  ппооллььссььккооїї,,  ррооссііййссььккооїї  ммоовв,,  

ппооввннііссттюю  ззббеерреежжеенноо  ггооввііррккооввіі  ооссооббллииввооссттіі,,  ддлляя  ччооггоо  

ввииккооррииссттаанноо  ффооннееттииччннуу  ттррааннссккррииппццііюю::  
Варвáри ни варвáрити, Сáви ни сáвити, Микóли ни 
микóл′іти, Гандрóси ни гандрóсити, а кундéл′у 
кундóсити (Ростань Шацьк Влн.) 

Вúдно Гáндз′а пиругú пиклá, бо вурóта в т′íс′т′і  

(Миків Ківерц Влн.) 
Жýнка, йак пичýнка (Клубочин Ківерц Влн.) 
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З пéч’і впáсти ‘народити дитину’ (Клубочин Ківерц 
Влн.) 
Пóки до попá, то бýде ц′íла копá (Чорниж Маневиц  
Влн.) 
Йакшó, то шо, а н′е, то йа п’ішлá курóву доуйíти ‘про 
відносини між хлопцем і дівчиною’ (Звиняче Горохів  
Влн.) 
Т′ук прит′ýк і пучúнка привол′ýк ‛прядіння під час 
посту’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак на Звйастовáн′:а так і на Мартвостáн′:а 
(Муравище Ківерц Влн.) 

ЗЗааппииссии  ппрриисслліівв’’їївв  іі  ппррииккааззоокк  ззррооббллеенноо  ввіідд  ккоорріінннниихх  

жжииттеелліівв  уу  2266  ннаассееллеенниихх  ппууннккттаахх  ВВооллиинніі,,  ЗЗааххііддннооггоо  іі  

ССееррееддннььооггоо  ППооллііссссяя,,  аа  ссааммее::  ВВооллииннссььккооїї  ((ММааннееввииццьь--

ккооммуу,,  ККііввееррццііввссььккооммуу,,  ЛЛууццььккооммуу,,  ЛЛооккааччииннссььккооммуу,,  

ІІввааннииччііввссььккооммуу,,  ГГооррооххііввссььккооммуу,,  ККооввееллььссььккооммуу,,  ТТуурріійй--

ссььккооммуу,,  ЛЛююббооммллььссььккооммуу,,  ШШааццььккооммуу  ррааййооннаахх)),,  РРііввннеенн--

ссььккооїї  ((ББееррееззннііввссььккооммуу  ррааййоонніі)),,  ЛЛььввііввссььккооїї  ооббллаассттеейй  

((ССооккааллььссььккооммуу  ррааййоонніі))..  

  

ППооббууддоовваа  ссллооввннииккаа  

ЗЗббііррнниикк  ссккллааддааєєттььссяя  зз  ттааккиихх  ччаассттиинн::  

РРооддиинннніі  ссттооссууннккии  

РРееллііггііяя  

ЛЛююддииннаа  іі  їїїї  ббууттттяя  

ССттооссууннккии  ммііжж  ллююддььммии  

ММоовваа  іі  ммооввллеенннняя  

ССооццііааллььннаа  ннееррііввннііссттьь  

ГГооссппооддааррссььккаа  ддііяяллььннііссттьь  

ППооггоодднніі  ууммооввии  

ЇЇжжаа  

ТТвваарриинннниийй  іі  ррооссллиинннниийй  ссввіітт  

РРііззннее  

ЗЗааввддаанннняя  ссллооввннииккаа  ––  ввііддооббррааззииттии  зз  ммоожжллииввооюю  

ппооввннооттооюю  ффррааззееооллооггііззммии  іі  ппооддааттии  їїхх  ддееттааллььннуу  

ккллаассииффііккааццііюю,,  ввііддооббррааззииттии  ддііааллееккттнніі  ооссооббллииввооссттіі  

ггооввііррккии  ддоосслліідджжууввааннооггоо  ррееггііооннуу..  ЇЇхх  ссииннттааккссииччннаа  
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ббууддоовваа  ддооссииттьь  ссттррооккааттаа,,  ппррооттее  ччііттккоо  ппррооссттеежжееннаа  

ззааккооннооммііррннііссттьь  їїхх  ттввоорреенннняя  ззаа  ввііддппооввііддннииммии  

ффооррммууллааммии..  ППааррееммііїї  ммааююттьь  іі  ррииттммііччннуу  ббууддооввуу,,  яяккаа  

ооррггааннііззооввууєє  ддууммккуу,,  ррооббииттьь  ввиисслліівв  ммииллооззввууччнниимм,,  ццььооммуу  

ссппрриияяююттьь  ттааккоожж  ррііззнніі  ттииппии  ррииммуувваанннняя..  ГГллииббииннаа  

ддууммккии,,  ббааггааттаа  ооббррааззннііссттьь  іі  ппооееттииккаа  ппрриисслліівв’’їївв  ззааввжжддии  

ппррииввееррттааллаа  ууввааггуу  ммааййссттрріівв  ххууддоожжннььооггоо  ссллоовваа..  ППааррееммііїї  

вв  ббааггааттььоохх  ддооссллііддннииккіівв  ннааллііччууююттьь  ссооттнніі,,  аа  ттоо  йй  ттииссяяччіі  

ооддииннииццьь,,  аа  уу  ннаасс  ллиишшее  ддеещщииццяя  ––  ппооннаадд  11000000..    

  

УУммооввнніі  ссккооррооччеенннняя  

ККііввееррцц  ––  ККііввееррццііввссььккиийй  ррааййоонн,,  ЛЛююббеешшіівв  ––  ЛЛююббее--

шшііввссььккиийй,,  ЛЛююббооммлл  ––  ЛЛююббооммллььссььккиийй,,  ММааннееввиицц  ––  ММааннее--

ввииццььккиийй,,  ЛЛууццьькк  ––  ЛЛууццььккиийй,,  ЛЛооккаачч  ––  ЛЛооккааччииннссььккиийй,,  

ІІвваанниичч  ––  ІІввааннииччііввссььккиийй,,  ТТууррііййссьькк  ––  ТТууррііййссььккиийй,,    

ШШааццьькк  ––  ШШааццььккиийй,,  ББееррееззнніівв  ––  ББееррееззннііввссььккиийй,,  ССооккаалл  ––  

ССооккааллььссььккиийй;;  ннааззввии  ооббллаассттеейй::  ВВллнн..  ––  ВВооллииннссььккаа,,  

РРввнн..  ––  РРііввннееннссььккаа,,  ЛЛььвв..  ––  ЛЛььввііввссььккаа..  
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Рооддиинннніі  ссттооссууннккии  
 
Кровні 

Батько – мати 
Бог – бáт′ко (Голоби Ковел Влн.) 
Гуртóм і бáт′ка бúти лéкше (Клубочин Ківерц Влн.) 
Д′íти бáт′ка ни гýчат′ (Боголюби Луцьк Влн.) 
За дз′ін′кýйе син мáтку ни ц′ілýйе (Маневичі Влн.) 
Йак мáти бйе, то рóскоуш йе, а чужá мáти хоч і ни 

бйе, то боулúт′ (Прип’ять Любомл Влн.) 
Йак ни послýхайіш бáт′ка-нéн′к’і, то нагýчит′ тибé 

лихá гоудинéн′ка (Звиняче Горохів Влн.) 
Йак ни хоудúв бáт′ко ду цéркви, то ни хоудúв, а 

йак пушóв, то двéри на гулов’í прин′íс (Клубочин 
Ківерц  Влн.) 

Йак’í бáтк’і – так’í дз′áтк’і (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йакá клéпка – такá бóчка, йакá мáти – такá дóчка 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Йакá мáтка – так’í дз′áтк’і (Миків Ківерц Влн.) 
Йакá хáта – так’íй тин, йак’íй бáт′ко – так’íй син 

(Забужжя Любомл Влн.) 
Йіднóго бáт′ка д’íти ‘про подібність дітей до 

батьків’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Кáже мáти: л′агáй спáти (Маковичі Турійськ Влн.) 
Мáтирине сéрце, йак л′ісовé озéрце (Миків Ківерц 

Влн.) 
Малú д′íти йід′áт′ хл′íб, а велúк’і – сéрц′а бáт′ка-

мáтер′і (Прип’ять Любомл Влн.) 
Малúм д′íткам бáт′ко й мáти подерýт′ пáзухи 

нóс′ачи, а велúк’ім ховáйучи (Забужжя Любомл Влн.) 
На сóнц′і тéпло, а б’íл′а мáми дóбре (Залижня 

Сокал Льв.) 
Ни затé бáт′ко бив, шо пив, а затé, шо 

похмил′áвс′а, ни затé, шо в кáрти грав, а затé, шо 
в’ідгравáвс′а (Звиняче Горохів  Влн.) 
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Ни навчúв бáт′ко, ни навчúт′ і д′áд′ко (Голоби 
Ковел Влн.) 

Ни прúс′а пóперед бáт′ка в пéкло (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Ни с′п′ішú пóперед бáт′ка в пéкло (Миків Ківерц 
Влн.) 

Ни тúйі бат′к’í, шо на с′в’іт привилú, а т′і шо в 
л′ýди вúвили (Боголюби Луцьк Влн.) 

Однá б’ідá, йак р′íдна мáма (Залижня Сокал Льв.) 
Отéц′ по бáт′к’івс′к’і набйé і по бáт′к’івс′к’і 

помúлуйе (Черемошно Ковел  Влн.) 
Пу тáтку й дит′áтко (Маковичі Турійськ Влн.) 
Покýрне тил′áтко д′в’і мáтки с:е (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
С′óд′н′і пйáтниц′а, мойá мáти похáтниц′а (Клубо-

чин Ківерц  Влн.) 
Так’í пустúй, йак’í бáт′ко – так’í син (Залісся 

Шацьк  Влн.) 
У дóбрих бат′к’íв дóбр′і д′íти (Голоби Ковел Влн.) 
Хто бáт′ка мáтиру зниважáйе, той добрá ни знáйе 

(Голоби Ковел  Влн.) 
Шанýй бáт′ка й нéн′ку, бýде тоб’í скр′íз′ гладéн′ко 

(Чорниж Маневиц Влн.) 

Діти 
Бйілоголóв’і д′íти у пупá (Городище Ківерц Влн.) 
Булúт′ спúна – бýде дитúна (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гумнó засрáне ‘не слухняна дитина’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Д′íти бáт′ка ни гýчат′ (Боголюби Луцьк Влн.) 
Д′íти – мойí кв’íти (Боголюби Луцьк Влн.) 
Д′íти – найбýл′ша рáдос′т′ у с′в’íт′і (Боголюби Луцьк 

Влн.) 
Дитúна бис прýта ни вúрусте (Городище Ківерц 

Влн.) 
Дитúна порóжн′а посýда, шо в нéйі вл′еш, то й 

тримáйе (Боголюби Луцьк Влн.) 
Дитúну вчи, кулú пуперéк л′íжка лежúт′ (Залижня 

Сокал Льв.) 
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Жáба гулувáта ‘про неслухняну дитину’ (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

З пéч’і впáсти ‘народити дитину’ (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Йак’í бáтк’і – так’í дзáтк’і (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йакá мáтка – так’í дз′áтк’і (Миків Ківерц Влн.) 
Йак’í ми сам’í, так’í нáш’і д′íти (Локачі Влн.) 
Йіднóго бáт′ка д’íти ‘про подібність дітей до 

батьків’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Л′ýц′к’і д’íти ‘інші хороші діти’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Мал′í д′íти – малúй клóпут (Миків Ківерц Влн.) 
Малú д′íти йідáт′ хл′íб, а велúк’і – сéрц′а бáт′ка 

мáтер′і (Прип’ять Любомл Влн.) 
Малú д′íти – малú клóпут, пудрустýт′ – бýчу 

пуднесýт′ (Клубочин Ківерц  Влн.) 
Малú д′íти спáти ни дайýт, а стáнут дорóсли – 

жúти ни дайýт (Підманево Шацьк Влн.) 
Малúм д′íткам бáт′ко й мáти подерýт′ пáзухи 

нóс′ачи, а велúк’ім ховáйучи (Забужжя Любомл Влн.) 
Не булó вл′áто дз′áто (Маковичі Турійськ Влн.) 
Ни доуспú ни дойíш, а дитúну пот′íш (Звиняче 

Горохів Влн.) 
Нимá в с′в’íт’і, йак рудúна, то вам скáже і дитúна 

(Локачі Влн.) 
Пóки до попá, то бýде ц′íла копá (Чорниж Маневиц  

Влн.) 
Пу тáтку й дит′áтко (Маковичі Турійськ Влн.) 
Свáха ни рудúна – нив’íстка ни дитúна (Залижня 

Сокал Льв.) 
Спасáй сáло, а д′íти бýдут′ (Клубочин Ківерц  Влн.) 
Три дз′áта на два л′áта ни р′íдко бýде (Маковичі 

Турійськ Влн.) 

У дóбрих бат′к’íв дóбр′і д′íти (Голоби Ковел Влн.) 

Учú д′ітéй ни стрáшкойу, а лáскойу (Моквин 
Березнів Рвн.) 

Хл′іб ни вдáвс′а роз′íйдиц′а, абú д′íти вдалúс′а, 
шоп л′ýд′ам далúс′а (Клубочин Ківерц  Влн.) 



 9 

Хл′іб – ни дитина, йак’íй вдáсц′а – так’íй зйíс′ц′а 
(Залісся Шацьк  Влн.) 

Чим би дит′á ни т′íшилос′, абú ни плáкало 
(Клубочин Ківерц  Влн.) 

Син – дочка 
Дóбре мат′ сúна, дóбре мат′ доучкý (Моквин 

Березнів Рвн.) 
За дз′ін′кýйе син мáтку ни ц′ілýйе (Маневичі Влн.) 
Йак дóчок с′ім, то дóл′а вс′ім, а йак йіднá, то й тóйі 

нимá (Клубочин Ківерц  Влн.) 
Йакá клéпка – такá бóчка, йакá мáти – такá дóчка 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Йакá хáта – так’íй тин, йакúй бáт′ко – так’íй син 

(Забужжя Любомл Влн.) 
Кумý поп, кумý поупад′á, а мин′í поупад′óва дóчка 

(Журавичі Ківерц Влн.) 
Син і дóчка зóлота бóчка (Журавичі Ківерц Влн.) 
Син на нив’íсц′і, йак гумнó на тр′íсц′і, а з′ат′ на 

дочц′í, йак пéрстен′ на руц′í (Ковель Влн.) 
Син хоч муй, а рóзум мáйе свуй (Клубочин Ківерц  

Влн.) 
Так’í пустúй, йак’í бáт′ко – так’íй син (Залісся 

Шацьк  Влн.) 

Брат – сестра 

Брат л′ýбит′ сеистрý багáту, а чоулов’íк жúнку 

здорóву (Забужжя Любомл Влн.) 
Брат суб’í рад (Городище Ківерц  Влн.) 

Дід – баба 

Бáба з вóза – кон′áм лéхше (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Бáба з вóза – кóн′і в кýрс′і (Клубочин Ківерц Влн.) 
Бáбка нáдвойе гадáла (Клубочин Ківерц Влн.) 
Впустú д′íда в зап’íк, то в’ін л′íзе на п’іч (Залижня 

Сокал Льв.) 
Д′ід бáби рýдн′ій Хвéдор (Сильно Ківерц Влн.) 
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Згадáла бáба, йак д′íвкойу булá (Миків Ківерц 
Влн.) 

Йак д′ід з бурудóйу (Миків Ківерц Влн.) 
Нáшо бáби грóши, абú булú харчú хорóши 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
На Пеитрá й бáба хл′íба напеиклá (Прип’ять Любомл 

Влн.) 
От тоб’í бáбушка і Йýрйів ден′ (Світязь Шацьк 

Влн.) 
Пушóв д′ід пу грибú, бáба пу гупéн′ки, пришóв д′ід 

без штанý, бáба без сук’éнки (Миків Ківерц Влн.) 
Стóгне, йак д′ід на бáби (Миків Ківерц Влн.) 
Старé хóче спáти, а мулудé гул′áти (Боголюби 

Луцьк Влн.) 
 
Некровні 

Чоловік – жінка 
Брат л′ýбит′ сеистрý багáту, а чоулов’íк  жúнку 

здорóву (Забужжя Любомл Влн.) 
В жнивá жýнка ниживá (Клубочин Ківерц  Влн.) 
Вибирáй жýнку, йак хáту мáже (Сильно Ківерц  

Влн.) 
Гáрне лúчко з нóсом, а ж’íнка з чулов’íком 

госпóдарем (Залижня Сокал Льв.) 
Два чóботи пáра (Клубочин Ківерц Влн.) 
Душá в дýшу ‘добре живуть’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Ж’íнка ни бúта, шо косá никлéпана (Миків Ківерц 

Влн.) 
Жýнка, йак пичýнка (Клубочин Ківерц Влн.) 
За дóбрим чулов’íком ж’íнка мулуд’íйе, а за старúм 

–стар′íйе (Залісся Шацьк  Влн.) 
За дóбрим чулов’íком і жýнка хаз′áйка (Ростань 

Шацьк Влн.) 
За ним йак за стинóйу (Миків Ківерц Влн.) 
За почóтним чулоув’íком і жýнка в почóт′і 

(Забужжя Любомл Влн.)  
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За хоурóшим чоулов’íком жонá моулоуд′íйе, а за 
погáним – з лúчка марн′íйе (Підманево Шацьк Влн.) 

Йак булá д′íвкойу, то с′ц′áла ц′íвкойу, а йак стáла 
моулодúц′ойу, то ц′íлойу рукавúц′ойу (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак грим ни гр′áне, мужúк ни пирихрéстиц′а 
(Журавичі Ківерц Влн.) 

Йак пришлá коусовúц′а, то жúнка кородúц′а, йак 
пришлú жнивá, то жúнка ниживá, а йак пришлá 
Поукрóва, то жúнка здоурóва (Звиняче Горохів  Влн.) 

Йак’íй нéбуд′ чулов’ічúна, абú дрóва і лучúна 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Йіднóго пóл′а йáгоди ‘однакові’ (Клубочин Ківерц  
Влн.) 

Кохáна жонá Бóгом данá (Чорниж Маневиц Влн.) 
Л′ýбит′, йак дýшу, а трýсит′, йак грýшу (Миків 

Ківерц Влн.) 
Максúм і Гудáрочка – гáрна пáрочка (Миків Ківерц 

Влн.) 
Муж і жонá – однá сатанá (Сильно Ківерц Влн.) 
Мужúк, йак жáба, а крéпший, йак бáба 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Ни та гусподúн′:а, шо см’íт′:а з хáти винóсит′, а та, 

йакá знáйе, де йогó пуд′íти (Залижня Сокал Льв.) 
Ни хвалú погóди зрáн′:а, а ж’íнки змóлоуду 

(Звиняче Горохів Влн.) 
Обкрýтит′ чулов’íка срáкойу (Миків Ківерц Влн.) 
Погáна бий, шоп с′і напрáвила, дóбра бий, шоп с′і 

ни спóртила (Звиняче Горохів  Влн.) 
Проужилá жит′:á з чулов’íком, йак за кýпойу гнóйу 

(Залижня Сокал Льв.) 
Рáком стáнут, на тéбе бýдут дивúтис′а (Миків 

Ківерц Влн.) 
Хаз′áйін гомнó, хаз′áйка гомнó, йакбú ни булú 

гомнó, то налилú б давнó (Ковель Влн.) 
Хорóшому чулов’íков’і в двéри, а пустóму і в в’ікнó, 

і в двéри, і кóмин в ворóта (Звиняче Горохів Влн.) 
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Чулов’íк і ж’íнка – однá с′п’íлка (Залижня Сокал 
Льв.)  

Ше той ни врудúв, шоп жúнц′і дугодúв (Звиняче 
Горохів Влн.) 

Ше той ни рудúвс′а, шоп туб’í догодúв (Сильно 
Ківерц Влн.) 

Дівчина – хлопець 
Абú хлóпец′ йакúй нéбуд′ був, абú хл′íба роздобýв 

(Клубочин Ківерц  Влн.) 
Бирú грибú, пóки бирýц′а, йди д′íвко зáмуж, пóки 

бирýт′ (Світязь Шацьк Влн.) 
Д’íвка заплéтена – хáта ни мéтена (Миків Ківерц 

Влн.) 
Д’íвка ни заплéтена, йак хáта ни мéтена (Залижня 

Сокал Льв.) 
Д′íвка без косú, йак кун′ без грúви (Ростань Шацьк 

Влн.) 
Д′íвка повúн:а бýти н′íмка (Сильно Ківерц Влн.) 
Д′íвку ни пирил′ýбиш, а д′íшку ни пирим′íсиш 

(Залижня Сокал Льв.) 
Д′íвку ни пиритан′ц′ýйеш, а капýсту ни 

пиримáстиш (Залижня Сокал Льв.) 
Д′івчáта – котрá з вас ни пучáта (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Дирú лúка, йак дирýц′а, йди д′íвко зáмуж, йак 

сватú прýц′а (Звиняче Горохів  Влн.) 
Доу М’іхáйла п’ішлá б за вулохáйла (Забужжя 

Любомл Влн.) 
Ду Дмúтра д′íвка х’íтра, а пóсл′е Дмúтра, хоч 

кóмин вúтри (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ду Дмúтра д′íвка х’éтра, а пóсл′е Михáйла – хоч за 

попихáйла (Залижня Сокал Льв.) 
Ду Пéтра д′íвка х’éтра (Залижня Сокал Льв.) 
За ним, йак за стинóйу (Миків Ківерц Влн.)  
За хлóпц′ами аш пишчúт′ (Миків Ківерц Влн.) 
Згадáла бáба, йак д′íвкойу булá (Миків Ківерц 

Влн.) 
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Йак булá д′íвкойу, то с′ц′áла ц′íвкойу, а йак стáла 
моулодúц′ойу, то ц′íлойу рукавúц′ойу (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак нимá тулкóвого, лýтше безспут′óвого (Чере-
мошно Ковел  Влн.) 

Йак’íй нéбуд′ чолов’ічúна, абú дрóва і лучúна 
(Клубочин Ківерц  Влн.) 

Йіш лобóк, шоп ходúв до д′івóк (Майдан Липно 
Маневиц Влн.) 

Кóжен молодéц′ на с′в’ій вз′ірéц′ (Боголюби Луцьк 
Влн.) 

Книшкú в сýмц′і, а кавал′éри на дýмц′і (Журавичі 
Ківерц  Влн.) 

Косá, йак прач, д′íвка, йак срач (Миків Ківерц 
Влн.) 

Красáв’іца н′і слáв’іца, ну шо комý нарáв’іца 
(Клубочин Ківерц  Влн.) 

Нúтка доувгéн′ка, д′íвка линивéн′ка (Майдан 
Липно Маневиц Влн.) 

На Пúсану Кол′адý пустú, хоурóшого хлóпц′а 
запóстиш (Прип’ять Любомл Влн.) 

Ни дивúс′а, шо крутá в танкý, а подивúс′, йак 
зрóбит′ сорочкý (Підманево Шацьк Влн.) 

Ни рудúс′ крáсна, а рудúс′ шчáсна (Клубочин 
Ківерц  Влн.) 

Пришлá Причúста – нисé стáрост′ів ничúста, 
пришлá Пукрóва – заривлá д′íвка, йак курóва 
(Забужжя Любомл Влн.) 

Пукрóвойко, Пукрóвойко, покрúй мин′í гулóвойку, 
чи постулóм, чи гунýчойу, бо вже д′íвкойу надокýчило 
(Прип’ять Любомл Влн.) 

Руспустúла Дýн′а кóси, а за нéйу вс′і матрóси, рус-
пустúла Дýн′а л′éнти а за нéйу вс′і студ′éнти (Миків 
Ківерц Влн.) 

С перибóру вúбрав слипý Нимидóру (Журавичі 
Ківерц  Влн.) 

С перибóру вúбрав Хвидóру (Сильно Ківерц Влн.) 
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С такúми пáвами бýдиш сид′íти пуд лáвами (Горо-
дище Ківерц Влн.) 

С′áкий тáкий, абú був, абú хл′íба роздубýв 
(Журавичі Ківерц Влн.) 

С′в’атá Пукрóвойко, поукрúй мин′í гулóвойку, 
с′áкой- тáкой гунýчой, хай йа д′íвкой ни мýчус′ 

(Світязь Шацьк Влн.) 
Сватá мáти Пукрóвон′ко, покрúй мойý голóвон′ку, 

хоч хýсткойу, хоч ганчúркойу, абú ни зостáтис′а 
д′íвкойу (Звиняче Горохів  Влн.) 

Хай бýде в смол′í, аби в свóму сил′í (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Хоч з лиц′á вóду пий (Миків Ківерц Влн.) 
Хрест у вóду, а йа на п’ідвóду (Клубочин Ківерц Влн.) 

Невістка, зять, сваха, свекруха, теща 
З′ат′ хóче соб’í в′з′ат′ (Світязь Шацьк Влн.) 

Дарýйу ґýл′і, шоп ни давáла свикрýс′і дýл′і (Миків 
Ківерц Влн.) 

Запоурóжец′ – ни машúна, прúмак – ни л′удúна 
(Клубочин Ківерц  Влн.) 

Йак мáти бйе, то рóскоуш йе, а чужá мáти хоч і ни 
бйе, то боулúт′ (Прип’ять Любомл Влн.) 

Мойá тéща йíдно плéще (Городище Ківерц Влн.) 
Нáша тéшча дурнé плéшче  (Миків Ківерц Влн.) 

Ни завждú так бувáйе, йак свáха на вес′íл′:і 
с′п’івáйе (Сильно Ківерц  Влн.) 

Ни спúц′а нив’íс′ц′і кóло рóшчи в д′íшц′і (Клубочин 

Ківерц  Влн.) 

Нив’íстка – чужá к’íстка (Миків Ківерц Влн.) 

Нив’íстка – чужá к’íстка, а з′ат′ зачýха (Світязь 

Шацьк Влн.) 

Отóто з′áт′, за л′ýц′к’іх пйат′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Рус′íлас′, йак свáха (Миків Ківерц Влн.) 

Свáха – ни рудúна, нив’íстка – ни дитúна 
(Залижня Сокал Льв.) 

Свеикрýха – то реипитýха (Підманево Шацьк Влн.) 
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Син на нив’íсц′і, йак гумнó на тр′íсц′і, а з′ат′ на 

дучц′í, йак пéрстен′ на руц′í (Ковель Влн.) 
Трушý грýшу – сват′íв зрýшу (Журавичі Ківерц  Влн.) 

Хто всрáвс′а – нив’íстка (Клубочин Ківерц  Влн.) 

Інші родинні зв’язки 
Бйут′ свойíх, шоп чуж’í бойáлис′а (Мокрець 

Турійськ  Влн.)  
Булó с′м’íху йак на Пáску: вмер д′áд′ко і нóги в 

трунý ни вл′íзли (Городище Ківерц  Влн.) 
В пудóл′і (пéлен′і) принестú ‘народити не шлюбну 

дитину’ (Клубочин Ківерц  Влн.) 
Де кум, де курувáй, де купúца с′íна (Луковичі 

Іваничів Влн.) 
Ду свóго рóду поу шúйу в вóду (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
З руднойý т′íл′ки на фотогрáф’ійі гáрно вихóдит′ 

(Голоби Ковел  Влн.) 
Йáблуко од йáблун′і далéко ни одкóтиц′а, а йак 

одкóтиц′а, то хвóстиком повéрниц′а (Світязь Шацьк 
Влн.) 

Йайцé мудр′íше за кýрку (Залижня Сокал Льв.) 
Йак ни бýде кумý, то прихóт′ за кумý (Забужжя 

Любомл Влн.) 
Нéхот′а кум порос′á зйів (Локачі  Влн.) 
Ни навчúв бáт′ко, ни навчúт′ і д′áд′ко (Голоби 

Ковел Влн.) 
Ни шукáй дóброго м’íс′ц′а, а шукáй дóброго сус′íда 

(Клубочин Ківерц  Влн.) 
Нимá в с′в’íт’і, йак рудúна, то вам скáже і дитúна 

(Локачі Влн.) 
Пóки чужúй скрúвиц′а, р′íдн′ій заплáче (Миків 

Ківерц Влн.) 
С′в’ій зáвше г’íрший за чужóго (Голоби Ковел  Влн.) 
Стáрий друг лýтше нóвих двух (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
У нáшого Омéл′ка вилúка с′імéйка (Миків Ківерц 

Влн.) 
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Одруження 
Абú хлóпец′ йакúй нéбуд′ був, абú хл′íба руздубýв 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Б’íдному жинúтис′а – н’іч малá (Залижня Сокал Льв.) 
Бирú грибú, пóки бирýц′а, йди д′íвко зáмуж, пóки 

бирýт′ (Світязь Шацьк  Влн.) 
Бýде вес′íл′:а, йак субáка вúсциц′á на з′íл′:і (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
Вжинúвс′а – стрáтивс′а, вз′ав ж’íнку – всрáтис′а, 

н′і з ким спáти л′агтú, н′і м’іж л′ýди п’ітú (Залижня 
Сокал Льв.) 

Вибирáй жýнку, йак хáту мáже (Сильно Ківерц 
Влн.) 

Гáрне лúчко з нóсом, а ж’íнка – з чулов’íком- 
госпóдарем (Залижня Сокал Льв.) 

Д′íвка повúн:а бýти н′íмка (Сильно Ківерц Влн.) 
Дирú лúка, йак дирýц′а, йди д′íвко зáмуж, йак 

сватú прýц′а (Звиняче Горохів Влн.) 
До М’іхáйла п’ішлá б за вулохáйла (Забужжя 

Любомл Влн.) 
Ду Дмúтра д′íвка х’éтра, а пóсл′е Михáйла – хоч за 

попихáйла (Залижня Сокал Льв.) 
Ду Дмúтра д′íвка х’íтра, а пóсл′е Дмúтра, хоч 

кóмин вúтри (Клубочин Ківерц Влн.) 
За дóбрим чулов’íком ж’íнка мулуд’íйе, а за старúм 

стар′íйе  (Залісся Шацьк Влн.) 
За дóбрим чулов’íком і жýнка хаз′áйка (Ростань 

Шацьк Влн.) 
За почóтним чулоув’íком і жýнка в почóт′і 

(Забужжя Любомл Влн.) 
За хоурóшим чоулов’íком жонá моулоуд′íйе, а за 

погáним – з лúчка марн′íйе (Підманево Шацьк Влн.) 
Знайдýт′ вйáзи в лихýй симрáзи (Черемошно Ковел 

Влн.) 
Йак бýде рухý, то возмýт′ і такý (Чорниж Маневиц 

Влн.) 
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Йак булá д′íвкойу, то с′ц′áла ц′íвкойу, а йак стáла 
моулодúц′ойу, то ц′íлойу рукавúц′ойу (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак дóчок с′ім, то дóл′а вс′ім, а йак йіднá, то й тóйі 
нимá (Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак йíдне, так і дрýге (Забужжя Любомл Влн.) 
Йак нимá тулкóвого, лýтше безспут′óвого (Чере-

мошно Ковел Влн.) 
Йак сирот′í жинúтис′а, то й н′іч малá (Чорниж 

Маневиц Влн.) 

Йак шо дóбре, то чужú пудберýт′ (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Йак’í кóн′і, так’íй в’із, йак’íй йíхав, такý в’із 
(Залижня Сокал Льв.) 

Йак’íй нéбуд′ чолов’ічúна, абú дрóва і лучúна 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Йакé йíде, такý везé (Підманево Шацьк Влн.) 
Йакé йíхало, такé здúбало (Прип’ять Любомл Влн.) 
Йакúй корч, такá й палýза (Підманево Шацьк 

Влн.) 
Йакúй пуп, такá й  пупад′á (Миків Ківерц Влн.) 
Кохáна жонá Бóгом данá (Чорниж Маневиц Влн.) 
Красá до в’ін′ц′á, а сóв’іс′т′ до к’ін′ц′á (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Красá на два д′н′а, а сóв’іс′т′ навс’ігдá (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Кудá гóлка, тудú й нúтка (Миків Ківерц Влн.) 
Кудá рúба хвустóм, тудú й рак клéшн′ойу (Миків 

Ківерц Влн.) 
Кудú кин′ купúтом, тудú й жáба клéшнойу (Локачі 

Влн.) 
Кумý поп, кумý поупад′á, а мин′í поупад′óва дóчка 

(Журавичі Ківерц Влн.) 
Максúм і Гудáрочка – гáрна пáрочка (Миків Ківерц 

Влн.) 
Муж і жонá – однá сатанá (Сильно Ківерц Влн.) 
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На кóжен товáр йе св’ій пукупéц′ (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

На Пúсану Кол′адý пустú – хоурóшого хлóпц′а 
запóстиш (Прип’ять Любомл Влн.) 

Ни завждú так бувáйе, йак свáха на вес′íл′:і 
с′п’івáйе (Сильно Ківерц Влн.) 

Обкрýтит′ чулов’íка срáкойу (Миків Ківерц Влн.) 
Одúн чóб’іт, дрýгий бут – з′ібрáлис′а та й ідýт′ 

(Залижня Сокал Льв.) 
Одúн чóб’іт, дрýгий бут, одúн дóма, дрýгий тут 

(Миків Ківерц Влн.) 
Пóки вес′íл′:а настрóйіц′а, то вáвка загóйіц′а 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Пóки до попá, то бýде ц′íла копá (Чорниж Маневиц 

Влн.) 
Пу тáтку й дит′áтко (Маковичі Турійськ Влн.) 
Побáчат′ в’íзи в лихýй симр′íзи (Забужжя Любомл 

Влн.) 
Пришлá Причúста – нисé стáрост′ів ничúста, 

пришлá Пукрóва – заривлá д′íвка, йак курóва 
(Забужжя Любомл Влн.) 

Пришóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій, пришлá 
Причúста – несé стáрост′ів ничúста (Залижня Сокал 
Льв.) 

Прожилá жит′:á з чулов’íком, йак за кýпойу гнóйу 
(Залижня Сокал Льв.) 

Пукрóвойко, Пукрóвойко, покрúй мин′í гулóвойку 
– чи постулóм, чи гунýчойу, бо вже д′íвкойу надо-
кýчило (Прип’ять Любомл Влн.) 

Пукрóвон′ко, Пукрóвон′ко, покрúй мин’í гулó-

вон′ку, хай за стáрц′а, хай за б’ідн′акá, абú сам’íй ни 

остáтис′а (Підманево Шацьк Влн.) 
Руспустúла Дýн′а кóси, а за нéйу вс′і матрóси, 

руспустúла Дýн′а л′éнти, а за нéйу вс′і студ′éнти 
(Миків Ківерц Влн.) 

С такúми пáвами бýдиш сид′íти пуд лáвами (Горо-
дище Ківерц Влн.) 
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С′áкий-тáкий абú був, абú хл′íба роздубýв (Жура-
вичі Ківерц Влн.) 

С′в’атá Пукрóвойко, поукрúй мин′í гулóвойку, 
с′áкой- тáкой гунýчой, хай йа д′íвкой ни мýчус′ 
(Світязь Шацьк  Влн.) 

С′в′атá Мáти Пукрóвон′ко, покрúй мойý голó-
вон′ку, хоч хýсткойу, хоч ганчúркойу, абú ни 
зостáтис′а д′íвкойу (Звиняче Горохів Влн.) 

Сúлойу ни бýдиш мúлойу (Миків Ківерц Влн.) 

Сивинá в гóлоуву – б’іс в ребрó (Луковичі Іваничів 

Влн.) 

Сид′áт′, йак засвáтан′і (Городище Ківерц Влн.) 
Син на нив’íсц′і, йак гумнó на тр′íсц′і, а з′ат′ на 

дучц′í, йак пéрстен′ на руц′í (Ковель Влн.) 
Скáче зáмуж, йак жáба в мул (Маковичі Турійськ 

Влн.) 
Стойíт′, йак в мулудóго на вес′íл′:і (Городище 

Ківерц Влн.) 
Три дз′áта на два л′áта, ни р′íдко бýде (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Трушý грýшу – сват′íв зрýшу (Журавичі Ківерц 

Влн.) 
Хай бýде в смол’í, абú в свóму сил′í (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Хрест у вóду, а йа на п’ідвóду (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Чийí бикú ни хоудúли, тилáтко мойé (Журавичі 

Ківерц Влн.) 

Чужá с′імйá – то тéмний л′іс (Локачі Влн.) 

Чулов’íк і ж’íнка – однá с′п’íлка (Залижня Сокал 
Льв.) 

Шумúт′ і гудé, кривé замýж ідé, а гурбáта суб’í 
хóче, та н′іхтó ни бирé (Залижня Сокал Льв.) 

Почуття 
Брат л′ýбит′ сеистрý багáту, а чоулов’íк жúнку 

здоурóву (Забужжя Любомл Влн.) 
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Бýде вес′íл′:а, йак субáка вúсциц′á на з′íл′:і 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Гул′áти пу чóрному ‘не зберігати подружньої 

вірності’  (Миків Ківерц Влн.) 
Д′íвку ни пирил′ýбиш, а д′íшку ни пирим’íсиш (За-

лижня Сокал Льв.) 
З велúкойі хмáри дошчý ни бувáйе, з велúкойі 

л′убóв’і ничó ни бувáйе (Майдан Липно Маневиц Влн.) 
Знайдýт′ вйáзи в лихýй симрáзи (Черемошно Ковел 

Влн.) 

Йак ни пол′ýбит′ набрýдно, то начúсто трýдно 
(Залісся Шацьк  Влн.) 

Йакшó, то шо, а н′е, то йа п’ішлá курóву доуйíти 
‘про відносини між хлопцем і дівчиною’ (Звиняче 
Горохів  Влн.) 

Кохáна жонá Бóгом данá (Чорниж Маневиц Влн.) 
Л′ýбит′, йак дýшу, а трýсит′ йак грýшу (Миків 

Ківерц Влн.) 
Л′ýбит′, йак субáка пáлку (Миків Ківерц Влн.) 
Л′убóвйу сит ни бýдиш (Залижня Сокал Льв.) 
Нáшо та мóва, колú вонá ни про л′убóв (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Ни видкладáй пйáнку на зáвтра, а л′убóв на 

стáрост′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Нимá п’ін′óнзув – нимá кохáн′:а (Забужжя Любомл 

Влн.) 
Уднúм мúром мáзан′і (Клубочин Ківерц Влн.) 
Хто чýбиц′а, той лýбиц′а (Майдан Липно Маневиц 

Влн.) 
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Релігія 

Релігійні свята 
Багáтому і в бýден′ с′в’áто, а бйíдному і в Пáску 

пуст (Клубочин Ківерц Влн.) 
Варвáра завáрит, а Микóла закуйé, ди й туд′í зимá 

стайé (Клубочин Ківерц Влн.) 
Варвáра мостú мóстит′, Сáва кулкú вóстрит′, а 

Микóла забивáйе (Підманево Шацьк Влн.) 
Варвáра нóчи вурвáла, а д′н′á приточúла йак 

кýрка ступúла (Клубочин Ківерц Влн.) 
Варвáра нóчи вурвáла, а д′н′á приточúла по земн’í 

вулочúла (Клубочин Ківерц Влн.) 
Варвáри ни варвáрити, Сáви ни сáвити, Микóли 

ни микóл′іти, Гандрóси ни гандрóсити, а кундéл′у 
кундóсити (Ростань Шацьк Влн.) 

В:идин′:é с′в’ат навидé (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вербúч, то кужýха тербúч (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гáнка зожнé, то Палúкопи спáлат′ (Залісся Шацьк 

Влн.) 
Гáнки нажнýт′, а Палúкопи спáл′ат′ (Ростань 

Шацьк Влн.) 
До Йýрйа должнé в хаз′áйіна с′íно бýти в л′áда 

дýрн′а (Залісся Шацьк Влн.) 
До Лийí гр′іх купáтис′а (Залісся Шацьк Влн.) 
До Пéтра ни скидáй кожýха, а по Питрóв’і в том 

сáмом кожýс′і (Світязь Шацьк Влн.) 
До Сплéн′:а в пóл′і спéн′:а, а по Сплéн′:і вже по 

спéн′:і (Прип’ять Любомл Влн.) 
Доу Благов’íшчен′:а зимú ни лáй і сáний ни ховáй 

(Підманево Шацьк Влн.) 
Доу М’іхáйла п’ішлá б за вулохáйла (Забужжя 

Любомл Влн.) 
Доу Микóли шоп ни булó бóбу в пóл′і (Забужжя 

Любомл Влн.) 
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Ду вес′н′áнойі Микóли ни с′íй грéчки і ни стрижú 
овéчки (Підманево Шацьк Влн.) 

Ду Дмúтра д′íвка х’íтра, а пóсл′е Дмúтра, хоч 
кóмин вúтри (Клубочин Ківерц Влн.) 

Ду Дмúтра д′íвка х’éтра, а пóсл′е Михáйла – хоч за 
попихáйла (Залижня Сокал Льв.) 

Ду Пéтра д′íвка х’éтра (Залижня Сокал Льв.) 
Ду Йýрйа мýсит′ с′íно бýти в дýрн′а (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Йак на Благов’íшчен′:а, так і на Вилúкден′  (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
Йак на Громнúц′і напйéц′а пúвен′ водú, то 

набирéц′а óрач в пóли бидú (Забужжя Любомл Влн.) 
Йак на Громнúц′і нимáйе одлúги, то вил ни 

найíс′ц′а травúци (Підманево Шацьк Влн.) 
Йак на Звйастовáн′:а так і на Мартвостáн′:а 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Йак на Йýрйа напйéц′а пúвен′ водú, то на Йýрйа 

весн′анóго напасéц′а вил травú (Світязь Шацьк Влн.) 
Йак поус′íйе ду Пукрóви, то йе  хл′íба довóли, а до 

Лукú – ни бýде ни хл′íба, ни мукú (Майдан Липно 
Маневиц Влн.) 

Йак пришлá коусовúц′а, то жúнка коуродúц′а, йак 
пришлú жнивá, то жúнка ни живá, а йак пришлá 
Поукрóва, то жúнка здоурóва (Звиняче Горохів Влн.) 

Йакшó на Йýрйа садкú перец′в’ілú, то ни бýде 
ничó (Підманево Шацьк Влн.) 

Минýлис′ Гáнки – хулóд′н′і вже рáнки (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Михáйло прийíхав на б’íлим кун′í (Майдан Липно 
Маневиц Влн.) 

На Йýрйа заховáйец′а в жúт′і кÿрйа (Залісся 
Шацьк Влн.) 

На Йýрйа йак на вóкна рóса, врожáй на прóса 
(Прип’ять Любомл Влн.) 

На Пúсану Кол′адý пустú хоурóшого хлóпц′а – 
запóстиш (Прип’ять Любомл Влн.) 
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На Пеитрá й бáба хл′íба напеиклá (Прип’ять Любомл 

Влн.) 

На Питрá хл′íба трóхи запиклá, а на Л′:у – пóвну 

п’іч зал′:ý (Світязь Шацьк Влн.) 

На Пукрóву типл′íше бувáйе (Маковичі Турійськ 

Влн.) 

Од Гáнки зúмн′і рáнки (Залісся Шацьк Влн.) 

Од Громнúц′ зимá ше пригримúт′ (Залісся Шацьк 

Влн.) 

Од Микóли до Микóли да й никóли (Сильно Ківерц  

Влн.) 

Од Покрóви стайé корóва на хлéви (Залісся Шацьк 

Влн.) 

Од Спáса рукавúц′і шикýй до пойáса (Залісся 

Шацьк Влн.) 

Олексúй – горóх сий (Майдан Липно Маневиц Влн.) 

От тоб’í бáбушка і Йýрйів ден′ (Світязь Шацьк 

Влн.) 

Пóсл′е Лийí колóм по рил′:í (Прип’ять Любомл Влн.) 

Пóсл′е Пукрóви рукавúц′і гутóв’і (Ростань Шацьк 

Влн.) 

Паршúве поуросá і в Пеитрýвку мéрзне (Черемош-

но Ковел Влн.) 

Пеитрýвка на хл′іб катýвка (Клубочин Ківерц Влн.) 

Питáйец′а Спас, чи йе пóле приготóвлене в вас, а 

питáйец′а Сплéн′:е, то йе нас′íн′:е (Підманево Шацьк 

Влн.) 

Поу Йвáнов’і Злотоýстов’і вúсохне на плóт′і хýста 

(Муравище Ківерц Влн.) 

Прийшóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій 

(Муравище Ківерц Влн.) 

Причúста травá ничúста (Світязь Шацьк Влн.) 

Пришóв Варфоломíй – жúто на земл′í с′ій, пришлá 

Причúста – несé стáрост′ів ничúста (Залижня Сокал 

Льв.) 
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Пришлá Причúста – нисé стáрост′ів ничúста, при-

шлá Пукрóва – заривлá д′íвка, йак курóва (Забужжя 

Любомл Влн.) 

Пришлá Пукрóва – зйéла полýден′ курóва (Забуж-

жя Любомл Влн.) 

Пу Питр′í вже пу д′н′і (Ростань Шацьк Влн.) 

Пу Питр′í, пу типл’í (Городище Ківерц  Влн.) 

Пукрóва пукрúйе земн′ý чи с′н′íгом, чи лúстом 

(Маковичі Турійськ Влн.) 

Пукрóва – зимá гутóва (Майдан Липно Маневиц 

Влн.) 

Пукрóвойко, Пукрóвойко, покрúй мин′í гулóвойку 

– чи постулóм, чи гунýчойу, бо вже д′íвкойу 

надокýчило (Прип’ять Любомл Влн.) 

Пукрóвон′ко, Пукрóвон′ко, покрúй мин′í гулó-

вон′ку, хай за стáрц′а, хай за б’ідн′акá, абú сам’íй ни 

остáтис′а (Підманево Шацьк Влн.) 

С′в’атá Пукрóвойко, поукрúй мин′í гулóвойку, 

с′áкой- тáкой гунýчой, хай йа д′íвкой ни мýчус′ 

(Світязь Шацьк Влн.) 

Сватá Мáти Пукрóвон′ко, поукрúй мойý голóвон′ку, 

хоч хýсткойу, хоч ганчúркойу, абú ни зоустáтис′а 

д′íвкойу (Звиняче Горохів Влн.) 

Спас – бирú рукавúц′і про запáс, а Сплéн′:е – 

напéвне (Черемошно Ковел Влн.) 

Стúл′ко до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 

стúл′ко по Благов’íшчен′:у зúмно (Світязь Шацьк Влн.) 

Стúл′ки до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 

стúл′ко пóсл′е Благов’íшчен′:а одсéдит′ (Світязь Шацьк 

Влн.)  

То на с′в’атúй Іл′:á, то на тóйе с′в’áто все йе 

(Ростань Шацьк Влн.) 

Тр′ішчú ни тр′ішчú вже минýли Водóхрещи 

(Підманево Шацьк Влн.) 

Тра булó ни сáвити, ни варвáрити, а сорóчку 

спрáвити (Залісся Шацьк Влн.) 
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Тре булó ни сáвити, ни варвáрити, ни андрýшити, 

а сорóчку кунд′ýшити (Світязь Шацьк Влн.) 

Уд Спáса чепл′áй рукавúц′і до пáса (Прип’ять 

Любомл Влн.) 

Хто бýл′би ни вúкопайе до Причúсти, то та 

хаз′áйка придурчúста (Підманево Шацьк Влн.) 

Хто ни вúкопайе картóшки до Йвáна Богуслóва, то 

та хаз′áйка ни вáрта дóброго слóва (Ростань Шацьк 

Влн.) 

Хто ни пос′íйе до Лукú, той ни мáтиме ни хл′íба ни 

мукú (Забужжя Любомл Влн.) 

Хто ни обс′íйец′а ду Чéсного Христá, той ни вáртий 

субáчого хвустá (Залижня Сокал Льв.) 

Хто ни пус′íйе ду Чéсного Христá, то ни вáртий 

субáчого хвустá, а хто ду Йвáна Богуслóва то ни 

вáртий дóброго слова, а хто ду Пукрóви, то хай ни 

с′íйе никóли (Клубочин Ківерц Влн.) 

Ше далéко Л′:а вúжну і йа (Клубочин Ківерц Влн.) 

Бог  

Бог – бáт′ко (Голоби Ковел Влн.) 

Бóз′а пáл′чик поукáзуйе (Луковичі Іваничів Влн.) 

Бес Бóга ни ду пурóга (Залижня Сокал Льв.) 

Бирижéного й Бог бирижé (Клубочин Ківерц Влн.) 

Богх пóмуч! Казáли богú шоп ви нам поумоглú! 

Казáли зс нéба, шо вже ни трéба! (Залижня Сокал 

Льв.) 

В Бóга заслýгана ‘щаслива’ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Вс′і ми п’ід Бóгом  хóдимо (Клубочин Ківерц Влн.) 

Д′éкую Бóгу і мин′í, а хто гутóвив – тóму н′і 

(Залижня Сокал Льв.) 

Дай Бóже здорóвл′а тóму, хто найíвс′а, а згутувáти 

дурнúй змóже (Залижня Сокал Льв.) 

Дай Бóже нáшому тил′áтку да й вóвка зйíсти 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Дóбре йíсти, дóвго спáти, Бог здурóвйа мýсит′ 

дáти (Ковель Влн.) 
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За т′ерп′éн′ійе Бог дайé спас′éн′ійе (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

І цар, і Бог (Локачі Влн.) 
Йак в Бóга за двирúма (Сильно Ківерц Влн.) 
Йак в Бóга за пáзухойу (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак Бог дасц′ здурóвйа, йак дасц′ так і забирé 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак Бог роздавáв красý, то йа спáла, а йак 

шчáст′а, то йа встáла (Залижня Сокал Льв.) 
Йак тривóга, то ду Бóга пу тривóз′і вже пу Бóзі 

(Залижня Сокал Льв.) 
Йакé Бóже ствóжил, такé маж (Муравище Ківерц 

Влн.) 
Йакбú ни слабувáли, то і Бóга ни споминáли 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Кохáна жонá Бóгом данá (Чорниж Маневиц  Влн.) 
Мáти Бóга в живут′í ‘бути совісним’  (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Н′і Бóгов’і с′в’íчка, н′і чóртов’і кочергá (Чорниж 

Маневиц Влн.) 
Ни в’íрит′ ни в Бóга, ни в стóга (Моквин Березнів 

Рвн.) 
Ни дай Бóже з хáма пáна (Голоби Ковел Влн.) 
Ни заставл′áй Бóгу моулúтис′а, бо лóба побйé 

(Сильно Ківерц  Влн.) 
Ой Бóже, ни звонú – с′в’áто, а зазвонú, то й д′в’і 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
От перибóру Бог дайé Нимидóру (Городище Ківерц 

Влн.) 
Роубú гóже, то й Бог доупоумóже (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Стиерижéного Бог стиерижé (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Хто в Бóга гóдний ни бýде гулóдний (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Хто рáно встайé, томý Бог дайé (Локачі Влн.) 
Чут′ Бóгу дýшу ни одалá (Луковичі Іваничів Влн.) 
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Церква і священнослужителі 
Бес поупá знáйу, шо в нид′íл′у с′в’áто (Чорниж 

Маневиц Влн.) 
Бйілоголóв’і д′íти у попá (Городище Ківерц Влн.) 
В дурнóго попá дурнá моулúтва (Городище Ківерц 

Влн.) 
Встáн′те д′áче, хай с′áде смерд′áче (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Дурнúй пуп тибé христúв (Миків Ківерц Влн.) 
Йак вмер богатúр, то зибрáвс′а вес′ мир, а йак 

вмер б’ідн′ачóк, то пришóв поп і д′ачóк (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак ни хоудúв бáт′ко ду цéркви, то ни хоудúв, а 
йак пушóв, то двéри на гулов’í прин′íс (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йакúй поп – так’ій прихóд (Луковичі Іваничів Влн.) 
Йакúй пуп – такá й пупад′á (Миків Ківерц Влн.) 
Кулú ни придý в цéркву, то все пáску с′в’áт′ат 

(Сильно Ківерц  Влн.) 
Кулú ни придý, то все Христóс воускрес с′п’івáйут′ 

(Залижня Сокал Льв.) 
Кумý поп, кумý поупад′á, а мин′í поупад′óва дóчка 

(Журавичі Ківерц  Влн.) 
Кутóв’і, поупóв’і, шо нáшому Васил′óв’і (Миків 

Ківерц Влн.) 
Нимá добрá так, йак поупóв’і та коутóв’і: двóйе 

лижáт′ та дарóмн′ій хл′іб йід′áт (Клубочин Ківерц Влн.) 
Отó туб’í д′áче, шо мáйеш смирд′áче (Миків Ківерц 

Влн.) 
Пóки до попá, то бýде ц′íла копá (Чорниж Маневиц 

Влн.) 
Помéр б’ід′нáк – т′íл′ки п’іп і д′ак (Залижня Сокал 

Льв.) 
Пумóже, йак мертвóму кадúло (Городище Ківерц 

Влн.) 
Пумóже, йак пупóва мулúтва (Городище Ківерц 

Влн.) 
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У тéбе, йак в попá – никóли нимá н′і здáчи, н′і 
прибýтку (Луковичі Іваничів Влн.) 

Шо поупóв’і мóна, то д′акóв’і – зас′ (Сильно Ківерц 
Влн.) 

Нечиста сила 
В тúхому булóт′і чортú вóд′ац′а (Журавичі Ківерц 

Влн.) 
Згадáй чóрта, а чорт с хáти (Залижня Сокал Льв.) 
Муж і жонá однá сатанá (Сильно Ківерц Влн.) 

На пустóму збий вес′ л′іс і йомý йідéн б’іс (Клубо-
чин Ківерц Влн.)  

Н′і Бóгов’і с′в’íчка, н′і чóртов’і кочергá (Чорниж 
Маневиц Влн.)  

Нáте вам чóрта в хáту, хай у вас гóсти бýдут′ 
(Боголюби Луцьк Влн.) 

Ни так’íй страшнúй чорт, йак йогó мал′ýйут′ 
(Чорниж Маневиц Влн.) 

Сивинá в гóлоуву – б’іс в ребрó (Луковичі Іваничів 
Влн.) 

Інше (рай, пекло, гріх) 
Вóл′ному вóл′а, а спасéн:ому рай (Маневичі  Влн.) 
І см’іх, і гр′іх (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак грим ни гр′áне, мужúк ни пирихрéстиц′а 

(Журавичі Ківерц Влн.) 
Ни прúс′а попéред бáт′ка в пéкло (Локачі Влн.) 
Ни с′п’ішú поперéд бáт′ка в пéкло (Миків Ківерц 

Влн.) 
Рáда душá в рай, да гр′іх’í ни пускáйут (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Пу Отшенáш’і наливáй пу чáш’і (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Шо правда, то ни гр′іх (Майдан Липно Маневиц 

Влн.) 
Смерть 

Бýде туб’í опушн′á ‘остання година, кінець’ (Миків 
Ківерц Влн.) 
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Бýде туб’í гаплúк ‘смерть’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Булó с′м’íху йак на Пáску: вмер д′áд′ко і нóги в 

трунý ни вл′íзли (Городище Ківерц  Влн.) 
В мýках робúли, в мýках жилú, в мýках і дýба 

дамó (Городище Ківерц Влн.) 
Вмéрти й ни жúти ‘здивуватися’  (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Вже ни йде догорú, анó донúзу (Сильно Ківерц 

Влн.)  
Дýба дáти ‘померти, змерзнути’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Дýмка за дýмкойу, а смерт′ за плечúма (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Йак вмер богатúр, то зибрáвс′а вес′ мир, а йак 

вмер б’ідн′ачóк, то пришóв поп і д′ачóк (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак вмирáти – всеоднó ден′ т′ер′áти (Ковель Влн.)  
Йак вмре богатúр, то з′ійдéц′а вес′ мир, а йак вмре 

бйíдний, то й ни прúде, той хто потр′íбний (Підманево 
Шацьк Влн.) 

Йак втóпис′а дудóм ни прихóд′ (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Йак ни вмер Данúло, то бол′áчка задавúла 
(Черемошно Ковел Влн.) 

К′еб л′ýди ни вмирáли, то б нéбо пудперлú б 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Напоминú кýз′і смерт′, то бýде блийáти (Сильно 
Ківерц Влн.) 

Напоминú куз′í смерт′, бýде перд′ і перд′ (Миків 
Ківерц  Влн.) 

На чóрни ден′ ‘відкладати щось, коли буде якась 
скрута, смерть’ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Помéр б’ід′нáк – т′íл′ки п’іп і д′ак (Залижня Сокал 
Льв.) 

Пришлá порá винóс′ з двурá, с′р′íбло злóто все 
колóто (Городище Ківерц Влн.) 

Пумóже, йак мертвóму кадúло (Городище Ківерц 
Влн.) 
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Пумóже, йак пупóва мулúтва (Городище Ківерц 
Влн.) 

Пушóв на л′íки – проупáв нав’íки (Миків Ківерц 
Влн.)  

Стáрос′т′ – ни рáдос′т′, пóхорон – ни вес′íл′:а (Бого-
люби Луцьк Влн.) 

Сýдн′а дóшка ‘смерть’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Т′агнú л′áмку, пóки ни вúкопайут йáмку (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Тибé т′íл′ки пу смерт′ посилáти (Миків Ківерц Влн.) 
Три дн′і ду смéрт′і (Миків Ківерц Влн.) 
Тудú йумý дорóга (Миків Ківерц Влн.) 
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Людина і її буття 

Людина 

Встр′éчни й пуперéчни ‘будь-хто’ (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Гуловá і вýха ‘про забудькуватих людей’ (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Запорóжец′ – ни машúна, забужáнин – ни л′удúна 
(Миків Ківерц Влн.) 

Запорóжец′ – ни машúна, примáк – ни л′удúна 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Л′ýд′ц′ка прáц′а – не дурнúц′а, розкидáти не 
годúц′а (Муравище Ківерц Влн.) 

Л′ýде – йýде (Миків Ківерц Влн.) 
Л′ýди – то йýди (Клубочин Ківерц Влн.) 

Л′удúну пустú пид стил, то вонá вúл′ізе на стил 
(Майдан Липно Маневиц  Влн.) 

Нимá рúби бис кóс′т′і, а л′удúни бис злóст′і 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Ой котрá то вже годúна, мóже вúпила б л′удúна 
(Ковель Влн.) 

Свуй рóзум май і л′удéй питáй (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Хаз′áйін бáр′ін ‘про самовпевнену людину’  (Миків 
Ківерц Влн.) 

Хай пóм’іж л′ýди, ан′íж поп’íд грýди (Клубочин 
Ківерц Влн.)  

Шóбло-йóбло ‘будь-хто’  (Сильно Ківерц Влн.) 

Спадковість 

Йáблуко од йáблун′і далéко ни одкóтиц′а, а йак 
одкóтиц′а, то хвóстиком повéрниц′а (Світязь Шацьк 

Влн.) 
Йак’í бáтк’і – так’í дз′áтк’і (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Йак’í кóн’і – так’íй в’із, йак’íй йíхав – такý в’із 

(Залижня Сокал Льв.) 

Йак’í ми сам’í – так’í нáш’і д′íти (Локачі Влн.) 

Йакá клéпка – такá бóчка, йакá мáти – такá дóчка 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Йакá мáтка – так’í дз′áтк’і (Миків Ківерц Влн.) 

Йакá хáта – так’íй тин, йакúй бáт′ко – так’íй син 

(Забужжя Любомл Влн.) 

Йакé йíде – такý везé (Підманево Шацьк  Влн.) 

Йакúй корч – такá й палýза (Підманево Шацьк 

Влн.) 

Зовнішність людини 

Вúсохла, йак тарáнка (Залижня Сокал Льв.) 

Вжинúвс′а – стрáтивс′а, вз′ав ж’íнку – всрáтис′а, 

н′і з ким спáти л′агтú, н′і м’іж л′ýди п’ітú (Залижня 

Сокал Льв.) 

Гáрне лúчко з нóсом, а ж’íнка з чулов’íком 

госпóдарем (Залижня Сокал Льв.) 

Гóл′і бóс′і, но в’інкý (Ковель Влн.) 

Гóла-бóса (Миків Ківерц Влн.) 

Гóла бóса й простоволóса (Забужжя Любомл Влн.) 

Гóле бóсе й в капел′ýху (Клубочин Ківерц Влн.) 

Гурбáтого могúла вúправит′ (Сильно Ківерц Влн.) 

Д′íвка без косú, йак кун′ без грúви (Ростань Шацьк  

Влн.) 

Дрижý, а мóду диржý (Журавичі Ківерц Влн.) 

Дрожý, а хвасóн диржý (Луковичі Іванич Влн.) 

Йак Бог роздавáв красý, то йа спáла, а йак 

шчáст′а, то йа встáла (Залижня Сокал Льв.) 

Йак вúс′ц′ана (Миків Ківерц Влн.) 

Йак д’ід з бурудóйу (Миків Ківерц Влн.) 

Йак напúсана (Миків Ківерц Влн.) 

Косá, йак прач, д′íвка, йак срач (Миків Ківерц 

Влн.) 

Красá до в’ін′ц′á, а сóв’іс′т′ до к’ін′ц′á (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
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Красá на два д′н′а, а сóв’іс′т′ навс’ігдá (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Красáв’іца н’і слáв’іца, ну шо комý нарáв’іца 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
На кузакý нимá знакý (Миків Ківерц Влн.) 

Ни рудúс′ крáсна, а рудúс′ шчáсна (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Повн′íти – стар′íти (Миків Ківерц Влн) 
Похóжа свин′á на кун′á, анó хвуст р′íзний (Мура-

вище Ківерц Влн.) 

Сивинá в гóлоуву – б’іс в ребрó (Луковичі Іванич 

Влн.) 
Сл′іпúй лúсого стрижé (Залижня Сокал Льв.) 

У нáшого Давúда н′і срáки, н′і вúда (Миків Ківерц 
Влн.) 

Хоч з лиц′á вóду пий (Миків Ківерц Влн.) 
Худá, йак тр′áс′ц′а (Миків Ківерц Влн.) 

Шúрша, йак дóвша (Миків Ківерц Влн.) 
Шумúт′ і гудé, криве замýж ідé, а гурбáта суб’í 

хóче, та н′іхтó ни бирé (Залижня Сокал Льв.) 

Одяг 

Вберú пн′а, то бýде пан′á (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гóл′і, бóс′і, но в’інкý ‘без смаку одягнена людина’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Гóле, бóсе й в капел′ýху ‘без смаку одягнена 

людина’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
З гóлочк’і  ‘все нове’ (Клубочин Ківерц Влн.) 

З лéжи ни бýде годéжи (Сильно Ківерц Влн.) 
З мúру по нúтц′і – гóлуму сурóчка (Городище 

Ківерц Влн.) 
Ідé пáн′і до кост′óла, сто кожýх’ів й дýпа гóла 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Ідé, йак курóв’і с′ідлó (Миків Ківерц Влн.) 

Ідé, йак свин′í курáл′і (Миків Ківерц Влн.) 
Йак нувá куп’íйка (Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак смал′ ‘чорний’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Лýтше своуйé лáтане, йак чужé хáпане (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Свойá сорóчка блúшче ду т′íла (Миків Ківерц Влн.) 
Чужá сорóчка ни нагрúйе (Городище Ківерц Влн.) 

Краса 
Гáрне лúчко з нóсом, а ж’íнка з чулов’íком госпó-

дарем (Залижня Сокал Льв.) 
Йак Бог роздавáв красý, то йа спáла, а йак 

шчáст′а, то йа встáла (Залижня Сокал Льв.) 
Йак напúсана (Миків Ківерц Влн.) 
Красá до в’ін′ц′á, а сóв’іс′т′ до к’ін′ц′á (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Красá на два д′н′а, а сóв’іс′т′ навс’ігдá (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Красáв’іца – н’і слáв’іца, ну шо комý нарáв’іца 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Красý на тар′íлку ни пулóжиш (Залижня Сокал 

Льв.) 
Хоч з лиц′á вóду пий (Миків Ківерц Влн.) 
Хоч карт′íну мал′ýй ‘про гарну, вродливу особу’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Сила 
Бáчит′ кут сáло, та сúли мáло (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
І в огóн′, і вóду ‘про сміливого’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Йак нимá сúли, то с′в’іт ни мúлий (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Ни страшнá ни гром, ни тýча ‘про сміливість’  

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Хто см′ел, той сйел (Клубочин Ківерц Влн.) 

Старість – молодість 
В три пог’íбел′і ‘про згорблену людину чи від праці, 

чи від старості’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вже ни йде догорú, анó донúзу (Сильно Ківерц 

Влн.) Йак ни булó шчáс′т′а змóлоду, то ни бýде на 
стáрост′ (Миків Ківерц Влн.) 
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Повн′íти – стар′íти (Миків Ківерц Влн) 

Стáрос′т′ – ни рáдос′т′ (Сильно Ківерц Влн.) 

Стáрос′т′ – ни рáдос′т′, пóхорон – ни вес′íл′:а (Бого-

люби Луцьк Влн.) 

Старé, йак малé (Городище Ківерц Влн.) 

Старé хóче спáти, а мулудé гул′áти (Боголюби 

Луцьк Влн.) 

Старóму да слабóму годú, йак малóму (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Старóму кунéв’і в зýби ни загл′адáйут′ (Миків 

Ківерц Влн.) 

Старúй к’ін′ борознú ни спóртит′, но глибóко ни 

вúгоре (Залижня Сокал Льв.) 

Старúй кин′ борознú ни спóртит′, но глибóко ни 

вóре, затó дóвго óре (Звиняче Горохів Влн.) 

Стáрческ’ій ýма-рáзум (Боголюби Луцк Влн.)  

Здоров’я 

Дóбре йíсти, дóвго спáти, Бог здурóвйа мýсит′ 

дáти (Ковель Влн.) 

Загóйіц′а, йак на субáц′і (Миків Ківерц Влн.) 

З бол′нóйі голувú на здурóву (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Здорóвйа зрýшу, а вúпити мýшу (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Живóго м’íсц′а ни мáйе ‘дуже немічний’ (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак Бог дасц′ здурóвйа, йак дасц′, так і забирé 
(Ковель Влн.) 

Йак кувáл′с′к’ій м’іх ‘важко дихати’ (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак пришлá коусовúц′а, то жúнка кородúц′а, йак 
пришлú жнивá, то жúнка ниживá, а йак пришлá 
Поукрóва, то жúнка здоурóва (Звиняче Горохів Влн.) 

Йакбú ни слабувáли, то і Бóга ни споминáли 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Н′і живá, н′і мéртва (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Напáла швидкá Нáс′ц′а (Миків Ківерц Влн.) 
Ни питáй слабóго пру здурóвйа (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Пéрша йагодúна, шоп ни бул′íла ни гулувá ни 

спúна (Клубочин Ківерц Влн.) 
Пушóв на л′íки – проупáв нав’íки (Миків Ківерц 

Влн.)  
Слабúй на вс′у гóлову (Клубочин Ківерц Влн.) 
Старóму да слабóму годú, йак малóму (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Чим забол′íв, тим і л′ічúс′ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Внутрішній світ людини 

Розумний 
Йайцé мудр′íше за кýрку (Залижня Сокал Льв.) 
Крáшче з роузýмним згубúти, йак з дурнúм знáйти 

(Миків Ківерц Влн.) 
Лýтше з мýдрим згубúти, йак з дурнúм здúбати 

(Залижня Сокал Льв.) 
Лýтше з роузýмним згубúти, йак з пустúм знайтú 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Роузýмна душá йак найíсц′а, то с′і рýша (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Рóзуму в аптéц′і ни кýпиш (Залижня Сокал Льв.) 
Розум ни в той б’ік ‘про нерозумного’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Рузýмна, йак два пúсар′і вкýп’і (Залижня Сокал 

Льв.) 
Свуй рóзум май і л′удéй питáй (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Син хоч муй, а рóзум мáйе свуй (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Стáрческ’ій ýма-рáзум (Боголюби Луцк Влн.)  
Ход′áча кнúшка (Клубочин Ківерц Влн.) 
Чим рузýмний встидáйец′а, тим дурнúй вели-

чáйец′а (Залижня Сокал Льв.) 

Шо з л′іт, то з рóзуму (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Дурний 

Блекотú обйíстис′а ‘збожеволіти’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

В гулов’í немáйе, то ни кýпиш (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

В дурнóго пупá дурнá мулúтва (Городище Ківерц 

Влн.) 

Вúлупити бáн′к’і ‘нічого не розуміти’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Висóка ду пýпа, дурнá йак стýпа (Миків Ківерц 

Влн.) 

Висóкий, йак тúчка, дурнúй, йак тилúчка 

(Залижня Сокал Льв.) 

Висóкий ду нéба, дурнúй, йак ни трéба (Журавичі 

Ківерц Влн.) 

Вс′áк’і йе і вс′áк’іх трéба (Локачі Влн.) 

Дай Бóже здорóвл′а тóму, хто найíвс′а, а згутувáти 

дурнúй змóже (Залижня Сокал Льв.) 

До Йýрйа должнé в хаз′áйіна с′íно бýти в л′áда 

дýрн′а (Залісся Шацьк Влн.) 

Ду Йýрйа мýсит′ с′íно бýти в дýрн′а (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Дурнé спит′ – дурнé снúц′а (Клубочин Ківерц Влн.) 

Дурнóму й мóре пу кул′íна (Залижня Сокал Льв.) 

Дурнúй дурнóму купúв курóву, обúдва дойíли 

мулокá ни йíли (Залижня Сокал Льв.) 

Дурнúй, йак пúсана тóрба (Журавичі Ківерц Влн.) 

Дурнúй, йак тóрба (Залижня Сокал Льв.) 

Дурнúй пуп тибé христúв (Миків Ківерц Влн.) 

За дурнóйу гулувóйу нимá нугáм спукóйу 

(Забужжя Сокал Льв.) 

Йак на дурнé, то запалú (Локачі Влн.) 

Йак на дурнé, то згоурúт, а на дóбре, то ни 

запáлиш (Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак прибáцаний ‘нерозумний’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
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Йак прибúтий ‘нерозумний’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Крáшче з роузýмним згубúти, йак з дурнúм знайтú 

(Миків Ківерц Влн.) 
Л′ýд′ц′ка прáц′а не дурнúц′а, розкидáти не годúц′а 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Лýтше з мýдрим згубúти, йак з дурнúм здúбати 

(Залижня Сокал Льв.) 
Нáша тéшча дурнé плéшче  (Миків Ківерц Влн.) 
Нóсиц′а, йак дýрен′ з пúсанойу тóрбойу (Сильно 

Ківерц Влн.) 
Наробúвс′а, йак дурнúй мúла найíвс′а (Маневичі 

Влн.) 
Ни вс′іх дурнúх вуйнá пубúла (Сильно Ківерц Влн.) 
П’ізнáй дурнóго по с′м’íху йóго (Залижня Сокал 

Льв.) 
Пуд нóсом пруруслó, а в гулов’í ни згóрано (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
Радéн′к’ій шо дурнéн′к’ій (Залижня Сокал Льв.) 
Рубóта дýрн′ів л′ýбит′ (Маковичі Турійськ Влн.) 
Хто бýл′би ни вúкопайе до Причúсти, то та 

хаз′áйка придурчúста (Підманево Шацьк Влн.) 
Чогó дурнúй, бо бйíдний, чогó бйíдний, бо дурнúй 

(Звиняче Горохів Влн.)  

Наука, освіта 
Бес попá знáйу, шо в нид′íл′у с′в’áто (Чорниж 

Маневиць Влн.) 
В’ік живú – в’ік учúс′ (Журавичі Ківерц Влн.) 
Гризú гран′íт нагýки, пóк’і зуби ни стéрлис′ (За-

лижня Сокал Льв.) 
Д′íти бáт′ка ни гýчат′ (Боголюби Луцьк  Влн.) 
За пличúма ни ноусúти, абú вм’íти (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Йак ни поуслýхайіш бáт′ка-нéн′к’і то нагýчит′ теибé 

лихá гоудинéн′ка (Звиняче Горохів Влн.) 
Йак с кнúшки читáйе (Миків Ківерц Влн.) 
Кóнчив штúри клáси і пйáтий кал′ідóр (Миків 

Ківерц Влн.) 
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Книшк’í в сýмц′і, а кавал′éри на дýмц′і (Журавичі 

Ківерц Влн.) 

Мéнше бýде знáти – лýтше бýде спáти (Журавичі 

Ківерц  Влн.) 

Н′і читáти, н′і писáти, а хóчут′ за коурол′á обрáти 

(Залижня Сокал Льв.) 

Нагýка в л′іс ни видé, анó з л′íсу вивóдит′ (Горо-

дище Ківерц  Влн.) 

Ни ýчи учóного йíсти хл′íба пичóного (Світязь 

Шацьк Влн.) 

Ни навчúв бáт′ко, ни навчúт′ і д′áд′ко (Голоби 

Ковел  Влн.) 

Ни намýчис′а, то ни нагýчис′а (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Пúше, йак кýрка лáпойу (Миків Ківерц Влн.) 

Писáв, писáв і ше разс писáв (Луковичі Іванич 

Влн.) 

Писáв писáка – ни рузбирé субáка (Залижня Сокал 

Льв.) 

Учú д′ітéй ни стрáшкойу, а лáскойу (Моквин 

Березнів Рвн.) 

Шо написáли перóм, то ни вúрубиш топорóм 

(Локачі Влн.) 

Вихованість – невихованість 

Встáн′те д′áче, хай с′áде смерд′áче (Клубочин 

Ківерц Влн.)  

Д′íвка повúн:а бýти н′íмка (Сильно Ківерц Влн.) 

З йіднóго зрубúти два ‘приділяти забагато уваги 

при вихованні дітей’ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Йакшó хóчеш набúти субáку, то пáлку найдéш 

(Боголюби Луцьк  Влн.) 

Кáже мáти,  л′агáй спáти (Маковичі Турійськ Влн.) 

Л′удúну пустú пид стил, то вонá вúл′ізе на стил 

(Майдан Липно Маневиц  Влн.) 

На добрáнич! Спи й ни мáмрич (Муравище Ківерц 

Влн.) 
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Ни пхай нóса ду чужóго прóса (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Ни сун′ свóго нóса доу чужóго прóса (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Отó туб’í д′áче, шо мáйеш смирд′áче (Миків Ківерц 

Влн.) 

Погáна бий шоп с′і напрáвила, дóбра бий шоп с′і 

не спóртила (Звиняче Горохів Влн.) 

Пустú пурус′á – на стил вúл′ізе (Миків Ківерц Влн.) 

Там, де спл′ат′, т′íлки свúн′і йідáт′ (Муравище 

Ківерц Влн.) 

Хто на тéбе кáмен′ом, а ти на н′óго хл′íбом (Клу-

бочин Ківерц Влн.) 

Хто стýкайе, тóму, мóже, одчúн′ат′ (Звиняче Горо-

хів Влн.) 

Лінь 

Д′íвка заплéтена, хáта ни мéтена (Миків Ківерц 

Влн.) 

Жáба цéц′к’і дасц′ (Залижня Сокал Льв.) 

З лéжи ни бýде годéжи (Сильно Ківерц Влн.) 

З субóйу ни бирú, ни вдóма, ни уставл′áй ‘про 

ледаря’ (Клубочин Ківерц Влн.) 

За хулóдну вóду ни бирéц′а (Миків Ківерц Влн.) 

І пáл′ц′ом ни пувурухнé (Журавичі Ківерц  Влн.) 

Йак кýрка з плóта – такá рубóта (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Лéжн′а і пу гумн′í знáти (Журавичі Ківерц Влн.) 

Лúжма лижúт′ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Лижúт′ кулóдойу (Клубочин Ківерц Влн.) 

Ловúти бóмк’і / бóмк’і бúти ‘ледарювати’ (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 

Нúтка доувгéн′ка – д′íвка линивéн′ка (Майдан 

Липно Маневиц  Влн.) 

Ни бий лижáчого ‘легка робота’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Палец′ об палец′ ни стýкне (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Пуд лижáчий кáм’ін′ вудá ни тичé (Майдан Липно 

Маневиц Влн.) 

Рýки присóхли ду срáки (Миків Ківерц Влн.) 

Рýки с:рáки рустýт′ (Миків Ківерц Влн.) 

Рубóта – ни бий лижáчого (Миків Ківерц Влн.) 

Срáла – мáзала (Городище Клубочин Влн.) 

ББррееххнняя  

Брéше,  йак пúше ‘явно обманювати’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Збрéше й ни скрúвиц′а ‘вміло обманює’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Йак мáйеш збрихáти, то лýтше змоувчáти 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак ни брихнéш, то ни дихнéш (Городище Ківерц  

Влн.) 

Йак ни дочýйе, то збрéше (Черемошно Ковел  Влн.) 

Шо дихнé, то брихнé (Залижня Сокал Льв.) 

ХХввааллььббаа  

Кáжда жáба своуйé булóто хвáлит (Городище 

Ківерц  Влн.) 

Ни хвалú поугóди зрáн′:а, а ж’íнки змóлоуду (Зви-

няче Горохів  Влн.) 

Хвал′бú пóвн′і торбú (Сильно Ківерц  Влн.) 

Хвалú меинé, мойá гýбон′ко, а ни бýдиш, то вкушý 

(Черемошно Ковел Влн.) 

Цúган своуйé за плит вáлит′, затó хвáлит′ (Мако-

вичі Турійськ Влн.) 

Жадібність 

За двоумá зáйцами побйіжúш – йіднóго ни злóвиш 

(Сильно Ківерц Влн.) 

І сам ни гам, і другóму ни дам (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

На с′ірникáх зеконóмл′ат′, а на гор′íлц′і пропйýт′ 

(Боголюби Луцьк Влн.)    
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Хитрість 
Х’íтра мазýрка ‘про хитру людину’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Х’íтрий лис ‘про хитру людину’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Заздрість 
Биздóн:а бóчка ‘нічим не нагодуєш’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Жáба дýшит′ ‘про заздрісну людину’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Впертість 
Далéко ни зайíдиш ‘про неслухняну, вперту особу’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Де с′áдиш, там і зл′íзиш ‘про неслухняну, вперту 

особу’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак ду стинú ‘про неслухняну, вперту особу’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Хоч колк’í на гулов’í тишú ‘про неслухняність, бути 

дуже впертим’ (Клубочин Ківерц Влн.)  

ББааййддуужжііссттьь  
А з меинé, йак з гýс′а воудá (Маневичі Влн.) 
Б’íло – б’íло, чóрно – чóрно (Миків Ківерц Влн.) 
І в вус ни дýйе (Журавичі Ківерц Влн.) 
Нам йак татáрам – вс′оравнó (Локачі Влн.) 
Мин′í гуловá ни булúт′ ‘байдуже’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Пру мéне, Сеимéне (Миків Ківерц Влн.) 
Пру мéне, хай вовк травý йісц′ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Обережність 
На гарáчому обп’íкс′а, а на хулóдне дмýхайе (Чере-

мошно Ковел Влн.) 
На хулóдну вóду дмýхайе (Миків Ківерц Влн.)  

Нагадування 
Напоминú куз′í смерт′, то бýде блийáти (Сильно 

Ківерц Влн.) 
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Напоминú куз′í смерт′, бýде перд′ і перд′ (Миків 
Ківерц Влн.) 

Скажú куз′í бе, то бýде бéкати (Черемошно Ковел 
Влн.) 

ППееррееббііррллииввііссттьь  
От перибóру Бог дайé Нимидóру (Городище Ківерц 

Влн.) 
От пирибóру вибирáйе Хвидóру (Миків Ківерц 

Влн.) 

С перибóру вúбрав слипý Нимидóру (Журавичі 
Ківерц Влн.) 

С пирибóру вúбрав Хвидóру (Сильно Ківерц Влн.) 

Страх 
Гóчи злакáйуц′а, а рýки зрóбл′ат (Сильно Ківерц 

Влн.) 
Ни л′акáй гóлой срáкой йóжика (Сильно Ківерц 

Влн.) 
Ни так’íй страшнúй чорт, йак йогó мал′ýйут 

(Чорниж Маневиц Влн.) 
Сéрце в пйáтках (Клубочин Ківерц Влн.) 

Розсіяність 
Де кум, де курувáй, де коупúца с′íна (Луковичі 

Іванич Влн) 
Петрýс′,  за все берýс′ (Журавичі Ківерц  Влн.) 

ТТееррппееллииввііссттьь,,  ооссттеерреежжллииввііссттьь  
Бирижéного й Бог бирижé (Клубочин Ківерц Влн.) 

Стиерижéного Бог стиерижé (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

За т′ерп′éн′ійе Бог дайé спас′éн′ійе (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Замкнутість 
В тúхому булóт′і чортú вóд′ац′а (Журавичі Ківерц 

Влн.) 
Тúха вудá берегú рве (Залижня Сокал Льв.) 
Тúха вудá грéбл′у рве (Журавичі Ківерц Влн.) 
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Поспішність 
В три шúйі ‘проганяти’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Дáти дрáла ‘втекти’  (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак ушпáрений  ‘швидкий’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йіднúм б’íгом ‘дуже швидко, миттю’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Май змáйав (Клубочин Ківерц Влн.) 
М′етнýлс′а кабанцóм (Ковель Влн.) 
Ни прúс′а попéред бáт′ка в пéкло (Локачі Влн.) 
Ни с′п’ішú поперéд бáт′ка в пéкло (Миків Ківерц 

Влн.) 
При с′пéшц′і блúхи сл′іпúйі рóдац′а (Залижня 

Сокал Льв.) 
Пушóв аш пукурúло (Миків Ківерц Влн.) 
Сп’ішúт′, йак гóлий всрáвс′а (Миків Ківерц Влн.) 
Стрóчит′, йак с пул′ім’óта (Миків Ківерц Влн.) 

Ніякої користі 
В пóле ни бирú і вдóма ни оставл′áй (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Гус′ порос′áтком (Муравище Ківерц Влн.) 
З н′óго тóлку, йак з кузлá мулукá (Журавичі Ківерц 

Влн.) 
Йак з кузлá мулукá (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак з кутá гнóйу (Забужжя Любомл Влн.) 
Прáва рукá ни знáйе, шо л′íва рóбит′ (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Рýки присóхли ду срáки (Миків Ківерц Влн.) 
Рýки с:рáки рустýт′ (Миків Ківерц Влн.) 
Срáла – мáзала (Городище Ківерц  Влн.) 

ІІнншшіі  ррииссии  ххааррааккттеерруу  ллююддииннии  
Бувáло г’імнó кувáло, а типéр і зозýл′а ни хóче 

(Залижня Сокал Льв.) 
Вúдно зáйц′а по гушáх (Забужжя Любомл Влн.) 
Вúдно пáна пу хал′áвах (Миків Ківерц Влн.) 
Вóрон вóрону гóко ни вúкл′уйе (Миків Ківерц Влн.) 
Дúвиц′а, йак барáн на нув’í вурóта (Миків Ківерц 

Влн.) 
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З йóго такúй пастýх, йак з клóч’:а батýх (Городище 
Ківерц Влн.) 

За двоумá зáйц′ами побйіжúш – йіднóго ни злóвиш 
(Сильно Ківерц Влн.) 

Захóд′ – ни б’íйс′á, вихóд′ – ни плач (Залижня 
Сокал Льв.) 

Йа ни прóти колгóспу, та ни в нáшому сил′í 
(Маковичі Турійськ Влн.) 

Йак вош на греб’інц′í (Луковичі Іванич Влн.) 
Йак нимá сúли, то с′в’іт нимúлий (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Йак пáдати, то з дóброуго кун′á ‘про зраду’ (Миків 

Ківерц Влн.) 
Йак почýйете мýзику – прихóт′те (Черемошно 

Ковел  Влн.) 
Кóжна мет′íлка пу свóйому метé (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Калачóм ни замáниш (Миків Ківерц Влн.) 
Кат′ýз′і пу заслýз′і (Городище Ківерц  Влн.) 
Крýтит′, йак цúган сóнцем (Миків Ківерц Влн.) 
Крýтиц′а, йак веретéно (Миків Ківерц Влн.) 
Кудá рúба хвустóм, тудú рак клéшн′ойу (Миків 

Ківерц Влн.) 
Кудá сýнув, тудá вúшов (Маневичі Влн.) 
Кудú кин′ купúтом, тудú й жáба клéшн′ойу (Локачі 

Влн.) 
Мáло – оближú мн′áло (Муравище Ківерц Влн.) 
Нóсиц′а, йак кúц′ка з мáц′ком (Залижня Сокал 

Льв.) 
На кузакý нимá знакý (Миків Ківерц Влн.) 
Навпростéц′ т′íк’і вурóни л′ітáйут′ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Нажúте мáхом пуйдé прáхом (Городище Ківерц 

Влн.) 
Нам ни в рук, анó з рук (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ни бйе, ни лáйе, і н′іц ни дáйе (Миків Ківерц Влн.) 
Ни все зóлото, шо блишчúт′ (Миків Ківерц Влн.) 
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Ни так стáлос′, йак гадáлос′ (Залижня Сокал Льв.) 
Ни чипáй гумнá, смирд′íти ни бýде (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Об’íц′аного два рóки ждут′  (Миків Ківерц Влн.) 
Обкрýтит′ чулов’íка срáкуйу (Миків Ківерц Влн.) 
Пил′айе, йак пúлка (Миків Ківерц Влн.) 
Пос′íйіш в’íтер – пожнéш бýру (Боголюби Луцьк  

Влн.) 
Прупáв, йак субáка в йáрмарц′і (Журавичі Ківерц 

Влн.) 
Пугнáв, йак зáйец′ п’ід гóру (Залижня Сокал Льв.) 
Пупáв пáл′ц′óм в нéбо (Миків Ківерц Влн.) 
Пупáла кусá на кáм′ін′  (Миків Ківерц Влн.) 
Роздáйс′а мóре – жáба л′íзе (Залижня Сокал Льв.) 
Сам суб’í ни вóрог (Миків Ківерц Влн.) 
Стóгне, йак д’ід на бáб’і (Миків Ківерц Влн.) 
Товчé вóду в стýп’і (Миків Ківерц Влн.) 
Трýсиц′а, йак жид над кýпойу (Миків Ківерц Влн.) 
Трисéц′а, йак г’імнó на патичкý (Залижня Сокал 

Льв.) 
Хорóш’і óч’і йак в поторóч’і (Клубочин Ківерц Влн.) 
Хоч пл′ýн′ в мóрду (Луковичі Іванич Влн.) 
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Стосунки між людьми 

Взаємини 

Давáй ни бýдим, а йакшó бýдим, то давáй 

(Залижня Сокал Льв.) 

І вáшим, і нáшим (Журавичі Ківерц Влн.) 

Йакбú йа булá однá, а ти дрýгий (Боголюби Луцьк  

Влн.) 

Ни б’íйс′а тугó, хто гáвкайе, а б’íйс′а тугó, шо 

лáшчиц′а (Миків Ківерц Влн.) 

Ни бйе, ни лáйе і н′іц ни дáйе (Миків Ківерц Влн.) 

Ни пумáжиш, ни пуйíдиш (Миків Ківерц Влн.) 

С ким повидéс′а, от тóго й набирéс′а (Журавичі 

Ківерц Влн.) 

Тóму далú, тóму н′і, тóму дýл′ку, тóму д′в’і 

(Маневичі Влн.) 

Твойá мойá н′і пон′імá (Боголюби Луцьк  Влн.) 

Хоч – йак хоч, ни хоч – йак хоч (Залижня Сокал 

Льв.) 

Чийé б гарчáло, а те мувчáло (Миків Ківерц Влн.) 

Сором 

Встид ни дим, очéй ни вúйісц′ (Маковичі Турійськ 

Влн.) 

Гул′áн′:а – ни рубóта, а ни вм’íйеш соромóта 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Красá до в’ін′ц′á, а сóв’іс′т′ до к’ін′ц′á (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Красá на два д′н′а, а сóв’іс′т′ навс’ігдá (Журавичі 

Ківерц Влн.) 

С′п’івáти і тан′ц′увáти – ни рубóта, а ни вм’íйеш 

суромóта (Залижня Сокал Льв.) 

Хоч очáм стúдно, так душ’í рáд′існо (Залижня 

Сокал Льв.) 
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Радість, щастя 
В Бóга заслýгана ‘щаслива’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак мáйе шчáц′а, то на к’ійóв’і вúпливе (Черемош-

но Ковел Влн.) 
Йак Бог роздавáв красý, то йа спáла, а йак 

шчáст′а, то йа встáла (Залижня Сокал Льв.) 
Йак ни булó шчáст′а змóлоду, то ни бýде на 

стáрост′ (Миків Ківерц Влн.) 
Ни булó шчáсц′а, да нешчáсц′а пумуглó (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Ни рудúс′ крáсна, а рудúс′ шчáсна (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Хоч очáм стúдно, так душ’í рáд′існо (Залижня 

Сокал Льв.) 

Сум 
Од рóскош’і кýчер′і вйýц′а, а од журбú с′ічýц′а 

(Городище Ківерц Влн.) 
Стáрост′ – ни рáдос′т′ (Сильно Ківерц Влн.) 
Стáрост′ – ни рáдос′т′, пóхорон – ни вес′íл′:а (Бого-

люби Луцьк Влн.) 

Добро 
В дóбру пóру сказáти, а в лихý прумувчáти (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
Йак в Бóга за двирúма (Сильно Ківерц Влн.) 
Йак в Бóга за пáзухойу (Локачі Влн.) 
Йак на дурнé, то згоурúт, а на дóбре, то ни 

запáлиш (Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак шо дóбре, то чужú пудберýт (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Кутóв’і, поупóв’і, шо нáшому Васил′óв’і (Миків 
Ківерц Влн.) 

Ни шукáй дóброуго м’íс′ц′а, а шукáй дóброуго 
сус′íда (Клубочин Ківерц Влн.) 

Нимá доубрá так, йак поупóв’і та коутóв’і: двóйе 
лижáт та дарóмн′ій хл′іб йід′áт (Клубочин Ківерц Влн.) 

У дóбрих бат′к’íв дóбр′і д′íти (Боголюби Луцьк Влн.) 
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Хто бáт′ка мáтиру зниважáйе, той добрá ни знáйе 
(Голоби Ковел Влн.) 

Хто забйé боубрá, той ни мáтиме доубрá (Журавичі 
Ківерц Влн.) 

Хто ни вúкопайе картóшки до Йвáна Богуслóва, то 
та хаз′áйка ни вáрта дóброуго слóва (Ростань Шацьк  
Влн.) 

Хто ни пус′íйе ду Чéсного Христá, то ни вáртий 
субáчого хвустá, а хто ду Йвáна Богуслóва, то ни 
вáртий дóброуго слова, а хто ду Пукрóви, то хай ни 
с′íйе никóли (Клубочин Ківерц Влн.) 

Біда 
Бýде туб’í опушн′á (остання година) (Миків Ківерц 

Влн.) 
Б’ідá за б’ідóйу, купúв кун′á і той з ... (Локачі Влн.) 
Б’ідá самá ни хóдит′ (Журавичі Ківерц Влн.) 
Де тóнко, там і рвéц′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак б’ідá, то б’ідá, купúв коун′á і той кубúла (Чере-

мошно Ковел Влн.) 
Йак йіднá б’ідá йде, то дрýгу за собóйу ведé  

(Журавичі Ківерц Влн.) 
Однá б’ідá, йак р′íдна мáма (Залижня Сокал Льв.) 
Однé ни загóйілос′а, дрýге скóйілос′а (Клубочин 

Ківерц Влн.)  

Вдячність, пошана 
Д′áкуйу за об’íд, шо найíвс′а дармойíд (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Д′éкуйу в кишéн′у ни полóжеш (Лещатів Сокал 

Льв.) 
Д′éкую Бóгу і мин′í, а хто гутóвив, тóму н′і 

(Лещатів Сокал Льв.) 
За дз′ін′кýйе син мáтку не ц′ілýйе (Маневичі Влн.) 
Ни жди д′áки од приблýднойі пс′áки (Городище 

Ківерц  Влн.) 
Смачнóго, а вам шо ду тóго (Клубочин Ківерц Влн) 
Спас′íбо – йіш з хл′íбом (Миків Ківерц Влн.) 
Шáна й д′áка однакóва (Маковичі Турійськ Влн.) 
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Шанýй бáт′ка й нéн′ку бýде тоуб’í скр′íз′ гладéн′ко 
(Чорниж Маневиц Влн.) 

Попередження 
Бувáйе і пáлка стр′іл′áйе (Клубочин Ківерц Влн.) 
Бýде туб’í опушн′á (остання година) (Миків Ківерц 

Влн.) 
Дис′áтому закáже (Миків Ківерц Влн.) 
Йак втóпис′а дудóм ни прихóд′ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Шо мáйе бýти тóго ни минýти (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Побажання 

Все чевó хот′éл′і товó імéл′і (Боголюби Луцьк  Влн.) 
Дай, Бóже, здорóвл′а тóму, хто найíвс′а, а 

згутувáти дурнúй змóже (Залижня Сокал Льв.) 
Дай, Бóже, нáшому тил′áтку дай вóвка зйíсти 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Шо ти дýмайіш мн’і, хай бýде тоуб’í (Залісся Шацьк 

Влн.) 

Поради 
Бáчили óч’і, шо купувáли типéр повилáз′те (Миків 

Ківерц Влн.) 
Бирú грибú, пóки бирýц′а, йди, д′íвко, зáмуж пóки 

бирýт′ (Світязь Шацьк Влн.) 
Гóчи ни бáчат′, душá ни булúт′ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Дайýт – бирú, бйýт – втикáй (Сильно Ківерц Влн.) 
Дирú лúка, йак дирýц′а, йди, д′íвко, зáмуж, йак 

сватú прýц′а (Звиняче Горохів Влн.) 
Йак пáдати, то з дóброуго кун′á ‘про зраду’ (Миків 

Ківерц Влн.) 
Йіш йýшку з грибáми, диржú йазúк за зубáми 

(Майдан Липно Маневиц  Влн.) 
Йіш лобóк, шоп ходúв до д′івóк (Майдан Липно 

Маневиц Влн.) 
Йіш, покá рот с′в’іж (Муравище Ківерц Влн.) 
Ни йіш хвустá, бýде натýра пустá (Миків Ківерц 

Влн.) 
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Ни мий ноугú ноугóйу і ни мий д′íшки зоулóйу 
(Прип’ять Шацьк Влн.) 

Ни плуй у вóду, бо пúти бýдиш (Черемошно Ковел 
Влн.) 

Ни рий йáму коумýс′, бо сам впадéш (Черемошно 
Ковел Влн.) 

Поус′íй в пóру – бýдиш мáти зернá гóру (Ростань 
Шацьк Влн.) 

Чуже – своє 

За моуйé жúто і минé поубúто (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

З чужóго вóза хоч і сéред доурóги злаз′ (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Лýтше своуйé лáтане, йак чужé хáпане (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

На кóму зарóбиш, йак ни на свóму (Локачі Влн.) 
На чужóму кун′í ни вúйідиш (Локачі Влн.) 
Свойá рукá владúка (Локачі Влн.) 
Свойá сорóчка блúшче ду т′íла (Миків Ківерц Влн.) 
Чужá душá – тéмний л′іс (Залижня Сокал Льв.) 
Чужá с′імйá, то тéмний л′іс (Локачі Влн.) 
Чужá сорóчка ни нагрúйе (Городище Ківерц Влн.) 
Чужé лýч:е, йак свойé (Миків Ківерц Влн.) 
Чужé пуд л′íсом поубáчит′, а свóго пуд нóсом ни 

вúдно (Клубочин Ківерц Влн.) 
Чужú д′íти скóро рустýт (Клубочин Ківерц Влн.) 

Злодійкуватість 

Вз′ав йак вкрав (Залижня Сокал Льв.) 
Злóд′ій на злóд′ійі і злóд′ійа поган′áйе (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Злуд′íйс′ка жúлка ‘про злодійкувату людину’ (Клу-

бочин Ківерц Влн.) 
Злóд′íй крадé та шос′ покúне, а огóн′ н′і (Залижня 

Сокал Льв.) 

І субáки ни брихáли, і все пукрáли (Миків Ківерц 

Влн.) 
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Лýтше своуйé лáтане, йак чужé хáпане (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Лупáтойу грибé (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ни твойé ни руш (Звиняче Горохів Влн.) 
Пупáвс′á на гарáчому (Клубочин Ківерц Влн.) 
Рýк’і свербл′áт (Клубочин Ківерц Влн.) 
Рýк’і чýхайуц′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Убчúстити, йак лúпку ‘обкрадати’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

ННіі  ооддннее  нніі  ддррууггее  
Йак йе качало, то нимá мачáла, а йак йе мачáло, 

то нимá качáла (Луковичі Іванич Влн.) 
Йакбú йа булá однá, а ти дрýгий (Боголюби Луцьк  

Влн.) 
Йіднé в лýз′і, дрýге в плýз′і (Журавичі Ківерц  Влн.) 
Н′і Бóгов’і с′в’íчка, н′і чóртов’і кочергá (Чорниж 

Маневиц Влн.) 
Н′і в тин, н′і лин, н′і в стовп гуловóйу, н′і в 

зáдниц′у нугóйу (Залижня Сокал Льв.) 
Н′і вослá, н′і послá (Ростань Шацьк  Влн.) 
Н′і живá, н′і мéртва (Клубочин Ківерц Влн.) 
Н′і куйé, н′і мéле (Локачі Влн.) 
Н′і се, н′і те (Локачі Влн.) 
Ни в тин, ни в вурóта (Миків Ківерц Влн.) 
Ни в’íрит′ ни в Бóга, ни в стóга (Моквин Березнів 

Рвн.) 
Ни до лáду, ни до приклáду (Чорниж Маневиц 

Влн.) 
Ни ду склáду, ни ду лáду, пуц′ілýй кубúлу з:áду 

(Залижня Сокал Льв.) 
Ни тудú, ни с′удú (Луковичі Іванич Влн.) 
Однé в л′íс′і, дрýге в стр′íс′і (Луковичі Іванич Влн.) 
С′éнди-тéнди (Миків Ківерц Влн.) 
Ти йомý про г’індúки, а вун тоуб’í про гýси дúк’і 

(Чорниж Маневиц Влн.) 
То Мáн′ка йе, то Вáн′ки нимáйе  (Луковичі Іванич 

Влн) 
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ССоонн  
Дурнé спит′, дурнé снúц′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак спл′ат′, то йісти ни прóс′ат′ (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Лéхко стéлит′, та твéрдо спáти (Миків Ківерц Влн.) 
На добрáнич! Спи й ни мáмрич (Муравище Ківерц 

Влн.) 
Ни спúц′а й тúхо ни сидúц′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Сон рабóйі кубúли (Миків Ківерц Влн.) 
Спúц′а, то й снúц′а (Журавичі Ківерц Влн.) 
Спит′, шо гармáтойу ни розбýдиш (Миків Ківерц 

Влн.) 
Там, де спл′ат′, т′íлки свúн′і йідáт′ (Муравище 

Ківерц Влн.) 
Хто рáно встайé, томý Бог дайé (Локачі Влн.) 

Жартівливі прислів’я 
Булó два пáни, булú в них йіднú штáн′і, хто пéр-

ший встав, той штáн′і вз′ав (Клубочин Ківерц Влн.) 
Булó с′м’íху, йак на Пáску: вмер д′áд′ко і нóги в 

трунý ни вл′íзли (Городище Ківерц  Влн.) 
Вúдно Гáндз′а пиругú пиклá, бо вурóта в т′íс′т′і 

(Миків Ківерц Влн.) 
Вúдно зáйц′а по гушáх (Забужжя Любомл Влн.) 
Вúдно пáна пу хал′áвах (Миків Ківерц Влн.) 
Вúлка дай і підвóшчиком бýде (Боголюби Луцьк 

Влн.) 
Вúпйім ду пáри, шоп ни снúлис′ татáри (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Лáвочка закрúлас′ (Миків Ківерц Влн.) 
Рузхóт′тес′а – христúн ни бýде (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Хаз′áйін гомнó, хаз′áйка гомнó, йакбú ни булú 

гомнó, то налилú б давнó (Ковель Влн.) 
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Мова і мовлення 

Мова 
З нарóду ни вúк’інеш (Залижня Сокал Льв.)  
Казáла Нáс′ц′а, йак удáс′ц′а (Миків Ківерц Влн.) 
Кóжне с′ілцé мáйе свойé с′л′івцé (Городище Ківерц  

Влн.) 
Нáшо та мóва, колú вонá ни про л′убóв (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Пру вóвка прумóвка (Миків Ківерц Влн.) 
Скажú сливцé – вúросте силцé (Боголюби Луцьк  

Влн.) 
Слóво – ни пц′ýх, вúлитит′ – ни злáп’іш (Чорниж 

Маневиц Влн.) 
Шо в твирéзого на гум’í, то в пйáного на йазúц′і 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Шо ни сил′цé, то сливцé (Миків Ківерц Влн.) 
Шо ни слóво – то зóлото (Муравище Ківерц Влн.) 

Говорити – мовчати 
В дóбру пóру сказáти, а в лихý прумувчáти 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
В’ін туб’í скáже, шо на верб’í грушкú рустýт (Миків 

Ківерц Влн.) 
Вúйе, йак сýчка на м′íс′ац′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вúс:ати з пйáт′ пáл′ц′у ‘вигадати’ (Миків Ківерц 

Влн.) 

Вýши вйáнут (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вз′ав слóво назáд (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вздовш і впуперéк ‘сильно сварити, лаяти’ (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
Винóсити см’íт′:а з хáти ‘не розголошувати 

таємниць’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гóлос пурвáти (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гóстрий на йазúк ‘принциповий, рішучий у 

розмові’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Говор′íмо да мовч’íмо (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гуворúли-балáкали, с′íли – заплáкали (Миків Ківерц 

Влн.) 
Д′íвка повúн:а бýти н′íмка (Сильно Ківерц Влн.) 
Дáти прикурúти (Клубочин Ківерц Влн.) 
Де жýнка, там і ґвалт (Звиняче Горохів  Влн.) 
Зар′ікáлас′а свин′á гумнá ни йíсти (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Затикáти мóрду ‘забороняти говорити, висловлю-

ватися’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йазикáта Хвéс′ка ‘про балакливу особу’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Йазикóм чесати – ни дрóва рубáти (Залижня Сокал 

Льв.) 
Йак поупáли м’іж врóни, то крáчте йак вóни  

(Чорниж Маневиц Влн.) 
Йак пупáв ду воувк’íв, то вий пу-вóвчому (Залижня 

Сокал Льв.) 
Йак з гарáчки ‘говорити беззмістовно’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Йак на базáр′і ‘гамірно’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак сапóжн′ік ‘висловлюється нецензурною 

лексикою’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йíсти пóйідом ‘постійно сваритися з кимось’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Кáже мáти – л′агáй спáти (Маковичі Турійськ Влн.) 
Казáла Нáс′ц′а, йак удáс′ц′а (Миків Ківерц Влн.) 
Котúти бóчку ‘висловлювати своє задоволення ки-

мось’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Криз′ зýби ‘говорить сердито, з неприязністю’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Кричúт′ – аш в рóт′і чóрно (Миків Ківерц Влн.) 
Л′áси тучúти (Клубочин Ківерц Влн.) 
Мéле, йак на мýках ‘говорити ніскенітницю’ 

(Боголюби Луцк Влн.)  
Мовчú глухá – бýде менш грихá (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
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Мойá тéща йíдно плéще (Городище Ківерц Влн.) 
Мувчúт′, йак н′íмец′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Н′і пáри з уст (Клубочин Ківерц Влн.) 
Нáша тéшча дурнé плéшче  (Миків Ківерц Влн.) 
На вес′ кутóк (Клубочин Ківерц Влн.) 
На добрáнич! Спи й ни мáмрич (Муравище Ківерц 

Влн.) 
На чóму св’іт стойíт′ ‘лаятись’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Набрáти вудú в рот ‘мовчати’  (Клубочин Ківерц 

Влн.)  
Ни бйе, ни лáйе і н′іц ни дáйе (Миків Ківерц Влн.) 
Ни завждú так бувáйе, йак свáха на вес′íл′:і 

с′п’івáйе (Сильно Ківерц Влн.) 
Ни кажú, гоп пóки ни пирискóчиш (Локачі Влн.) 
Ни кричú, а л′іпш навчú (Залижня Сокал Льв.) 
Ни той гр′íх, шо в губý, а той шо з губú (Локачі 

Влн.) 
Ой Бóже, ни звонú с′в’áто, а зазвонú то й д′в’і ‘про 

плітки’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Пил′áйе, йак пúлка (Миків Ківерц Влн.) 
Пириливáти з пустóго в пурóжн′е  ‘базікати’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Пóйідом йісц′ / пóйідом гризé ‘знущатися’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Пру вóвка прумóвка (Миків Ківерц Влн.) 
Розкукудáкалас′, йак квóчка (Журавичі Ківерц 

Влн.) 
С′п’івáти і тан′ц′увáти ни рубóта, а ни вм’íйеш 

суромóта (Залижня Сокал Льв.) 
Свеикрýха – то реипитýха (Підманево Шацьк Влн.) 
Скажú сливцé – вúросте силцé (Боголюби Луцьк  

Влн.) 
Сказáв, йак в’ідр′íзав (Залижня Сокал Льв.) 
Смирдúт′ слýхати ‘коли говорять якусь нісеніт-

ницю’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Стрóчит′, йак с пул′ім′óта (Миків Ківерц Влн.) 



 57 

Твойá мойá н′і пон′імá (Боголюби Луцьк Влн.) 
Тримáти йазúк за зубáми ‘мовчати’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Ум’íй сказáти, ум’íй змувчáти (Городище Ківерц 

Влн.) 
Хто мовчúт, той двох навчúт (Чорниж Маневиц 

Влн.) 
Чийé б гарчáло, а твуйé мувчáло (Миків Ківерц 

Влн.) 
Чув звун, а ни знáйе зв’íдки вун (Сильно Ківерц 

Влн.) 
Шúла в мишкý ни втайíш (Миків Ківерц Влн.) 
Шалтáй-балтáй (Клубочин Ківерц Влн.) 
Шо в твирéзого на гум’í, то в пйáного на йазúц′і 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
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Соціальна нерівність 

Бідний – багатий 
Б’íдному жинúтис′а н′іч малá (Залижня Сокал Льв.) 
Багáтому і в бýден′ с′в’áто, а бйíдному і в Пáску 

пуст (Клубочин Ківерц Влн.) 
Бере, йак багáтого за живýт (Муравище Ківерц 

Влн.) 
Бйíдний рóбит′, а багáтому рóдит′ (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Брат л′ýбит′ сеистрý багáту, а чоулов’íк жúнку 

здорóву (Забужжя Любомл Влн.) 
В кишéн′ах в’íтер свúшче ‘бідність, без грошей’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
В хл′ів’í чиридá, а в хáт′і сеиреидá (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Гóла-бóса (Миків Ківерц Влн.) 
Гóла бóса й простоволóса (Забужжя Любомл Влн.) 
Гусáк свин′í ни товáриш (Сильно Ківерц Влн.) 
Де тонко, там і рвéц′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
З гр′áз′і в кн′áз′і (Звиняче Горохів  Влн.) 
Ідé пáн′і до кост′óла, сто кожýх’ів й дýпа гóла 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Йак б’íдному, то в’íтер в гóчи (Городище Ківерц 

Влн.) 
Йак вмер богатúр, то зибрáвс′а вес′ мир, а йак 

вмер б’ідн′ачóк, то пришóв поп і д′ачóк (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак вмре богатúр, то з′ійдéц′а вес′ мир, а йак вмре 
бйíдний, то й ни прúде той, хто потр′íбний (Підманево 
Шацьк  Влн.) 

Йакшó пан з пáна, то пан з Івáна (Маковичі 
Турійськ Влн.) 

Ни дай, Бóже, з хáма пáна (Локачі Влн.) 
Ни кулá, ни двурá (Миків Ківерц Влн.) 
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Помéр б’ід′нáк – т′íл′ки п’іп і д′ак (Залижня Сокал 
Льв.) 

Пукрóвон′ко, Пукрóвон′ко, покрúй мин′í гулó-
вон′ку, хай за стáрц′а, хай за б’ідн′акá, абú сам’íй ни 
остáтис′а (Підманево Шацьк Влн.) 

Сам суб’í пан (Клубочин Ківерц Влн.) 
У бйíдного шчодéн′ пуст (Чорниж Маневиц Влн.) 
Хто рáн′ше жив, той зáра живé (Локачі Влн.) 
Чогó дурнúй, бо бйíдний, чогó бйíдний, бо дурнúй 

(Звиняче Горохів Влн.) 

Життя 
В’ід сéс′ійі до сéс′ійі живýт′ студ′енти вéс′ело (Бого-

люби Луцьк Влн.) 
Вмéрти й ни жúти ‘здивуватися’  (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Живéм – ни гурýйем, хл′íба ни купýйем і з базáру 

кóрмимс′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Живý, йак картóпл′а, йак зимóйу ни зйід′áт′, то 

веснóйу посáд′ат′ (Луковичі Іваничів Влн.) 
Живýт′ же л′ýди і йа кóло них (Локачі Влн.) 
Живе, йак гурóх при дурóз′і: хто ни йде, той 

вскубнé (Миків Ківерц Влн.) 
Жизн′ – д′ержúс′ (Журавичі Ківерц Влн.) 
Жизн′ – мал′íна (Журавичі Ківерц Влн.) 
На хл′іб хватáйе, нав’іт′ і на мáсло (Маневичі Влн.) 
Нимá жúзн′і без п’істол′éта  (Клубочин Ківерц Влн.) 
Прожилá жит′:á з чулов’íком, йак за кýпойу гнóйу 

(Залижня Сокал Льв.) 

Гроші 
Грóшей, йак вóшей (Миків Ківерц Влн.) 
Грóши л′ýбл′ат′ шчот (Миків Ківерц Влн.) 
Йак нувá куп’íйка (Клубочин Ківерц Влн.)  
Йакá рубóта, такá плáта (Залижня Сокал Льв.) 
Кýри ни кл′уйýт′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Нáшо бáби грóши, абú булú харчú хорóши (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
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На кóму зарóбиш, йак ни на свóму (Локачі Влн.) 
Ни грошá за пáзухойу (Журавичі Ківерц Влн.) 
Нимá п’ін′óнзув – нимá кохáн′:а (Забужжя Любомл 

Влн.) 
Пйат′ куп’íйок встáвит′ (Миків Ківерц Влн.) 
Плáкали твойí грóшики (Журавичі Ківерц Влн.) 
Такá хорóша, шо ни вáрта грóша (Чорниж Мане-

виц Влн.) 
Три грош’í ни вáрта (Миків Ківерц Влн.) 
Три куп’íйк’і в базáрний ден′ (Миків Ківерц Влн.) 
Хто б’íл′ша гáлка, тóму б’íл′ша стáвка (Залижня 

Сокал Льв.) 

Доля 
Йімó барабóл′і і не кл′анéмо дóл′і (Муравище 

Ківерц Влн.) 
Йак дóчок с′ім, то дóл′а вс′ім, а йак йіднá, то й тóйі 

нимá (Клубочин Ківерц Влн.) 
От тебé недóл′а (Боголюби Луцьк  Влн.) 
От дóл′і ни втичéш (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Господарська діяльність 

Праця 
Абú хлóпец′ йакúй нéбуд′ був, абú хл′íба роздобýв 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Абó дн′а убáв абó грóши добáв, бо інáкше робúт′ 

ни мóжу (Моквин Березнів Рвн.) 

Бйíдний рóбит′, а багáтому рóдит′ (Журавичі 
Ківерц Влн.) 

Богх пóмуч! Казáли богú, шоп ви нам поумоглú! 
Казáли з нéба, шо вже ни трéба! (Залижня Сокал Льв.) 

В жнивá жýнка ни живá (Клубочин Ківерц Влн.) 
В л′íс′і гудé, а дудóм самé ничó ни йдé (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
В л′íт′і йідéн тúжден′ рук гудýйе (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
В л′íт′і нугóйу, а в з′íм’і губóйу (Світязь Шацьк 

Влн.) 
В мýках робúли, в мýках жилú, в мýках і дýба 

дамó (Городище Ківерц Влн.) 
В пóт′і лиц′á ‘страшно працювати’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
В п’íч кÿлач’í, вгóрÿ гÿрач’í (Залісся Шацьк Влн.) 
В три пог’íбел′і ‘про згорблену людину чи від праці, 

чи від старості’ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Варвáри ни варвáрити, Сáви ни сáвити, Микóли 
ни микóл′іти, Гандрóси ни гандрóсити, а кундéл′у 
кундóсити (Ростань Шацьк Влн.) 

Гáнка зожнé, то Палúкопи спáлат′ (Залісся Шацьк 
Влн.) 

Гáнки нажнýт′, а Палúкопи спáл′ат′ (Ростань 
Шацьк Влн.) 

Гóчи злакáйуц′а, а рýки зрóбл′ат′ (Сильно Ківерц 
Влн.) 
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Гурт зрóбит′, алé й зйіст′ (Залижня Сокал Льв.) 
Дóбре все ум’íти, а ни все рубúти (Ростань Шацьк 

Влн.) 
Дошч ідé, а ми ск’іртýйем (Миків Ківерц Влн.) 
Де прац′ýйут′ мáйут′ гýсто, де гайнýйут′, то там 

пýсто (Боголюби Луцьк Влн.) 
До Йýрйа должнé в хаз′áйіна с′íно бýти в л′áда 

дýрн′а (Залісся Шацьк Влн.) 
До Сплéн′:а в пóл’і спéн′:а, а по Сплéн′:і вже по 

спéн′:і (Прип’ять Любомл Влн.) 
Дóбре все ум’íти, а ни все рубúти (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Доу Микóли шоп ни булó бóбу в пóл′і (Забужжя 

Любомл Влн.) 
Ду вес′н′áнойі Микóли ни с′íй грéчки і ни стрижú 

овéчки (Підманево Шацьк Влн.) 
Ду Йýрйа мýсит′ с′íно бýти в дýрн′а (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
З йóго такúй пастýх, йак з клóч’:а батýх (Городище 

Ківерц Влн.) 
За пличúма ни ноусúти, абú вм’íти (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Зрубúти з пйáт′ пáл′ц′ів ‘вкласти свій труд’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Зулут′í рýк’і (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йазикóм чесáти – ни дрóва рубáти (Залижня Сокал 

Льв.) 
Йак дошч в майý, то рустé все, йак в райý, а йак 

нимá дошчý, то зоулотúм плýгом поóре, то ни вростé 
(Підманево Шацьк Влн.) 

Йак ійýн′, хоч с′ій, хоч плýн′ (Залісся Шацьк Влн.) 
М’íс′ац′ ійýн′, чи с′ад′, чи пл′ун′ (Підманево Шацьк 

Влн.) 
Май – кóжен соуб’í дбай, а ійýн′, хоч с′ій хоч пл′ун′ 

(Світязь Шацьк Влн.) 
Йак на Громнúц′і напйéц′а пúвен′ водú, то 

набирéц′а óрач в пóли бидú (Забужжя Любомл Влн.) 
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Йак напйéц′а пúвен′ водúци, то набирéц′а мужúк 
бидúци (Світязь Шацьк Влн.) 

Йак ни булó зрáн′:а орáн′а, то ни бýде по об’íд′і (За-
лижня Сокал Льв.) 

Йак поус′íйе ду Пукрóви, то йе хл′íба довóли, а до 
Лукú – ни бýде ни хл′íба, ни мукú (Майдан Липно 
Маневиц Влн.) 

Йак пришлá коусовúц′а, то жúнка коуродúц′а, йак 
пришлú жнивá, то жúнка ниживá, а йак пришлá 
Поукрóва, то жúнка здоурóва (Звиняче Горохів Влн.) 

Йак тéрен ц′в’íтом заб’іл′íйе, тод′í хаз′áйін йачм’íн′ 
с′íйе (Звиняче Горохів Влн.) 

Йак цúган веснóйу плóта горóдит′, а осéн′:у пáлит′ 
(Маковичі Турійськ Влн.) 

Йак’íй нéбуд′ чолов’ічúна, абú дрóва і лучúна (Клу-
бочин Ківерц Влн.) 

Йакá рубóта – такá плáта (Залижня Сокал Льв.) 
Ксоб ду плóта, йакá харч – такá рубóта (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Кубúла лошáча – робóта смерд′áча (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Л′ýд′ц′ка прáц′а – не дурнúц′а, розкидáти не 

годúц′а (Муравище Ківерц Влн.) 
На вс′і рýк’і мáйстер (Клубочин Ківерц Влн.) 
Наробúвс′а, йак дурнúй мúла найíвс′а (Маневичі 

Влн.) 
Ни бýде в пóли, ни бýде в кумóри (Миків Ківерц 

Влн.) 
Ни дивúс′а, шо крутá в танкý, а подивúс′, йак 

зрóбит′ сорочкý (Підманево Шацьк Влн.) 
Ни йди, дóшчику, йак с′íно кóс′ат′, а йди, йак 

прóс′ат′ (Підманево Шацьк Влн.) 
Ни рукáми стáрост′ гáрна, а д′ілáми (Боголюби 

Луцьк Влн.) 
Ни спúц′а нив’íс′ц′і кóло рóшчи в д′íшц′і (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Ни намýчис′а, то ни нагýчис′а (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
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Од грабéл′ с′íно сóхне (Журавичі Ківерц Влн.) 
Олексúй – горóх сúй (Майдан Липно Маневиц 

Влн.) 
Покá м’íсац′ май, то вже в зéмн′у пхай, а йак 

прúде ійýн′, то на все плун′ (Забужжя Любомл Влн.) 
Пóсл′е Лийí колóм по рил′:í (Прип’ять Любомл Влн.) 
Пеитрýвка – на хл′іб катýвка (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Питáйец′а Спас, чи йе пóле приготóвлене в вас, а 

питáйец′а Сплéн′:е, то йе нас′íн′:е (Підманево Шацьк 
Влн.) 

Пйáниц′і нам ни дрýз′і а тоувариш’í поу роубóт′і 
(Боголюби Луцьк Влн.) 

По субóти по рубóти (Черемошно Ковел Влн.) 
Поус′íй в пóру – бýдиш мáти зернá гóру (Ростань 

Шацьк Влн.) 
Прáва рукá ни знáйе, шо л′íва рóбит′ (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Прийшóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Пришóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій, прúшла 

Причúста – несé стáрост′ів ничúста (Залижня Сокал 
Льв.) 

Роубú гóже, то й Бог доупоумóже (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Рубóта дýрн′ів л′ýбит′ (Маковичі Турійськ Влн.) 
Рубóта – ни бий лижáчого (Миків Ківерц Влн.) 
Рубóти нипучáтий край (Клубочин Ківерц Влн.) 
С′áкий-тáкий абú був, абú хл′íба роуздубýв 

(Журавичі Ківерц Влн.) 
С′п′івáти і тан′ц′увáти – ни рубóта, а ни вм’íйеш – 

суромóта (Залижня Сокал Льв.) 
Старúй кин′ борознú ни спóртит′, но глибóко ни 

вóре, затó дóвго óре (Звиняче Горохів Влн.) 
Т′агнú л′áмку, пóки ни вúкопайут йáмку (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Т′ук прит′ýк і пучúнка привол′ýк (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
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Тра булó ни сáвити, ни варвáрити, а сорóчку 
спрáвити (Залісся Шацьк Влн.) 

Тре булó ни сáвити, ни варвáрити, ни андрýшити, 
а сорóчку кунд′ýшити (Світязь Шацьк Влн.) 

Узáвс′ за гуж, то ни кажú, шо нидýж (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Хто бýл′би ни вúкопайе до Причúсти,  то та 
хаз′áйка придурчúста (Підманево Шацьк Влн.) 

Хто дбáйе, той мáйе (Чорниж Маневиц Влн.) 
Хто йак рóбит′, то так йіст′ (Звиняче Горохів Влн.) 
Хто ни вúкопайе картóшки до Йвáна Богуслóва, то 

та хаз′áйка ни вáрта дóброуго слóва (Ростань Шацьк 
Влн.) 

Хто ни пос′íйе до Лукú, той ни мáтиме ни хл′íба ни 
мукú (Забужжя Любомл Влн.) 

Хто ни обс′íйец′а ду Чéсного Христá, той ни вáртий 
субáчого хвустá (Залижня Сокал Льв.) 

Хто ни пус′íйе ду Чéсного Христá, то ни вáртий 
субáчого хвустá, а хто ду Йвáна Богуслóва, то ни 
вáртий дóброго слóва, а хто ду Пукрóви, то хай ни 
с′íйе никóли (Клубочин Ківерц Влн.) 

Хто рóбит′, тóго й поганáйут′ (Маковичі Турійськ 
Влн.) 

Хто тýпайе, той лýпайе (Клубочин Ківерц Влн.) 
Шúйе, пóре і нúткам гóре (Маневичі Влн.) 
Швец′,  жнец′ і в дýду грец′ (Миків Ківерц Влн.) 
Ше далéко Л′:а вúжну і йа (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ше йе на рýки мýки (Журавичі Ківерц Влн.) 
Шо пос′íйіш, то пожнéш (Майдан Липно Маневиц 

Влн.) 
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Погодні умови 

Пори року 
Вл′íт′і йідéн тúжден′ рук гудýйе (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Вл′íт′і нугóйу, а в з′íм’і губóйу (Світязь Шацьк Влн.) 
Варвáра мостú мóстит′, Сáва кулкú вóстрит′, а 

Микóла забивáйе  (Підманемо Шацьк Влн.)   
Варвáра завáрит, а Микóла закуйé, ди й туд′í зимá 

стайé (Клубочин Ківерц Влн.) 
Веснá краснá ц′в’іткáми, а óсен′ плодáми (Мурави-

ще Ківерц Влн.) 
Вже ни йде до кýт′і анó до йáйка (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Доу Благов’íшчен′:а зимú ни лай і сáний ни ховáй 

(Підманево Шацьк  Влн.) 
Ду вес′н′áнойі Микóли ни с′ій грéчки і ни стрижú 

овéчки (Підманево Шацьк  Влн.) 
Йак на Йýрйа напйéц′а пúвен′ водú, то на Йýрйа 

весн′анóго напасéц′а вил травú (Світязь Шацьк Влн.) 
Йак тéрен ц′в’íтом заб’іл′íйе, тод′í ха′зáйін йачм’íн 

с′íйе (Звиняче Горохів  Влн.) 
Йак цúган: веснóйу плóта горóдит′, а óсен′:у пáлит′ 

(Маковичі Турійськ Влн.) 
Курчáт по óсен′і л′íчат′ (Залижня Сокал Льв.) 
Навесн′í с′ім погóд на двур′í: с′íйе, в’íйе, крýтит′, 

мýтит′, рве, звéрху л′áйе, знúзу метé (Маковичі 
Турійськ Влн.) 

Од Громнúц′ зимá ше пригримúт′ (Залісся Шацьк 
Влн.) 

Пукрóва – зимá гутóва (Майдан Липно Маневиц 
Влн.) 

Місяці 
Бувáйе март за вс′і м’íс′ац′і варт (Городище Ківерц 

Влн.) 
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Йак дошч в майý, то рустé все, йак в райý, а йак 
нимá дошчý, то зоулотúм плýгом поуóре, то ни вроустé 
(Підманево Шацьк  Влн.) 

Йак ійýн′ – хоч с′ій, хоч плýн′ (Залісся Шацьк  Влн.) 
Йак на Звйастовáн′:а, так і на Мартвостáн′:а 

(Муравище Ківерц Влн.) 
М’íс′ац′ ійýн′ – чи с′ад′, чи пл′ун′ (Підманево Шацьк  

Влн.) 
Мáрец′ укýсит′ за пáлец′ (Городище Ківерц Влн.) 
Мáрец′ хватáйе за пáлец′, а квíтен′ і сóнце 

зас′в’íтит′ (Муравище Ківерц Влн.) 
Мóже в мáйі мóже в грýд′н′і, а мóже пополýд′н′і 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Май змáйав ‘зникнути, піти’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Май – кóжен соуб’í дбай, а ійýн′ – хоч с′ій хоч плун′ 

(Світязь Шацьк Влн.) 
Покá м’íсац′ май, то вже в зéмн′у пхай, а йак 

прúде ійýн′, то на все плун′ (Забужжя Любомл Влн.) 
Питáйец′а л′ýтий, чи дóбре взýтий, а мáрец′, то 

змéрзне стáрец′ (Майдан Липно Маневиц  Влн.) 
Проуйшóв дошч в майý – агронóму по... (Локачі 

Влн.) 
Сухúй мáрец′, тéплий кв’íтен′, мóкрий май – бýде 

жúто, йак той гай (Муравище Ківерц Влн.) 
Травнéва росá лýтше овсá (Журавичі Ківерц  Влн.) 

Дні, тижні 
Б’íдному жинúтис′а н′іч малá (Залижня Сокал Льв.) 
Бес попá знáйу, шо в нид′íл′у с′в’áто (Чорниж 

Маневиц Влн.) 
Вл′íт′і йідéн тúжден′ рук гудýйе (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
В хл′ів’í чиридá, а в хáт′і сеиреидá (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Варвáра нóчи вурвáла, а д′н′á приточúла, йак 

кýрка ступúла (Клубочин Ківерц Влн.) 
Варвáра нóчи вурвáла, а д′н′á приточúла по земн’í 

вулочúла (Клубочин Ківерц Влн.) 



 68 

Ден′ у ден′ ‘щодня, постійно’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ден′ рóком стайé (Залижня Сокал Льв.) 
Дн′ýйе і нучýйе ‘постійно буває’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Дошч оп’івдн′í бýде йти три дн′і (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Зрáн′:а ду смиркáн′:а ‘весь день’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Йак ни булó зрáн′:а орáн′:а, то ни бýде по об’íд′і 

(Залижня Сокал Льв.) 
Йак сирот′í жинúтис′а,  то й н′іч малá (Чорниж 

Маневиц Влн.)  
Мóже в мáйі, мóже в грýд′н′і, а мóже пополýд′н′і 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Минýлис′ Гáнки – хулóдн′і вже рáнки (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Од Гáнки зúмн′і рáнк’і (Залісся Шацьк Влн.) 
Настáла бйíла нид′íл′а ди й йа окул′íла (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
От тоб’í бáбушка і Йýрйів ден′ (Світязь Шацьк 

Влн.) 
По субóти по рубóти (Черемошно Ковел Влн.) 
С′óдн′і пйáтниц′а, мойá мáти похáтниц′а (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
С′ім пйáтниц′ на нид′íл′у (Клубочин Ківерц Влн.) 
Три дз′áта на два л′áта ни р′íдко бýде (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Три дн′і ду смéрт′і (Миків Ківерц Влн.) 
У бйíдного шчодéн′ пуст (Чорниж Маневиц Влн.) 
Четвéр і тúжден пупéр (Клубочин Ківерц Влн.) 
Шо ден′ то с′в’áто (Клубочин Ківерц Влн.) 
Шо р′ік то прор′íк (Клубочин Ківерц Влн.) 

Погода 
Дошч ідé, а кýри мóкнут′ (Маневичі Влн.) 
Дошч ідé, а ми ск’іртýйем (Миків Ківерц Влн.) 
Два дошч’í в майý, агронóм нам пу... (Маковичі 

Турійськ Влн.) 



 69 

Дошч оп’івдн′í бýде йти три дн′і (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

З велúкойі хмáри дошчý ни бувáйе, з велúкойі 
л′убóв’і ничó ни бувáйе (Майдан Липно Маневиц Влн.) 

З велúкойі хмари малúй дошч (Миків Ківерц Влн.) 
Йак дошч в майý, то рустé все, йак в райý, а йак 

нимá дошчý, то зоулотúм плýгом поуóре, то ни вроустé 
(Підманево Шацьк  Влн.) 

Йак с′íно кóс′ат′, то дошч ни прóс′ат′ (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Кусú кусá, пóки русá (Журавичі Ківерц Влн.) 
Навесн′í с′ім погóд на двур′í: с′íйе, в’íйе, крýтит′, 

мýтит′, рве, звéрху л′áйе, знúзу метé (Маковичі 
Турійськ Влн.) 

Ни йди, дóшчику, йак с′íно кóс′ат′, а йди, йак 
прóс′ат′ (Підманево Шацьк Влн.) 

Ни хвалú поугóди зрáн′:а а ж’íнки змóлоуду (Зви-
няче Горохів Влн.) 

П’ішлú на гóри хмáри рузган′áти (Залижня Сокал 
Льв.) 

Проуйшóв дошч в майý агронóму по... (Локачі Влн.) 
Проумóкла ду нúток (Миків Ківерц Влн.) 
Свин′áчи дошч ‘мряка’ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Холодно – тепло 
Вербúч – то кужýха тербúч (Клубочин Ківерц Влн.) 
Дрижý, а мóду диржý (Журавичі Ківерц Влн.) 
Дрожý, а хвасóн диржý (Луковичі Іванич Влн.) 
Зуб на зуб ни пупадáйе (Клубочин Ківерц Влн.) 
Мáрец′ укýсит′ за пáлец′ (Городище Ківерц Влн.) 
Мáрец′ – хватáйе за пáлец′, а квíтен′ – і сóнце 

зас′в’íтит′ (Муравище Ківерц Влн.) 
Минýлис′ Гáнки – хулóдн′і вже рáнки (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Михáйло прийíхав на б’íлим кун′í (Майдан Липно 

Маневиц Влн.) 
На Пукрóву типл′íше бувáйе (Маковичі Турійськ 

Влн.) 
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На сóнц′і тéпло, а б’íл′а мáми дóбре (Залижня 
Сокал Льв.)   

Настáла бйíла нид′íл′а, ди й йа окул′íла (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Нáша хáта малéн′ка, та прáвда милéн′ка, а бýде 
б’іл′ш, то бýде тепл′íш (Муравище Ківерц Влн.) 

Од Гáнки зúмн′і рáнк’і (Залісся Шацьк  Влн.) 
Од Громнúц′ зимá ше пригримúт′ (Залісся Шацьк  

Влн.) 
Од Спáса – рукавúц′і шикýй до пойáса (Залісся 

Шацьк  Влн.) 
Уд Спáса – чепл′áй рукавúц′і до пáса (Прип’ять 

Любомл Влн.) 
Од хóлоду дружý, а гóнор диржý (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Пóсл′е Пукрóви рукавúц′і гутóв’і (Ростань Шацьк  

Влн.) 
Паршúве поросá і в Пеитрýвку мéрзне (Черемошно 

Ковел Влн.) 
Питáйец′а л′ýтий, чи дóбре взýтий, а мáрец′, то 

змéрзне стáрец′ (Майдан Липно Маневиц Влн.) 
Пу Питр′í пу типл’í (Городище Ківерц Влн.) 
Пукрóва зимá гутóва (Майдан Липно Маневиц 

Влн.) 
Спас бирú рукавúц′і про запáс, а Сплéн′:е напéвне 

(Черемошно Ковел Влн.) 
Стúл′ки до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 

стúл′ко пóсл′е Благов’íшчен′:а одсéдит′ (Світязь Шацьк 
Влн.)  

Стúл′ко до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 
стúл′ко по Благов’íшчен′:у зúмно (Світязь Шацьк Влн.) 

Сухúй мáрец′, тéплий кв’íтен′, мóкрий май – бýде 
жúто йак той гай (Муравище Ківерц Влн.) 

Тр′ішчú ни тр′ішчú – вже минýли Водехрещú 
(Підманево Шацьк Влн.) 

Прикмети 
Дошч оп’івд′н′í – бýде йти три д′н′і (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
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До Лийí гр′іх купáтис′а (Залісся Шацьк  Влн.) 

Йак на Благов’íшчен′:а, так і на Велúкден′ (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 

Йак на Звйастовáн′:а, так і на Мартвостáн′:а 

(Муравище Ківерц Влн.) 

Йак на Громнúц′і напйéц′а пúвен′ водú, то 

набирéц′а óрач в пóли бидú (Забужжя Любомл Влн.) 

Йак на Громнúц′і нимáйе одлúги, то вил ни 

найíс′ц′а травúци (Підманево Шацьк  Влн.) 

Йак на Йýрйа напйéц′а пúвен′ водú, то на Йýрйа 

весн′анóго напасéц′а вил травú (Світязь Шацьк Влн.) 

Йак напйéц′а пúвен′ водúци, то набирéц′а мужúк 

бидúци (Світязь Шацьк Влн.) 

Йакшó на Йýрйа садкú перец′в’ілú, то ни бýде 

ничó (Підманево Шацьк  Влн.) 

Л′:а нарóбит′ гнил′:á (Підманево Шацьк  Влн.) 

На Йýрйа заховáйец′а в жúт′і кÿрйа (Залісся 

Шацьк  Влн.) 

На Йýрйа йак на вóкна рóса – врожáй на прóса 

(Прип’ять Любомл Влн.) 

По Йвáнов’і Злотоýстов’і вúсохне на плóт′і хýста 

(Муравище Ківерц Влн.) 

Пукрóва пукрúйе земн′ý чи с′н′íгом, чи лúстом 

(Маковичі Турійськ Влн.) 

Причúста – травá ничúста (Світязь Шацьк Влн.) 

Сóнце св’íтит′, дошч ідé, вúдно вид′ма мáсло бйе 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Стúл′ки до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 

стúл′ко пóсл′е Благов’íшчен′:а одсéдит′ (Світязь Шацьк 

Влн.)  

Стúл′ко до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 

стúл′ко по Благов’íшчен′:у зúмно (Світязь Шацьк Влн.) 

Сухúй мáрец′, тéплий кв’íтен′, мóкрий май – бýде 

жúто, йак той гай (Муравище Ківерц Влн.)  

Постáвити квúтку ‘завершити роботу’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
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Стихійне лихо 
Вугóн′ і вудá – найбúл′ша б’ідá (Миків Ківерц Влн.) 
Гáнка зожнé, то Палúкопи спáлат′ (Залісся Шацьк 

Влн.) 
Гáнки нажнýт′, а Палúкопи спáл′ат′ (Ростань 

Шацьк Влн.) 
Злóд′íй крадé та шос′ покине, а огóн′ н′і (Залижня 

Сокал Льв.) 
Пушлó все за воугн′óм (Миків Ківерц Влн.) 
Шо згорúт′, то ни зугнийé (Клубочин Ківерц Влн.) 
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Їжа 

Харчування 

А капýста дóбра стрáва, ду капýсти трéба сáла 

(Залижня Сокал Льв.) 

Биз прáц′і нимá в срáц′і (Залижня Сокал Льв.) 

В л′íт′і йідéн тúжден′ рук гудýйе (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

В л′íт′і нугóйу, а в з′íм’і губóйу (Світязь Шацьк 

Влн.) 

В п’íч кÿлач’í, вгóрÿ гÿрач’í (Залісся Шацьк Влн.) 

В хл′ів’í чиридá, а в хáт′і сеиреидá (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Вúдно Гáндз′а пирогú пиклá, бо ворóта в т′íс′т′і 

(Миків Ківерц Влн.) 

Вам по пирожкý, а мойíй Марúн′ц′і по половúн′ц′і 

(Звиняче Горохів  Влн.) 

Веснá днем краснá, а на хл′íб поснá (Муравище 

Ківерц Влн.) 

Веснá краснá ц′в’іткáми, а óсен′ плодáми (Мура-

вище Ківерц Влн.) 

Гурт зрóбит′, алé й зйіст′ (Залижня Сокал Льв.) 

Гурубц′á на мн′акúни ни убвидéш (Миків Ківерц 

Влн.) 

Д′áкуйу за об’íд, шо найíвс′а дармойíд (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Д′éкую Бóгу і мин′í, а хто гутóвив – тóму н′і 

(Лещатів Сокал Льв.) 

Д′íвку ни пиритан′ц′ýйеш, а капýсту ни пири-

мáстиш (Залижня Сокал Льв.) 

Дáйте вудú, бу так хóчу йíсти, шо нимá де перино-

чувáти (Маневичі Влн.) 

Дóбра капýста колú вунá тлýста (Миків Ківерц 

Влн.) 
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Дóбре йíсти, дóвго спáти, Бог здурóвйа мýсит′ 
дáти (Ковель Влн.) 

Дай, Бóже, здорóвл′а тóму, хто найíвс′а, а 
згутувáти дурнúй змóже (Залижня Сокал Льв.) 

Дай, Бóже, нáшому тил′áтку да й вóвка зйíсти 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Дай закурúти, бо нимá шо в рот вложúти (Залиж-
ня Сокал Льв.) 

Дарóмн′ій і óцет солóдкий (Городище Ківерц Влн.) 
Деишéве мйáсо т′íлки субáки йідáт′ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Дурнé сáло бис хл′íба (Клубочин Ківерц Влн.)  
Живéм – ни гурýйем, хл′íба ни купýйем і з базáру 

кóрмимс′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Живý, йак картóпл′а, йак зимóйу ни зйідáт′, то 

веснóйу посáдат′ (Луковичі Іванич Влн.) 
З свойíм харчóм дóбре зá коурчóм (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Зар′ікáлас′а свин′á гумнá ни йíсти (Журавичі 

Ківерц  Влн.) 
І в борщ вк’íнути і на хл′íб намáзати ‘дуже добре’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
І сам ни гам, і другóму ни дам (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
І слипá кýрка до зернá втрáпит′ (Журавичі Ківерц  

Влн.) 
Йак йест′, то дýп’і чест′, а йак скýпо, то терпú дýпо 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак мет, то й лóшкойу (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак спл′ат′, то йісти ни прóс′ат′ (Маковичі 

Турійськ Влн.) 
Йів ни йів, а за столóм сид′íв (Маковичі Турійськ 

Влн.) 
Йак ни найíвс′а, то ни налúжис′а (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Йімó барабóл′і і не кл′анéмо дóл′і (Муравище 

Ківерц Влн.) 
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Йіст′ – аш за вýхами тр′ішчúт′ (Журавичі Ківерц 
Влн.) 

Йіст′, йак ни свойíм рóтом (Залижня Сокал Льв.) 
Йіш йýшку з грибáми, диржú йазúк за зубáми 

(Майдан Липно Маневиц Влн.) 
Йіш лобóк, шоп ходúв до д′івóк (Майдан Липно 

Маневиц Влн.) 
Йіш, покá рот с′в’іж (Муравище Ківерц Влн.) 
Кáшу мáслом ни спóртиш (Миків Ківерц Влн.) 
Калачóм ни замáниш (Миків Ківерц Влн.) 
Ксоб ду плóта, йакá харч, такá рубóта (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Кусóк в гóрло ни л′íзе (Клубочин Ківерц Влн.) 
Кут зйів тук (Миків Ківерц Влн.) 
Мáло – оближú мн′áло (Муравище Ківерц Влн.) 
Малú д′íти йідáт′ хл′íб, а велúк’і – сéрц′а бáт′ка-

мáтер′і (Прип’ять Любомл Влн.) 
Медт і той на живýт вилáзит (Городище Ківерц  

Влн.) 
Мин′í й кувбасá ни вáшка (Журавичі Ківерц  Влн.) 
Нáшо бáби грóши, абú булú харчú хорóши (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
Нéхот′а кум порос′á зйів (Локачі Влн.) 
На кóжен ротóк ни накúнеш платóк (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
На Пúсану Кол′адý пустú хоурóшого хлóпц′а 

запóстиш (Прип’ять Любомл Влн.) 
На Пеитрá й бáба хл′íба напеиклá (Прип’ять Любомл 

Влн.) 
На Питрá хл′íба трóхи запиклá, а на Л′:у пóвну п’іч 

зал′:ý (Світязь Шацьк Влн.) 
На хл′іб хватáйе нáв′іт′ і на мáсло (Маневичі Влн.) 
На чужúй  коуроувáй рот ни роз′авл′áй (Миків 

Ківерц Влн.) 
На чужúй коуроувáй рýки ни прост′агáй (Локачі 

Влн.) 
Наварúла Лýц′а, ни пирийíс′ц′ ц′ýц′а (Миків Ківерц 

Влн.) 
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Наварúла Лýц′а, шо ни пойíст′ ц′ýц′а (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Наробúвс′а, йак дурнúй мúла найíвс′а (Маневичі 
Влн.) 

Недосóл на стол′í пересóл на гулов’í (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Ни учú учóного йíсти хл′íба пичóного (Світязь 
Шацьк Влн.) 

Ни бýде в пóли – ни бýде в кумóри (Миків Ківерц 
Влн.) 

Ни йíла душá чусникý, смирд′íти ни бýде (Миків 
Ківерц Влн.) 

Ни йíла зд′óру, ни бýде смóроду (Миків Ківерц 
Влн.) 

Ни йіш хвустá, бýде натýра пустá (Миків Ківерц 
Влн.) 

Ни рúсочки в рóт′і ‘про людину, яка нічого не їла’ 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Нимá доубрá так, йак поупóв’і та коутóв’і, двóйе 
лижáт′ та дарóмн′ій хл′іб йід′áт (Клубочин Ківерц Влн.) 

Нимá мн′áса лýче, чим свинúн:а, а з рибúни, чим 
линúн:а (Клубочин Ківерц Влн.) 

От так’í то пирогú (Клубочин Ківерц Влн.) 
Погáного мн′áса і субáки йíсти ни хóчут (Луковичі 

Іванич Влн.) 
Покýрне тил′áтко д′в’і мáтки с:е (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Пру мéне хай вовк травý йісц′ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Роузýмна душá, йак найíс′ц′а то с′і рýша (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Сáло зáвжди мáло (Журавичі Ківерц Влн.) 
Сал′цé мйасцé в’ітам′íн С (Журавичі Ківерц Влн.) 
Сам’í наварúли кáш’і, сам’í і йíште (Мокрець 

Турійськ Влн.) 
Самá водá по кис′іл′ý (Маневичі Влн.) 
Ск’íк’і вóвка ни кормú, всейіднó в л′іс дúвиц′а 

(Городище Ківерц Влн.) 
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Спасáй сáло, а д′íти бýдут′ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Спас′íбо – йіш з хл′íбом (Миків Ківерц Влн.) 
Так хóчу йíсти, шо нимá де периночувáти 

(Залижня Сокал Льв.) 
Такá г’ідóта, шо ни одúрвиш од рóта (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Там, де спл′ат′, т′íлки свúн′і йідáт′ (Муравище 

Ківерц Влн.) 
У бйíдного шчодéн′ пуст (Чорниж Маневиц Влн.) 

У пуст йíли хрин, а в мн′аснúц′і – кислúц′і 

(Городище Ківерц  Влн.) 

Хай йíжа в сáло завйáжиц′а (Ковель Влн.) 
Хай сáло завйажúц′а (Журавичі Ківерц Влн.) 

Хл′іб і водá – нимá голодá (Залижня Сокал Льв.) 
Хл′íбом ни курмú  ‘любити свою справу’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Хоч і потрудúлас′ – затé й налупúлас′ (Залижня 

Сокал Льв.) 
Хто в Бóга гóдний, ни бýде гулóдний (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Хто йак рóбит′, то так йіст′ (Звиняче Горохів Влн.) 

Хто см’ел, то сйел (Клубочин Ківерц Влн.) 
Хто тýпайе, той лýпайе (Клубочин Ківерц Влн.) 

Шо до чóго, а хл′ібп до боршчý (Звиняче Горохів  
Влн.) 

ППииттттяя  
Бýти пуд грáдусом ‘бути п’яним’ 

Бýти пуд душкóм ‘бути п’яним’ 
Вúпйім ду пáри, шоп ни снúлис′ татáри (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Де пйéц′а там і бйéц′а (Клубочин Ківерц Влн.) 

Здорóвйа зрýшу, а вúпити мýшу (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Йак ч’іп  ‘про п’яного’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
І горобéй би пив, йакбú хто налúв (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
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Ни видкладáй пйáнку на зáвтра, а л′убóв на 

стáрост′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ни затé бáт′ко бив, шо пив, а затé, шо похми-

л′áвс′а ни затé шо в кáрти грав, а затé шо 
в’ідгравáвс′а (Звиняче Горохів Влн.) 

Ни пйе з малóйі пусýди (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ни пйе т′íк’і т′ел′егрáфний стовп, бо в ньóго 

чáшечки донúзу (Маковичі Турійськ Влн.) 
Ой котрá то вже годúна, мóже вúпила б л′удúна 

(Ковель Влн.) 
Пйáниц′і нам ни дрýз′і, а тоувариш’í поу роубóт′і 

(Боголюби Луцьк Влн.) 
Пйе йак в остáн′:ій раз (Клубочин Ківерц Влн.) 

Пу Отшенáш’і наливáй пу чáш’і (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Пушлá, йак брихн′á по силý (Миків Ківерц Влн.) 
С ким повидéс′а, с тим і набирéс′а (Городище 

Ківерц  Влн.) 
Хаз′áйін гомнó, хаз′áйка гомнó, йакбú ни булú 

гомнó, то налилú б давнó (Ковель Влн.) 

Хліб 

Дурнé сáло бис хл′íба (Клубочин Ківерц Влн.)  
Живéм – ни гурýйем, хл′íба ни купýйем і з базáру 

кóрмимс′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак поус′íйе ду Пукрóви, то йе хл′íба довóли, а до 

Лукú – ни бýде ни хл′íба ни мукú (Майдан Липно 
Маневиц Влн.) 

Малú д′íти йідáт′ хл′íб, а велúк’і – сéрц′а бáт′ка 
мáтер′і (Прип’ять Любомл Влн.) 

На Пеитрá й бáба хл′íба напеиклá (Прип’ять Любомл 
Влн.) 

На Питрá хл′íба трóхи запиклá, а на Л′:у пóвну п’іч 
зал′:ý (Світязь Шацьк Влн.) 

На хл′іб хватáйе нав’іт′ і на мáсло (Маневичі Влн.) 
Ни ýчи учóного йíсти хл′íба пичóного (Світязь 

Шацьк Влн.) 
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Нимá доубрá так, йак поупóв’і та коутóв’і, двóйе 
лижáт та дарóмн′ій хл′іб йід′áт (Клубочин Ківерц Влн.) 

Спас′íбо – йіш з хл′íбом (Миків Ківерц Влн.) 
Хл′іб і водá – нимá голодá (Залижня Сокал Льв.) 
Хл′іб ни вдáвс′а – роз′íйдиц′а, абú д′íти вдалúс′а, 

шоп л′ýд′ам далúс′а (Клубочин Ківерц Влн.) 
Хл′іб – ни дитина, йак’íй вдáсц′а – так’íй зйíсц′а 

(Залісся Шацьк Влн.) 
Шо до чóго, а хл′іб до боршчý (Звиняче Горохів  

Влн.) 

Голод 
Гулóдний, йак вовк ‘дуже голодний’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Ни курóви ни свин′í, анó Стáл′ін на стин′í 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
К’ішк’í марш грáйут′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
С′ім л′іт мак ни роудúв і гóлоуду ни булó (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Сúтий гулóдного не знáйе (Залижня Сокал Льв.) 
Пуклáсти на пóлку зýби ‘голодувати’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Хл′іб і водá – нимá голодá (Залижня Сокал Льв.) 
Хто в Бóга гóдний – ни бýде гулóдний (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

ГГооссттіі  
В гóс′т′ах добре, а дóма лýтше (Миків Ківерц Влн.) 
Г’ірш за татáрина нипрóханий гост′ (Боголюби 

Луцьк  Влн.) 
Нáте вам чóрта в хáту, хай у вас гóсти бýдут′ 

(Боголюби Луцьк Влн.) 

Гостинність 
Вам по пирожкý, а мойíй Марúнц′і по половúн′ц′і 

(Звиняче Горохів  Влн.) 
Йак тóму ни дáти, хто вм’íйе прохáти (Муравище 

Ківерц Влн.) 
Смачнóго, а вам шо ду тóго (Клубочин Ківерц Влн) 
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Дарунки 
Дарóваному коун′óв’і в зýби ни загл′адáйут′ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
Дарýйу ґýл′і, шоп ни давáла свикрýс′і дýл′і (Миків 

Ківерц Влн.) 
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Тваринний і рослинний світ  

Свійські тварини 

А з меинé, йак з гýс′а воудá (Маневичі Влн.) 

Б’ідá за б’ідóйу, купúв кун′á і той з ... (Локачі Влн.) 

Бáба з вóза – кóн′і в кýрс′і (Клубочин Ківерц Влн.) 

Бáба з вóза – кон′áм лéхше (Клубочин Ківерц Влн.) 

Бáчит′ кут сáло, та сúли мáло (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Бýде вес′íл′:а йак субáка вúсциц′á на з′íл′:і (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 

В курóви мулокó на йазúц′і (Ростань Шацьк  Влн.) 

В свин′áчий гóлос ‘пізно’  (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вóвк куз′í ни товáриш (Ростань Шацьк  Влн.) 

Вúйе, йак сýчка на м′íс′ац′ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Варвáра нóчи вурвáла, а д′н′á приточúла, йак 

кýрка ступúла (Клубочин Ківерц Влн.) 

Висóкий, йак тúчка дурнúй, йак тилúчка (Залиж-

ня Сокал Льв.) 

Гус′ порос′áтком (Муравище Ківерц Влн.) 

Гусáк свúн′і ни товáриш (Сильно Ківерц Влн.) 

Д′íвка без косú, йак кун′ без грúви (Ростань Шацьк  

Влн.) 

Д′л′а мишú і кут з′в’ір (Сильно Ківерц Влн.) 

Дúвиц′а, йак барáн на нув’í вурóта (Миків Ківерц 

Влн.) 

Дай, Бóже, нáшому тил′áтку да й вóвка зйíсти 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Дарóваному коун′óв’і в зýби ни загл′адáйут′ (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 

Деишéве мйáсо т′íлки субáки йідáт (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Погáного мн′áса і субáки йíсти ни хóчут′ (Луковичі 

Іванич Влн) 
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Дошч ідé, а кýри мóкнут′ (Маневичі Влн.) 

Ду вес′н′áнойі Микóли ни с′íй грéчки і ни стрижú 

овéчки (Підманево Шацьк Влн.) 

Дурнúй дурнóму купúв курóву обúдва дойíли 

мулокá ни йíли (Залижня Сокал Льв.) 

Забúй дúрку субáка ни скóче (Маневичі Влн.) 

Загóйіц′а, йак на субáц′і (Миків Ківерц Влн.) 

Зар′ікáлас′а свин′á гумнá ни йíсти (Журавичі 

Ківерц Влн.) 

Знáла коубúла, нáшо вóза поубúла, шоп новúй був 

(Городище Ківерц Влн.) 

І кит ни вал′áвс′а (Клубочин Ківерц Влн.) 

І слипá кýрка до зернá втрáпит′ (Журавичі Ківерц 

Влн.) 

І субáки ни брихáли, і все пукрáли (Миків Ківерц 

Влн.) 

Ідé, йак курóв’і с′ідлó (Миків Ківерц Влн.) 

Ідé, йак свин′í курáл′і (Миків Ківерц Влн.) 

Йайцé мудр′íше за кýрку (Залижня Сокал Льв.) 

Йак б’ідá, то б’ідá, купúв коун′á і той кубúла (Чере-

мошно Ковел  Влн.) 

Йак з кутá гнóйу (Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак кит наплáкав  ‘дуже мало’ (Клубочин Ківерц 
Влн.) 

Йак кýрка з плота, такá рубóта (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Йак на Громнúц’і напйéц′а пúвен′ водú, то 

набирéц′а óрач в пóли бидú (Забужжя Любомл Влн.) 

Йак на Громнúц′і нимáйе одлúги, то вил ни 

найíс′ц′а травúци (Підманево Шацьк  Влн.) 

Йак на Йýрйа напйéц′а пúвен′ водú, то на Йýрйа 

весн′анóго напасéц′а вил травú (Світязь Шацьк Влн.) 

Йак напйéц′а пúвен′ водúци, то набирéц′а мужúк 

бидúци (Світязь Шацьк Влн.) 

Йак пáдати, то з дóброуго кун′á (про зраду) (Миків 

Ківерц Влн.) 
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Йак субáц′і пйáта нугá (Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак’í кóн’і – так’íй в’із, йак’íй йíхав – такý в’із 

(Залижня Сокал Льв.) 

Йакшó то шо, а н′е, то йа п’ішлá курóву доуйíти 

(Звиняче Горохів Влн.) 

Йакшó хóчеш набúти субáку, то пáлку найдéш 

(Боголюби Луцьк Влн.) 
К’іт наплáкав (Клубочин Ківерц Влн.) 
Кýри ни кл′уйýт′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Коумý видéц′а, тóму пúвен′ нисéц′а (Сильно Ківерц 

Влн.) 
Кубúла лошáча – роубóта смерд′áча (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Кудú кин′ купúтом, тудú й жáба клéшн′ойу (Локачі 

Влн.) 
Кулúс′ і п’íвн′і нислúс′а, а типéр і кýри ни хóчут′ 

(Муравище Ківерц Влн.) 
Курчáт по óсен′і л′íчат′ (Залижня Сокал Льв.) 
Кут б’íл′а йіднóйі дúрки ни сидúт′ (Боголюби Луцьк  

Влн.) 
Кут зйів тук (Миків Ківерц Влн.) 
Кут′áчий бáт′ко / кут′áча мамка ‘людина, яка 

любить гратися з котами’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Кутóв’і поупóв’і, шо нáшому Васил′óв’і (Миків 

Ківерц Влн.) 
Л′ýбит′, йак субáка пáлку (Миків Ківерц Влн.) 
Михáйло прийíхав на б’íлим кун′í (Майдан Липно 

Маневиц Влн.) 

Н′і вослá, н′і послá (Ростань Шацьк  Влн.) 
На Йýрйа заховáйец′а в жúт′і кÿрйа (Залісся 

Шацьк  Влн.) 
Наварúла Лýц′а, ни пирийíс′ц′ ц′ýц′а (Миків Ківерц 

Влн.) 
Наварúла Лýц′а, шо ни пойíст′ ц′ýц′а (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Напоминú кýз′і смерт′, то бýде блийáти (Сильно 

Ківерц Влн.) 
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Напоминú куз′í смерт′, бýде перд′ і перд′ (Миків 
Ківерц Влн.) 

Ни ду склáду, ни ду лáду, пуц′ілýй кубúлу з:áду 
(Залижня Сокал Льв.) 

Ни жди, д′áки од приблýднойі пс′áки (Городище 
Ківерц Влн.) 

Ни курóви ни свин′í, анó Стáл′ін на стин′í (Клубо-
чин Ківерц Влн.) 

Нимá доубрá так йак поупóв’і та коутóв’і, двóйе 

лижáт′ та дарóмн′ій хл′іб йід′áт (Клубочин Ківерц Влн.) 

Нимá мн′áса лýче, чим свинúн:а, а з рибúни чим 

линúн:а (Клубочин Ківерц Влн.) 

Од Покрóви стайé корóва на хлéви (Залісся Шацьк 

Влн.) 

Пúше, йак кýрка лáпойу (Миків Ківерц Влн.) 

Паршúве поросá і в Пеитрýвку мéрзне (Черемошно 

Ковел Влн.) 

Писáв писáка – ни рузбирé субáка (Залижня Сокал 

Льв.) 

Покýрне тил′áтко д′в’і мáтки с:е (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Похóжа свин′á на кун′á, анó хвуст р′íзний (Мура-

вище Ківерц Влн.) 

Пришлá Пукрóва – зйéла полýден′ курóва (Забуж-

жя Любомл Влн.) 

Прупáв, йак субáка в йáрмарц′і (Журавичі Ківерц 

Влн.) 

Розкукудáкалас′, йак квóчка (Журавичі Ківерц 

Влн.) 

Скажú куз′í бе, то бýде бéкати (Черемошно Ковел 

Влн.) 

Сон рабóйі кубúли (Миків Ківерц Влн.) 

Старóму кунéв’і в зýби ни загл′адáйут′ (Миків 

Ківерц Влн.) 

Старúй к’ін′ борознú ни спóртит′, но глибóко ни 

вúгоре (Залижня Сокал Льв.) 
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Старúй кин′ борознú ни спóртит′, но глибóко ни 

вóре, затó дóвго óре (Звиняче Горохів Влн.) 

Субáку зйісти (Клубочин Ківерц Влн.) 

Там, де спл′ат′, т′íлки свúн′і йідáт′ (Муравище 

Ківерц Влн.) 

Ти йомý про г’індúки, а вун тоуб’í про гýси дúк’і 

(Чорниж Маневиц Влн.) 

Хто ни обс′íйец′а ду Чéсного Христá той ни вáртий 

субáчого хвустá (Залижня Сокал Льв.) 

Цúган знáйе, шо кубúл′і рóбит′ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Чийí бикú ни хоудúли, тилáтко мойé (Журавичі 

Ківерц Влн.) 

Чим бик навúк, той з пасóвис′ка бéкайе (Залижня 

Сокал Льв.) 

Шо кумý, а кýрци прóсо (Майдан Липно Маневиц 

Влн.) 

Дикі тварини 

Бис примовки зйíсти вóвка (Забужжя Шацьк Влн.) 

Вúдно зáйц′а по гушáх (Забужжя Любомл Влн.) 

Д′л′а мишú і кут з′в’ір (Сильно Ківерц 

Влн.)Дóброму гáзд′і і зм’ійá пригодúц′а (Залижня 

Сокал  

Льв.) 

Дай, Бóже, нáшому тил′áтку да й вóвка зйíсти 

(Клубочин Ківерц Влн.) 

Двá медвéд′і в йіднóму берлóз′і ни живýт′ (Сильно 

Ківерц Влн.) 

Жáба гулувáта (Клубочин Ківерц Влн.) 

Жáба дýшит′ (Клубочин Ківерц Влн.) 

Жáба цéц′к’і дас′ц′ (Залижня Сокал Льв.) 

Жáби пу кул′íна (Миків Ківерц Влн.)  

Йак пупáв ду воувк’íв, то вий пу вóвчому (Залижня 

Сокал Льв.) 

Кáжда жáба своуйé булóто хвáлит′ (Городище 

Ківерц Влн.) 
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Кудú кин′ купúтом, тудú й жáба клéшн′ойу (Локачі 

Влн.) 

Медв’íд′ на гýхо наступúв (Клубочин Ківерц Влн.) 

Мужúк, йак жáба, а крéпший, йак бáба (Мура-

вище Ківерц Влн.) 

Ни л′акáй гóлойу срáкойу йóжика (Сильно Ківерц 

Влн.) 

Пру вóвка прумóвка (Миків Ківерц Влн.) 

Пру мéне  хай вовк травý йісц′ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Пугнáв, йак зáйец′ п’ід гóру (Залижня Сокал Льв.) 

Роздáйс′а мóре – жáба л′íзе (Залижня Сокал Льв.) 

Ск’íк’і вóвка ни кормú, всейіднó в л′іс дúвиц′а 

(Городище Ківерц Влн.) 

Скáче зáмуж, йак жáба в мул (Маковичі Турійськ 

Влн.) 

Ти йомý про г’індúки, а вун тоуб’í про гýси дúк’і 

(Чорниж Маневиц Влн.) 
Угл′ад′íвс′а кýсий, йак хвустá ни стáло (Муравище 

Ківерц Влн.) 
Хто забйé боубрá, той ни мáтиме доубрá (Журавичі 

Ківерц Влн.) 
Шоп мúш’і ни чýли (Клубочин Ківерц Влн.) 

ППттааххии,,  ккооммааххии  
Бувáло г’імнó кувáло, а типéр і зозýл′а ни хóче 

(Залижня Сокал Льв.) 
Вóрон вóрону гóко ни вúкл′уйе (Миків Ківерц Влн.) 
Гомнó пчóли, гомнó медт (Боголюби Луцьк  Влн.) 
Грошей, йак вóшей (Миків Ківерц Влн.) 
Гурубц′á на мн′акúни ни убвидéш (Миків Ківерц 

Влн.) 
Дв’і сорóки за хвуст ни втрúмайіш (Муравище 

Ківерц Влн.) 
І горобéй би пив, йакбú хто налúв (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Йак вош на греб’інц′í (Луковичі Іванич Влн.) 
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Йак поупáли м’іж врóни, то крáчте, йак вóни  
(Чорниж Маневиц Влн.) 

Мýха вкусúла (Клубочин Ківерц Влн.) 
Мурáшк’і пу т′íл′і (Клубочин Ківерц Влн.) 
Навпростéц′ т′íк’і ворóни л′ітáйут′ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
При спéшц′і блúхи с′л′іпúйі рóд′ац′а (Залижня 

Сокал Льв.) 
Пчолá летúт′, де мет пахнúт′ (Боголюби Луцьк  Влн.) 
Сидúт′, йак вош на греб’інц′ý (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
С такúми пáвами бýдиш сид′íти пуд лáвами 

(Городище Ківерц Влн.) 
Слóво ни пц′ýх: вúлитит′ – ни злáп’іш (Чорниж 

Маневиць Влн.) 
Стúл′ки до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 

стúл′ко пóсл′е Благов’íшчен′:а одсéдит′ (Світязь Шацьк 
Влн.)  

Стúл′ко до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 
стúл′ко по Благов’íшчен′:у зúмно (Світязь Шацьк Влн.) 

Сурóка на хвуст′í принеслá (Миків Ківерц Влн.) 
Хто б’íл′ша гáлка тóму б’íл′ша стáвка (Залижня 

Сокал Льв 
Риба 

Вúсохла, йак тарáнка (Залижня Сокал Льв.) 
Йак с′ел′óдк’і в бóчц′і (Журавичі Ківерц Влн.) 
Кудá рúба хвустóм, тудú рак клéшн′ойу (Миків 

Ківерц Влн.) 

Нимá мн′áса лýче, чим свинúн:а, а з рибúни, чим 
линúн:а (Клубочин Ківерц Влн.) 

Нимá рúби безс кóс′т′і, а л′удúни без злóст′і (Клубо-
чин Ківерц Влн.) 

Рúбка плáвайе пу дну ... с′п’іймáйеш хоч однý 
(Миків Ківерц Влн.) 

РРооссллиинннниийй  ссввіітт  
А капýста дóбра стрáва, ду капýсти трéба сáла 

(Залижня Сокал Льв.) 
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Бирú грибú, пóки бирýц′а, йди д′íвко зáмуж пóки 
бирýт′ (Світязь Шацьк Влн.) 

Веснá краснá ц′в’іткáми, а óсен′ плодáми (Мура-
вище Ківерц Влн.) 

В’ід м’íс′ац′а не зрúйе пшенúц′а (Майдан Липно 
Маневиц Влн.) 

В’ін туб’í скáже, шо на верб’í грушкú рустýт (Миків 
Ківерц Влн.) 

Д′íвку ни пиритан′ц′ýйеш, а капýсту ни пири-
мáстиш (Залижня Сокал Льв.) 

Дóбра капýста, колú вунá тлýста (Миків Ківерц 
Влн.) 

Доу Микóли шоп ни булó бóбу в пóл′і (Забужжя 
Любомл Влн.) 

Ду вес′н′áнойі Микóли ни с′íй грéчки і ни стрижú 
овечки (Підманево Шацьк  Влн.) 

Живý, йак картóпл′а, йак зимóйу ни зйідáт′ то 
веснóйу посáдат′ (Луковичі Іванич Влн) 

Живé, йак гурóх при дурóз′і: хто ни йде, той 
вскубнé (Миків Ківерц Влн.) 

Жизн′ – мал′íна (Журавичі Ківерц Влн.) 
Йак тéрен ц′в’íтом заб’іл′íйе, тод′í хаз′áйін йачм’íн 

с′íйе (Звиняче Горохів  Влн.) 
Йіш йýшку з грибáми, диржú йазúк за зубáми 

(Майдан Липно Маневиц  Влн.) 
Л′ýбит′, йак дýшу, а трýсит′, йак грýшу (Миків 

Ківерц Влн.) 
На Йýрйа заховáйец′а в жúт′і кÿрйа (Залісся 

Шацьк Влн.) 
На Йýрйа йак на вóкна рóса врожáй на прóса 

(Прип’ять Любомл Влн.) 
Ни йíла душá чусникý – смирд′íти ни бýде (Миків 

Ківерц Влн.) 
Олексúй – горóх сий (Майдан Липно Маневиц Влн.) 
Пéрша йагодúна, шоп ни бул′íла, ни гулувá ни 

спúна (Клубочин Ківерц Влн.) 
Прийшóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій 

(Муравище Ківерц Влн.) 
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Причúста травá ничúста (Світязь Шацьк Влн.) 
Пришóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій, пришлá 

Причúста – несé стáрост′ів ничúста (Залижня Сокал 
Льв.) 

С′ім л′іт мак ни роудúв і гóлоуду ни булó (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Сидúт′, йак грибп (Миків Ківерц Влн.) 
Сухúй мáрец′, тéплий кв’íтен′, мóкрий май – бýде 

жúто, йак той гай (Муравище Ківерц Влн.) 
Тúхо, йак у мáкувц′і (Миків Ківерц Влн.) 
Трушý грýшу – сват′íв зрýшу (Журавичі Ківерц 

Влн.) 
У пуст йíли хрин, а в мн′аснúц′і кислúц′і (Горо-

дище Ківерц Влн.) 
Хто бýл′би ни вúкопайе до Причúсти, то та 

хаз′áйка придурчúста (Підманево Шацьк  Влн.) 
Хто ни вúкопайе картóшки до Йвáна Богуслóва, то 

та хаз′áйка ни вáрта дóброуго слóва (Ростань Шацьк 
Влн.) 
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Різне 

Бáба з вóза, кóн′ам лéхше (Клубочин Ківерц Влн.) 
Бýде й на нáшуй гýлиц′і прáзник (Миків Ківерц 

Влн.) 
Берé, йак багáтого за живýт (Муравище Ківерц 

Влн.) 
Бйілоголóв’і д′íти у пупá (Городище Ківерц Влн.) 
Блúз′ко видáти, а далéко дибáти (Залижня Сокал 

Льв.) 
В нугáх прáвди нимá (Клубочин Ківерц Влн.) 
В’ід м’íс′ац′а не зрúйе пшенúц′а (Майдан Липно 

Маневиц Влн.) 
Вóл′ному вóл′а, а спасéн:ому рай (Маневичі Влн.) 
Вúйти сухúм з вудú ‘викрутитись із халепи, стано-

вища’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вúлами поу воуд′í пúсано (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вýхом ни вистú ‘не звертати увагу’ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Вдóма й ст′íни пумагáйут′ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Вже ни йде дугорú, анó дунúзу (Сильно Ківерц  

Влн.)  
Вже ни йде ду кýт′і, анó ду йáйка (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Вз′ав нóги на плéч’і (Журавичі Ківерц Влн.) 
Вм’íйе гáрно танц′увáти, а ни вм’íйе вклонúтис′ 

(Залижня Сокал Льв.) 
Врудúс′ і вдáйс′ ‘погана вдача’ (Клубочин Ківерц 

Влн.)  
Все чевó хот′éл′і, товó імéл′і (Боголюби Луцьк Влн.) 
Гомнó пчóли, гомнó медт (Боголюби Луцьк  Влн.) 
Гулувá йде óбертом / Гулувá йде крýгом ‘велика 

зайнятість, втома’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гурá з плеч ‘звільнитись від чогось важкого’ (Клу-

бочин Ківерц Влн.) 
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Гуртóм і бáт′ка бúти лéкше (Клубочин Ківерц Влн.) 
Гурубц′á на мн′акúни ни убвидéш (Миків Ківерц 

Влн.) 
Дáти ружнá ‘нічого не дати’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Дóбра капýста, колú вунá тлýста (Миків Ківерц 

Влн.) 
Дúвиц′а, йак барáн на нов’í вурóта (Миків Ківерц 

Влн.) 
Дв’і сорóки за хвуст ни втрúмайіш (Муравище 

Ківерц Влн.) 
Двá медвéд′і в йіднóму берлóз′і ни живýт′ (Сильно 

Ківерц Влн.) 
Де нáше ни прупадáло (Клубочин Ківерц Влн.) 
Ден′ рóком стайé (Залижня Сокал Льв.) 
Дивúтис′а круз′ пáл′ц′і ‘нічого не помічати’  (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 
До порú до чáсу збан вóду нóсит′ (Черемошно 

Ковел Влн.) 
Долг угл′óм у кóмин′і (Муравище Ківерц Влн.) 
Допектú ду печýнок / допектú ду живóго ‘набрид-

нути’  (Клубочин Ківерц Влн.) 
Дошч ідé, а кýри мóкнут′ (Маневичі Влн.) 
Дошч ідé, а ми ск’іртýйем (Миків Ківерц Влн.) 
Жáба цéц′к’і дасц′ (Залижня Сокал Льв.) 
З дóброго дúва ‘без видимої причини’  (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
З лéхкойі рук’í ‘на вдачу’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
З рудн′ойý т′íл′ки на фотогрáф’ійі гáрно вихóдит′ 

(Голоби Ковел Влн.) 
Забúй дúрку, субáка ни скóче (Маневичі Влн.) 
Залúв жúру за шкýру ‘набрид’ (Миків Ківерц Влн.) 
Запúй вудóйу (Миків Ківерц Влн.) 
І Крим, і Рим, і м’íдн′і трýби ‘все пройти, побачити’ 

(Клубочин Ківерц Влн.) 
І п’íнс′к’е, і м’íнс′к’е ‘велика територія’ (Миків 

Ківерц Влн.) 
Йа ни прóти колгóспу, та не в нáшому сил′í 

(Маковичі Турійськ Влн.) 
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Йак бýде заскáчено, то бýде заплáчено (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Йак бýде рухý, то возмýт′ і такý (Чорниж Маневиц 
Влн.) 

Йак йе, то роз′íйдец′а, а нимá, то об’íйдец′а 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак йест′, то дýп’і чест′, а йак скýпо, то терпú дýпо 
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Йак мет, то й лóшкойу (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак на базáр′і (Миків Ківерц Влн.) 
Йак ни пумáжеш, то ни пуйíдеиш (Луковичі Іванич 

Влн.) 
Йак почýйете мýзику – прихóт′те (Черемошно 

Ковел Влн.) 
Йак пумáжеиш, так пуйíдеиш (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Йак с′ел′óдк’і в бóчц′і (Журавичі Ківерц Влн.) 
Йак у вóду гл′ад’íв  (Клубочин Ківерц Влн.) 
Йак хто в мóрду дав (Журавичі Ківерц Влн.) 
Йакбú йа булá однá, а ти дрýгий (Боголюби Луцьк  

Влн.) 
Кóжна мет′íлка по свóйому метé (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Калачóм ни замáниш (Миків Ківерц Влн.) 
Кат′ýз′і пу заслýз′і (Городище Ківерц Влн.) 
Крýтит′, йак цúган сóнцем (Миків Ківерц Влн.) 
Крýтиц′а, йак веретéно (Миків Ківерц Влн.) 
Критúти нóг’і ‘йти’ (Миків Ківерц Влн.) 
Кров з нóса ‘про терміновість’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 
Кудá гóлка, тудú й нúтка (Миків Ківерц Влн.) 
Кудá сýнув, тудá вúшов (Маневичі Влн.) 
Куй зал′íзо, покá гар′áче (Залижня Сокал Льв.) 
Мáло – оближú мн′áло (Муравище Ківерц Влн.) 
Мáтка на нул′ý ‘переляк’  (Клубочин Ківерц Влн.) 
Мéле, йак на мýках ‘говорити ніскенітницю’ 

(Боголюби Луцк Влн.)  
Медт і той на живýт вилáзит (Городище Ківерц Влн.) 
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Мнóго да дурнóго ‘багато всього непотрібного’  
(Клубочин Ківерц Влн.) 

Мойá хáта скрáйу, йа ничó ни знáйу (Сильно 
Ківерц Влн.) 

Нáша хáта малéн′ка, та прáвда милéн′ка, а бýде 
б’іл′ш, то бýде тепл′íш (Муравище Ківерц Влн.) 

Нáшо та мóва, колú вонá ни про л′убóв (Клубочин 
Ківерц Влн.) 

Нóсиц′а, йак дýрен′ з пúсанойу тóрбойу (Сильно 
Ківерц Влн.) 

Нóсиц′а, йак кúц′ка з мáц′ком (Залижня Сокал 
Льв.) 

На кузакý нимá знакý (Миків Ківерц Влн.) 
На роудý напúсано (Клубочин Ківерц Влн.) 
На с′ірникáх зеконóмл′ат′, а на гор′íлц′і пропйýт′ 

(Боголюби Луцьк  Влн.) 
На турéц′ку трýйц′у ‘ніколи’ (Клубочин Ківерц Влн.) 
Навпростéц′ т′íк’і ворóни л′ітáйут′ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 
Нажúте мáхом пуйдé прáхом (Городище Ківерц  

Влн.) 
Нам ни в рук, анó з рук (Клубочин Ківерц Влн.) 
Насирýматера (Локачі Влн.) 
Начáл′ник на начáл′нику і начáл′ником поуган′:áйе  

(Миків Ківерц Влн.) 
Ни затé бáт′ко бив, шо пив, а затé, шо 

похмил′áвс′а, ни затé, шо в кáрти грав, а затé, шо 
в’ідгравáвс′а (Звиняче Горохів  Влн.) 

Ни йíла душá чусникý – смирд′íти ни бýде (Миків 
Ківерц Влн.) 

Ни йíла зд′óру – ни бýде смóроду (Миків Ківерц 
Влн.) 

Ни йіш хвустá, бýде натýра пустá (Миків Ківерц 
Влн.) 

Ни крáсен пров’іднúк вúкладом, а живúм прúкла-
дом (Миків Ківерц Влн.) 

Ни пáл′ц′ом рóбл′аний (Журавичі Ківерц Влн.) 
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Ни пл′уй в кринúц′у бо придéц′а напúтис′а (Залиж-

ня Сокал Льв.) 

Ни пумáжеш – ни пуйíдеш (Миків Ківерц Влн.) 

Ни спúц′а й тúхо ни сидúц′а (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Ни так стáлос′, йак гадáлос′ (Залижня Сокал Льв.) 

Ни уб’ійдéш, ни убйíдеш (Клубочин Ківерц Влн.) 

Нимá де гóлуву прихилúти (Миків Ківерц Влн.) 

Нимá рúби безс кóс′т′і, а л′удúни без злóст′і (Клубо-

чин Ківерц Влн.) 

Об’íц′аного два рóки ждут′  (Миків Ківерц Влн.) 

Обкрýтит′ чулув’íка срáкуйу (Миків Ківерц Влн.) 

Од грабéл′ с′íно сóхне (Журавичі Ківерц  Влн.) 

Од Йвáна доу Богдáна ни булó гет′мáна (Боголюби 

Луцьк Влн.) 

От так’í то пирогú (Клубочин Ківерц Влн.) 

Отó туб’í д′áче, шо мáйеш смирд′áче (Миків Ківерц 

Влн.) 

П’івс′в’íту скáче, а п’ів плáче (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Пóти да гóди (Клубочин Ківерц Влн.) 

Пан або прупáв ‘ризикувати’ (Залижня Сокал Льв.) 

Пил′айе, йак пúлка (Миків Ківерц Влн.) 

Писáв, писáв і ше раз писáв (Залижня Сокал Льв.) 

Пйáте кóлисо ду вóза ‘зайвий’ (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Повн′íти – стар′íти (Миків Ківерц Влн) 

Покýрне тил′áтко д′в’і мáтки с:е (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Пом’інáв шúло на мúло (Клубочин Ківерц Влн.)  

Пос′íйіш в’íтер – пожнéш бýру (Боголюби Луцьк  

Влн.) 

Пришлá Причúста – нисé стáрост′ів ничúста, при-

шлá Пукрóва – заривлá д′íвка, йак курóва (Забужжя 

Любомл Влн.) 
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Проумóкла ду нúток (Миків Ківерц Влн.) 

Прупáв, йак субáка в йáрмарц′і (Журавичі Ківерц 

Влн.) 

Пу блáту спалúли н′íмц′і хáту (Миків Ківерц Влн.) 

Пупáв пáл′цéм в нéбо (Миків Ківерц Влн.) 

Пупáла кусá на кáм′ін′ (Миків Ківерц Влн.) 

Пустáвив на свýйе м’íсце (Клубочин Ківерц Влн.) 

Пушóв – аш пукурúло (Миків Ківерц Влн.) 

Пушóв д′ід пу грибú, бáба пу гупéн′ки, пришóв д′ід 

без штанý, бáба без сук’éнк’і (Миків Ківерц Влн.) 

Пушóв на чотúри стóрони (Журавичі Ківерц Влн.) 

Пушлá, йак брихн′á по силý (Миків Ківерц Влн.) 

Пушлá, йак за мóре срáти (Журавичі Ківерц Влн.) 

Пушлá, йак пóшта (Журавичі Ківерц Влн.) 

Пушлó все за воугн′óм (Миків Ківерц Влн.) 

Рáком стáнут – на тéбе бýдут дивúтис′а (Миків 

Ківерц Влн.) 

Рукá рýку мúйе ‘взаємовиручка’  (Клубочин Ківерц 

Влн.) 

Рус′íлас′, йак свáха (Миків Ківерц Влн.) 

С′óдн′і пйáтниц′а, мойá мáти похáтниц′а (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

С′óма вудá пу к’іс′іл′ý ‘про часте повторення’  

(Миків Ківерц Влн.) 

С′огóд′н′і на вчóра (Маковичі Турійськ Влн.) 

Сам суб’í ни вóрог (Миків Ківерц Влн.) 

Самá водá по кис′іл′ý (Маневичі Влн.) 

Свуйíм хóдом  (Клубочин Ківерц Влн.) 

Сид′áт′, йак засвáтан′і (Городище Ківерц Влн.) 

Смачнóго, а вам шо ду тóго (Клубочин Ківерц Влн) 

Сп’íл′на т′íл′ки бол′áчка дóбра (Локачі Влн.) 

Спас′íбо – йіш з хл′íбом (Миків Ківерц Влн.) 

Срáла-мáзала (Городище Ківерц  Влн.) 

Стáрческ’ій ýма-рáзум (Боголюби Луцк Влн.)  

Стóгне, йак д′ід на бáб’і (Миків Ківерц Влн.) 

Сурóка на хвуст′í принеслá (Миків Ківерц Влн.) 
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Тóму далú, тóму н′і, тóму дýлку, тóму д′в’і (Мане-

вичі Влн.) 

Так′é б бúло, шоп ни бул′íло (Клубочин Ківерц Влн.) 

Танц′увáли, танц′увáли, в к’ін′ц′í ни вклонúлис′ 

(Локачі Влн.) 

Тибé т′íл′ки пу смерт′ посилáти (Миків Ківерц Влн.) 

Товчé вóду в стýп’і (Миків Ківерц Влн.) 

Трýсиц′а, йак жид над кýпойу (Миків Ківерц Влн.) 

Трисéц′а, йак г’імнó на патичкý (Залижня Сокал 

Льв.) 

Тудú йумý доурóга (Миків Ківерц Влн.) 

У вс′áкого Мус′íйа свойá зат′íйа (Муравище Ківерц 

Влн.) 

Угл′ад′íвс′а кýсий, йак хвустá ни стáло (Муравище 

Ківерц Влн.) 

Хаз′áйін гомнó, хаз′áйка гомнó, йакбú ни булú 

гомнó, то налилú б давнó (Ковель Влн.) 

Хай пóм’іж л′ýди, ан′іж поп’íд грýди (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Хай сáло завйáжиц′а (Журавичі Ківерц Влн.) 

Хорóшому чулов’íков’і в двéри, а пустóму і в’ікнó, і 

двéри, і кóмин в ворóта (Звиняче Горохів Влн.) 

Хоч в лоб, хоч по лóб’і (Чорниж Маневиц Влн.) 

Хоч пл′ýн′ в мóрду (Луковичі Іванич Влн.) 

Хто пýзно хóдит′, той сам соуб’í шкóдит′ (Клубочин 

Ківерц Влн.) 

Хто рáно встайé, томý Бог дайé (Локачі Влн.) 

Чáсом і грабл′í стріл′áйут′ (Залижня Сокал Льв.) 

Чéрез дурóгу навпрúс′адки (Черемошно Ковел Влн.) 

Чим бик навúк, то й з пасовúс′ка бéкайе (Залижня 

Сокал Льв.) 

Чим ти м’íрайеш, то тим тоуб’í нам’íрайут (Моквин 

Березнів Рвн.) 

Чув звун, а ни знáйе зв’íдки вун (Сильно Ківерц 

Влн.) 

Шúла в мишкý ни втайíш (Миків Ківерц Влн.) 
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Шо впáло, то пропáло (Локачі Влн.) 

Шо кумý, а кýрци прóсо (Майдан Липно Маневиц 
Влн.) 

Шо написáно перóм, то ни вúрубиш топорóм 
(Локачі Влн.) 

Шо р′ік, то прор′íк (Клубочин Ківерц Влн.) 
Шо сторонá, то новинá (Городище Ківерц  Влн.) 
Шоп в хáт′і ни смирд′íло ‘вигнати з хати’ (Миків 

Ківерц Влн.) 
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Індекс  

А з меинé, йак з гýс′а воудá – С. 41, 78. 
А капýста дóбра стрáва, ду капýсти трéба сáла – 

С. 71, 84. 
Абó дн′а убáв, абó грóши дубáв, бо інáкше робúт′ 

ни мóжу – С. 59.  

Абú хлóпец′ йакúй нéбуд′ був, абú хл′íба роздобýв – 
С. 12, 15, 59. 

Бáба з вóза – кóн′і в кýрс′і – С. 9, 78, 87. 
Бáба з вóза – кóн′ам лéхше – С. 9, 78. 
Бáбка на нáдвойе гадáла – С. 9. 
Бáчили гóч’і, шо купувáли типéр – повилáз′те – 

С. 48.  
Бáчит′ кут сáло, та сúли мáло – С. 33, 78. 
Багáтому і в бýден′ с′в’áто, а бйíдному і в Пáску 

пуст – С. 21, 56. 
Берé, йак багáтоуго за живýт – С. 56, 87. 
Бес Бóга ни ду пурóга – С. 25. 
Бес попá знáйу, шо в нид′íл′у с′в’áто – С. 26, 37, 65. 
Б’íдному жинúтис′а – н′іч малá – С. 15, 56, 65. 
Б’íло – б’íло, чóрно –  чóрно ‘байдуже’ – С. 41.   
Б’ідá за б’ідóйу, купúв кун′á і той з ... – С. 47, 78. 
Б’ідá самá ни хóдит′ – С. 47. 
Биз прáц′і нимá в срáц′і – С. 71. 

Биздóн:а бóчка ‘нічим не нагодуєш’ – С. 40.  
Бирú грибú, пóки бирýц′а, йди, д′íвко, зáмуж пóки 

бирýт′ – С. 12, 15, 48, 84.  
Бирижéного й Бог бирижé – С. 25, 42. 
Бис примóвки зйíсти вóвка – С. 82.   
Бйíдний рóбит′, а багáтому рóдит′ – С. 56, 59. 
Бйілоголóв’і д′íти у поупá – С. 7, 26, 87. 
Бйут свойíх, шоп чуж’í бойáлис′а – С. 14. 
Блúз′ко видáти, а далéко дибáти – С. 87. 
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Блекотú обйíстис′а ‘збожеволіти’ – С. 35. 
Бог – бáт′ко – С. 6, 25. 
Богх пóмуч! Казáли богú шоп ви нам поумоглú! 

Казáли з нéба шо вже ни трéба! – С. 25, 59. 
Бóз′а пáл′чик поукáзуйе – С. 25. 
Брат л′ýбит′ сеистрý багáту, а чоулов’íк жúнку 

здоурóву – С. 9, 10, 19, 56. 
Брат соуб’í рад – С. 9. 
Брéше йак пúше ‘явно обманювати’ – С. 39. 
Бýде вес′íл′:а, йак субáка вúсциц′а на з′íл′:а – С. 15, 

19, 78. 
Бýде й на нáшуй гýлиц′і прáзник – С. 87. 
Бýде туб’í гаплúк ‘смерть’ – С. 28.  
Бýде туб’í опушн′á ‘остання година, кінець’ – С. 28, 

47, 48. 
Бýти пуд грáдусом ‘бути п’яним’ – С. 75. 
Бýти пуд душкóм ‘бути п’яним’ – С. 75. 
Булúт′ спúна – бýде дитúна – С. 7. 
Бувáйе і пáлка стр′іл′áйе – С. 48. 
Бувáйе март за вс′і м’íс′ац′і варт – С. 64. 
Бувáло г’імнó кувáло, а типéр і зозýл′а ни хóче – 

С. 43, 83. 
Булó два пáни, булú в них йіднú штáн′і, хто 

пéрший встав, той  штáн′і вз′ав – С. 51. 
Булó с′м’íху, йак на Пáску, вмер д′áд′ко і нóги в 

трунý ни вл′íзли – С. 14, 28, 51.  
В Бóга заслýгана ‘щаслива’ – С. 25, 46. 
В гост′áх дóбре, а дóма лýтше – С. 77. 
В гулов’í немáйе, то ни кýпиш – С. 35. 
В дóбру пóру сказáти, а в лихý прумувчáти – С. 46, 

52. 
В дурнóго поупá дурнá моулúтва – С. 26, 35.  
В жнивá жýнка ниживá – С. 10, 59. 
В кишéн′ах в’íтер свúшче ‘без грошей’ – С. 56. 
В курóви мулукó на йазúц′і – С. 78.  
В л′íс′і гудé, а дудóм самé ничó ни йдé – С. 59. 
В мýках роубúли, в мýках жилú, в мýках і дýба 

дамó – С. 28, 59. 
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В нугáх прáвди нимá – С. 87. 
В п’íч кÿлач’í, вгóрÿ гÿрач’í – С. 59, 71. 
В пóле ни бирú і вдóма ни оставл′áй – С. 42. 
В пóт′і лиц′á ‘страшно працювати’ – С. 59. 
В пудóл′і (пéлен′і) принестú ‘народити не шлюбну 

дитину’ – С. 15. 
В свин′áчий гóлос ‘пізно’ – С. 78. 
В тúхому булóт′і чортú вóд′ац′а – С. 27, 42. 
В три пог’íбел′і ‘про згорблену людину чи від  

праці, чи від старості’ – С. 33, 59. 
В три шúйі ‘проганяти’ – С. 42. 
В хл′ів’í чиридá, а в хáт′і сеиреидá – С. 56, 65, 71. 
Вам пу пироужкý, а моуйíй Марúнц′і пу пуловú-нц′і 

– С. 71, 77. 
Варвáра завáрит, а Микóла закуйé, ди й туд′í зимá 

стайé – С. 21, 64. 
Варвáра мостú мóстит′, Сáва кулкú вóстрит′, а 

Микóла забивáйе – С. 21, 64.  
Варвáра нóчи вурвáла, а д′н′á приточúла, йак 

кýрка ступúла – С. 21, 65, 78. 
Варвáра нóчи вурвáла, а д′н′á приточúла, по земн’í 

вулочúла – С. 21, 65. 
Варвáри ни варвáрити, Сáви ни сáвити, Микóли 

ни микóл′іти, Гандрóси ни гандрóсити, а кундéл′у 
кундóсити – С. 21, 59. 

Вберú пн′а, то бýде пан′á – С. 32. 
Вдóма й ст′íни пумагáйут′ – С. 87. 
Вербúч, то кужýха тербúч – С. 21, 67. 
Веснá днем краснá, а на хл′íб поснá – С. 64, 71.  
Веснá краснá ц′в’іткáми, а óсен′ плодáми – С. 71, 84. 
Вже ни йде догорú, анó донúзу – С. 28, 33, 87. 
Вже ни йде до кýт′і, анó до йáйка – С. 64, 87. 
Вжинúвс′а – стрáтивс′а, вз′ав ж’íнку – всрáтис′а, 

н′і з ким спáти л′агтú, н′і м’іж л′ýди п’ітú – С. 15, 31. 
Вз′ав, йак вкрав – С. 49. 
Вз′ав ноги на плéч’і – С. 87. 
Вз′ав слóво назáд ‘відмовитися від раніше сказа-

ного’ – С. 52. 
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Вздовш і впуперéк ‘сильно сварити, лаяти’ – С. 52. 
Вибирáй жýнку, йак хáту мáже – С. 10, 15. 
Винóсити см’íт′:а з хáти ‘не розголошувати таєм-

ниць’ – С. 52. 
Висóка ду пýпа дурнá, йак стýпа – С. 35.  
Висóкий, йак тúчка, дурнúй, йак тилúчка – С. 35, 

78. 
Висóкий ду нéба, дурнúй, йак ни трéба – С. 36.  
В:идин′:é – с′в’ат навидé – С. 21. 
Вúдно Гáндз′а пирогú пиклá, бо ворóта в т′íст′і – 

С. 51, 71. 
Вúдно зáйц′а по гушáх – С. 43, 51, 82. 
Вúдно пáна пу хал′áвах – С. 43, 51. 
Вúйе, йак сýчка на м′íс′ац′ – С. 52, 78. 
Вúйти сухúм з вудú ‘викрутитись із халепи, стано-

вища’ – С. 87. 
Вúлами пу вуд′í пúсано – С. 87. 
Вúлка дай і підвóшчиком бýде – С. 51.   
Вúлупити бáн′к’і ‘нічого не розуміти’ – С. 35. 
Вúпйім ду пáри, шоп ни снúлис′ татáри – С. 51, 75. 
Вúс:ати з пйáт′ пáл′ц′у ‘вигадати’ – С. 52. 
Вúсохла, йак тарáнка – С. 31, 84.  
В’ід м’íс′ац′а не зрúйе пшенúц′а – С. 84, 87.  
В’ід сéс′ійі до сéс′ійі, живýт′ студ′éнти вéсело – 

С. 57. 
В’ік живú, в’ік учúс′ – С. 37.   
В’ін туб’í скáже, шо на верб’í грушкú рустýт – С. 52, 

84. 
Вóвк куз′í ни товáриш– С. 78.  
Вóл′ному вóл′а, а спасéн:ому рай – С. 28, 87. 
Вóрон вóрону гóко ни вúкл′уйе – С. 43, 83. 
Вл′íт′і йідéн тúжден′ рук гудýйе – С. 59, 64, 65, 71. 
Вл′íт′і нугóйу, а вз′íм’і губóйу – С. 59, 64, 65, 71. 
Вм’íйе гáрно танц′увáти, а ни вм’íйе вклонúтис′ – 

С.87. 
Вмéрти й ни жúти ‘здивуватися’ – С. 28, 57. 
Впустú д’íда в зап’íк то в’ін л′íзе на п’іч – С. 9.   
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Врудúс′ і вдáйс′ ‘погана вдача’ – С. 87. 
Вс′áк’і йе і вс′áк’іх трéба – С. 36. 
Вс′і ми п’ід Бóгом хóдимо – С. 25.    
Все чевó хот′éл′і, товó імéл′і – С. 48, 87.  
Встр′éчни й пуперéчн′і ‘будь-хто’ – С. 30. 
Встáн′те д′áче, хай с′áде смерд′áче – С. 27, 38.  
Встид ни дим, очéй ни вúйісц′ – С. 45.  
Вýхом ни вистú ‘не звертати увагу’ – С. 87. 
Вýши вйáнут ‘не цензурна лексика’ – С. 52. 
Вугóн′ і вудá найбúл′ша б’ідá – С. 69. 

Гáнка зужнé, то Палúкопи спáлат′ – С. 21, 59, 69. 
Гáнки нажнýт′, а Палúкопи спáл′ат′ – С. 21, 59, 70.   
Гáрне лúчко з нóсом, а ж’íнка – з чулов’íком госпó-

дарем – С. 10, 16, 31, 33. 
Г’ірш за татáрина нипрóханий гост′ – С. 77.    
Гóл′і бóс′і, но в’інкý ‘без смаку одягнена людина’ – 

С. 31, 32. 
Гóла-бóса ‘бідна людина’ – С. 31, 56. 
Гóла бóса й простоволóса ‘бідна людина’ – С. 31, 

56. 
Гóле бóсе й в капел′ýху ‘без смаку одягнена люди-

на’ – С. 31, 32. 
Гóлос пурвáти  ‘голосно говорити, кричати’ – С. 52. 
Гóстрий на йазúк ‘принциповий, рішучий у розмо-

ві’ – С. 52. 
Гóчи зл′акáйуц′а, а рýки зрóбл′ат′ – С. 41, 59.  
Гóчи ни бáчат′, душá ни булúт′ – С. 48. 
Говор′íмо да мовч’íмо – С. 52. 

Гомнó пчóли, гомнó медт – С. 83, 87. 
Грóшей, йак вóшей – С. 57, 83.  
Грóши л′ýбл′ат′ шчот – С. 57. 
Гризú гран′íт нагýки, пóк’і зуби ни стéрлис′ – С. 37. 
Гуворúли-балáкали, с′íли – заплáкали – С. 53. 
Гул′áн′:а ни рубóта, а ни вм’íйеш суромóта – С. 45. 
Гул′áти пу чóрному ‘не зберігати подружньої вір-

ності’ – С. 19. 
Гулóдний, йак вовк  ‘дуже голодний’ – С. 76. 
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Гуловá і вýха  ‘про забудькуватих людей’ – С. 30.  
Гулувá йде óбертом / Гулувá йде крýгом ‘велика 

зайнятість, втома’ – С. 87. 
Гумнó засрáне  ‘не слухняна дитина’ – С. 7.  
Гурá з плеч ‘звільнитись від чогось важкого’ – С. 87. 
Гурбáтого мугúла вúправит′ – С. 31.    
Гурт зрóбит′, алé й зйіст′ – С. 59, 71.  
Гуртóм і бáт′ка бúти лéкше – С. 6, 87. 
Гурубц′á на мн′акúни ни убвидéш ‘чим небудь не 

обдурити’ – С. 71, 83, 87. 
Гус′ пурус′áтком – С. 42, 78. 
Гусáк свин′í ни товáриш – С. 56, 78. 
Д′áкуйу за об’íд, шо найíвс′а дармойíд – С. 47, 71. 
Дáйте вудú, бу так хóчу йíсти, шо нимá де перино-

чувáти – С. 71. 
Дáти дрáла ‘втекти’ – С. 42. 
Дáти прикурúти ‘накричати’ – С. 53. 
Дáти ружнá  ‘нічого не дати’ – С. 87. 
Давáй ни бýдим, а йакшó бýдим, то давáй – С. 45.   
Дай, Бóже, здорóвл′а тóму хто найíвс′а, а 

згутувáти дурнúй змóже – С. 25, 36, 48, 71. 
Дай, Бóже, нáшому тил′áтку да й вóвка зйíсти – 

С. 25, 48, 72, 78, 82. 
Дай закурúти, бо нимá шо в рот вложúти – С. 72.  
Дайýт – бирú, бйýт – втикáй – С. 48.  
Далéко ни зайíдиш ‘про неслухняну, вперту особу’ 

– С. 40. 
Дарóваному коун′óв’і в зýби ни загл′адáйут′ – С. 77, 

78. 
Дарóмн′ій і óцет сулóдк’ій – С. 72. 
Дарýйу гýл′і, шоп ни давáла свикрýс′і дýл′і – С. 14, 

77. 
Дв’і сорóки за хвуст ни втрúмайіш – С. 83, 88. 
Двá медвéд′і в йіднóму бирлóз′і ни живýт′ – С. 82. 

88.  
Два дошч’í в майý агронóм нам пу ... – С. 66.  
Два чóботи пáра – С. 10. 
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Де жýнка там і гвалт – С. 53. 
Де кум, де курувáй, де копúца с′íна – С. 15, 42.  
Де нáше ни прупадáло – С. 88. 
Де пйéц′а там і бйéц′а – С. 75. 
Де прац′ýйут майýт гýсто, де гайнýйут, то там 

пýсто – С. 60. 
Де с′áдиш, там і зл′íзиш ‘про неслухняну, вперту 

особу’ – С. 40. 
Де тонко, там і рвéц′а – С. 47, 56. 
Деишéве мйáсо т′íлки субáки йідáт′ – С. 72, 78. 
Ден′ рóком стайé – С. 65, 88. 
Ден′ у ден′  ‘щодня, постійно’ – С. 65. 
Д′éкуйу в кишéн′у ни полóжеш – С. 47. 
Д′éкую Бóгу і мин′í, а хто гутóвив, тóму н′і – С. 25, 

47, 71. 
Дивúтис′а круз′ пáл′ц′і  ‘нічого не помічати’ – С. 88. 
Дирú лúка, йак дирýц′а, йди д′íвко зáмуж, йак 

сватú прýц′а – С. 12, 16, 48. 
Дис′áтому закáже – С. 48. 
Дитúна безс прýта ни вúрусте – С. 7. 
Дитúна порóжн′а посýдина, шо в нéйі вл′еш, то й 

тримáйе – С. 7. 
Дитúну вчи, кулú поперéк л′íжка лежúт′ – С. 8. 
Дúвиц′а, йак барáн на ноув’í вурóта – С. 43, 78, 88. 
Д′íвка без косú, йак кун′ без грúви – С. 12, 31, 78. 
Д′íвка заплéтена, хáта ни мéтена – С. 12, 38.  
Д′íвка ни заплéтена, йак хáта ни мéтена – С. 12. 
Д′íвка повúн:а бýти н′íмка – С. 12,16, 38, 53. 
Д′íвку ни пирил′ýбиш, а д′íшку ни пирим′íсиш – С. 

12, 19.  
Д′íвку ни пиритан′ц′ýйеш, а капýсту ни пиримáс-

тиш – С. 12, 71, 84.  
Д′івчáта – котрá з вас ни пучáта – С. 12. 
Д′íти бáт′ка ни гýчат′ – С. 6, 7, 37.  
Д′íти – мойí кв’íти – С. 7. 
Д′íти – найбýл′ша рáдос′т′ у с′в’íт′і – С. 7. 
Д′ід бáби рýдн′ій Хвéдор – С. 9. 
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Д′л′а мишú і кут з′в’ір – С. 78, 82. 
Дóбра капýста, кулú вунá тлýста ‘про калорійну, 

смачну їжу’ – С. 71, 84, 87. 
Дóбре все ум’íти, а ни все рубúти – С. 59, 60.  
Дóбре йíсти, дóвго спáти Бог здурóвйа мýсит′ дáти 

– С. 34, 71.  
Дóбре мат′ сúна, дóбре мат′ дочкý – С. 9.  
Дн′ýйе і нучýйе  ‘постійно буває’ – С. 66. 
До Йýрйа должнé в хаз′áйіна с′íно бýти в л′áда 

дýрн′а – С. 21, 36, 60. 
До Лийí гр′іх купáтис′а – С. 21, 68. 
До Пéтра ни скидáй коужýха, а поу Питрóв’і в том 

сáмом коужýс′і – С. 21.  
До поурú, до чáсу збан вóду нóсит′ – С. 88. 
До Сплéн′:а, в пóл’і спéн′:а, а по Сплéн′:і, вже по 

спéн′:і – С. 21, 60. 
Долг угл′óм у кóмин′і – С. 88. 
Допектú ду печýнок / допектú ду живóго ‘набрид-

нути’ – С. 88. 
Доу Микóли, шоп ни булó бóбу в пóл′і – С. 21, 60, 84. 
Доу Благов’íшчен′:а зимú ни лáй і сáний ни ховáй – 

С.21, 64.  
Доу М’іхáйла п’ішлá б за вулохáйла – С. 12, 16, 21. 
Дошч ідé, а кýри мóкнут′ – С. 66, 78, 88. 
Дошч ідé, а ми ск’іртýйем – С. 59, 66, 88. 
Дошч оп’івдн′í – бýде йти три дн′і – С. 66, 68. 
Дрижý, а мóду диржý – С. 31, 67.   
Дрожý, а хвасóн диржý – С. 31, 67. 

Дýба дáти ‘померти, змерзнути’ – С. 28. 
Дýмка за дýмкойу, а смерт′ за плечúма – С. 28. 
Ду вес′н′áнойі Микóли ни с′íй грéчки і ни стрижú 

овéчки – С. 22, 60, 64, 79, 85. 
Ду Дмúтра д′íвка х’íтра, а пóсл′е Дмúтра, хоч 

кóмин вúтри – С. 12, 16. 
Ду Дмúтра д′íвка х’éтра, а пóсл′е Михáйла – хоч за 

попихáйла – С. 12, 16, 22. 
Ду Йýрйа мýсит′ с′íно бýти в дýрн′а – С. 22, 36, 60. 
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Ду Пéтра д′íвка х’éтра – С. 22. 
Ду свóго рóду поу шúйу в вóду – С. 15. 
Дурнé сáло бис хл′íба – С. 72, 76. 
Дурнé спит′, дурнé снúц′а – С. 36, 50. 
Дурнóму й мóре пу кул′íна – С. 36. 
Дурнúй дурнóму купúв курóву, обúдва дойíли – 

мулокá ни йíли – С. 36, 79. 
Дурнúй, йак пúсана тóрба – С. 36. 
Дурнúй, йак тóрба – С. 36.   
Дурнúй пуп тибé христúв – С. 27, 36. 
Душá в дýшу ‘добре живуть’  – С. 10.  
Ж′íнка нибúта, шо косá никлéпана – С. 10.  
Жáба гулувáта  ‘про неслухняну дитину’ – С. 8, 82, 
Жáба дýшит′ ‘заздрісна людина’– С. 40, 82. 
Жáба цéц′к’і дасц′ ‘про особу, яка вчасно нічого не 

робить’ – С. 38, 82, 88. 
Жáби пу кул′íна ‘мілко’ – С. 82. 
Живéм – ни гурýйем, хл′íба ни купýйем і з базáру 

кóрмимс′а – С. 57, 72, 76. 
Живóго м’íсц′а нимáйе  ‘дуже немічний’ – С. 34. 
Живý, йак картóпл′а, йак зимóйу ни зйідáт′, то 

веснóйу посáдат′ – С. 57, 72, 85. 
Живýт′ же л′ýди і йа кóло них – С. 57. 
Живé, йак гурóх при дурóз′і: хто ни йде, той 

вскубнé – С. 57, 85. 
Жизн′ – д′ержúс′ – С. 57. 
Жизн′ – мал′íна – С. 57, 85. 
Жýнка, йак пичýнка – С. 10. 
З бол′нóйі гулувú на здурóву ‘перекладати щось на 

когось’ – С. 34. 
З велúкойі хмáри дошчý ни бувáйе, з велúкойі 

л′убóв’і ничó ни бувáйе – С. 19, 66.  
З велúкойі хмáри малúй дошч – С. 66. 
З гóлочк’і ‘все нове’ – С. 32. 
З грáз′і в кнáз′і – С. 56. 
З дóброго дúва ‘без видимої причини’ – С. 88. 
З йóго такúй пастýх йак з клóч’:а батýх – С. 43, 60.  
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З йіднóго зрубúти два ‘приділяти забагато уваги 
при вихованні дітей’ – С. 38.  

З лéжи ни бýде годéжи – С. 32, 39. 
З лéхкойі рук’í  ‘на вдачу’ – С. 88. 
З мúру пу нúтц′і – гóлуму сурóчка – С. 32. 
З н′óго тóлку, йак з кузлá мулукá – С. 42. 
З нарóду ни вúк’інеш – С. 52.   
З пéч’і впáсти ‘народити дитину’ – С. 8.  
З рудн′ойý т′íл′ки на фотогрáф’ійі гáрно вихóдит′ – 

С. 15, 88. 
З свойíм харчóм дóбре зá коурчóм – С. 72. 
З субóйу ни бирú, ни вдóма ни уставл′áй ‘про 

ледаря’ – С. 39. 
З чужóго вóза хоч і сéред доурóги злаз′ – С. 49. 
З′ат′ – хóче соб’í вз′ат′ – С. 14. 
За дóбрим чулов’íком ж’íнка мулуд′íйе, а за  пу-

стúм – стар′íйе – С. 10. 
За дóбрим чулов’íком і жýнка хаз′áйка – С. 10, 16.   
За двоумá зáйцами побйіжúш – йіднóго ни злóвиш 

– С. 40, 43.  
За дз′ін′кýйе, син мáтку не ц′ілýйе – С. 6, 9, 47.  
За дурнóйу гулувóйу нимá нугáм спукóйу – С. 36. 
За моуйé жúто і минé поубúто – С. 49. 
За ним йак за стинóйу – С. 10, 12.  
За пличúма ни ноусúти, абú вм’íти – С. 37, 60.   
За почóтним чулоув’íком і жýнка в почóт′і – С. 10, 

16.   
За т′ерп′éн′ійе Бог дайé спас′éн′ійе – С. 25, 42. 

За хлóпц′ами аш пишчúт′ – С. 12. 
За хоурóшим чоулов’íком жонá моулоуд′íйе, а за 

погáним – з лúчка марн′íйе – С. 10, 16.   
За хулóдну вóду ни брáтис′а ‘ледарювати’ – С. 39. 
Забúй дúрку, субáка ни скóче – С. 79, 88. 
Загóйіц′а, йак на субáц′і ‘швидко заживе рана’ – 

С. 34, 79. 
Залúв жúру за шкýру  ‘набрид’ – С. 88. 
Запúй вудóйу – С. 88. 
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Запорóжец′ – ни машúна, забужáнин – ни л′удúна 
– С. 30. 

Запорóжец′ – ни машúна, примáк – ни л′удúна – 
С. 14, 30. 

Зар′ікáлас′а свин′á гумнá ни йíсти − С. 30, 53, 
72, 79. 

Затикáти мóрду ‘забороняти говорити, висловлю-
ватися’ – С. 53. 

Захóд′ – ни б’íйс′á, вихóд′ – ни плач – С. 43.    
Збрéше й ни скрúвиц′а ‘вміло обманює’ – С. 39. 
Згадáй чóрта, а чорт с хáти – С. 27.   
Згадáла бáба, йак д′íвкойу булá – С. 10, 12. 
Здорóвйа зрýшу, а вúпити мýшу – С. 34, 75. 
Злóд′íй крадé та шос′ покúне, а огóн′ н′і – С. 49, 

70.  
Злóд′ій на злóд′ійі і злóд′ійа поган′áйе – С. 49.    
Злуд′íйс′ка жúлка ‘про злодійкувату людину’ – 

С. 49. 
Знáла коубúла нáшо вóза поубúла, шоп нувúй був – 

С. 79. 
Знайдýт′ вйáзи в лихýй симрáзи – С. 16, 19.   
Зрáн′:а ду смиркáн′:а ‘весь день’  – С. 66. 
Зрубúти з пйáт′ пáл′ц′у ‘вкласти свій труд’ – С. 60. 
Зуб на зуб ни пупадáйе ‘змерзнути’ – С. 67. 
Зулут′í рýк’і  ‘хороший майстер’ – С. 60. 
І в борщ вк’íнути, і на хл′íб намáзати ‘дуже добре’ – 

С. 72.  
І в вус ни дýйе – С. 41.   
І в огóн′, і вóду ‘про сміливого’ – С. 33. 
І вáшим, і нáшим – С. 45.  
І горобéй би пив, йакбú хто налúв – С. 75, 83. 
І кит ни вал′áвс′а ‘нічого не роблено’ – С. 79. 
І Крим, і Рим, і м’íдн′і трýби ‘все пройти, побачити’ 

– С. 88. 
І п’íнс′к’е, і м’íнс′к’е  ‘велика територія’ – С. 88. 
І пáл′ц′ом ни пувурухнé ‘про лінивих’ – С. 39.    

І сам ни гам, і другóму ни дам – С. 40, 72. 
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І слипá кýрка до зернá втрáпит′ – С. 72, 79. 
І см’іх, і гр′іх  ‘жартома про серйозне’ – С. 28. 
І субáки ни брихáли, і все пукрáли – С. 49, 79. 
І цар, і  Бог ‘про всесильну людину’ – С. 25.  
Ідé, йак курóв’і с′ідлó – С. 32, 79. 
Ідé, йак свин′í курáл′і – С. 32, 79. 
Ідé пáн′і до кост′óла, сто кожýх’ів й дýпа гóла – 

С. 32, 56. 
Йáблуко од йáблун′і далéко ни одкóтиц′а, а йак 

одкóтиц′а, то хвóстиком повéрниц′а – С. 15, 30.  
Йíсти пóйідом ‘постійно сваритися з кимось’ – 

С. 53. 
Йа ни прóти кулгóспу та ни в нáшому сил′í – С. 43, 

88.  
Йазикáта Хвéс′ка  ‘про балакливу особу’ – С. 53. 
Йазикóм чесáти, ни дрóва рубáти – С. 53, 60. 
Йайцé мудр′íше за кýрку – С. 15, 35, 79. 
Йак б’íдному, то в’íтер в гóчи – С. 56. 
Йак б’ідá, то б’ідá, купúв коун′á і той кубúла – 

С. 47, 79. 
Йак бýде заскáчено, то бýде заплáчено – С. 88. 
Йак бýде рухý, то возмýт′ і такý – С.16, 88.  
Йак Бог дасц′ здурóвйа, йак дасц′, так і забирé – 

С. 26, 34. 
Йак Бог роздавáв красý, то йа спáла, а йак 

шчáст′а, то йа встáла – С. 26, 31, 33, 46.  
Йак булá д′íвкойу, то с′ц′áла ц′íвкойу, а йак стáла 

моулодúц′ойу, то ц′íлойу рукавúц′ойу  – С. 10, 12, 16.  
Йак в Бóга за двирúма – С. 25, 46.  
Йак в Бóга за пáзухойу – С. 25, 46. 
Йак, вúс′ц′ана ‘про невипрасуваний одяг’ – С. 31. 
Йак вмер бугатúр, то зибрáвс′а вес′ мир, а йак 

вмер б’ідн′ачóк, то пришóв поп і д′ачóк – С. 27, 29, 56. 
Йак вмирáти, всеоднó ден′ т′ер′áти – С. 29.     
Йак вмре боугатúр, то з′ійдéц′а вес′ мир, а йак 

вмре бйíдний, то й ни прúде той, хто потр′íбний – 
С. 29, 56. 
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Йак вош на греб’інц′í – С. 43, 83.   

Йак втóпис′а, дудóм ни прихóд′ – С. 29, 48. 

Йак грим ни гр′áне, мужúк ни пирихрéстиц′а – 

С. 11, 28. 

Йак д’ід з бурудóйу – С. 10, 31. 

Йак дóчок с′ім, то дóл′а вс′ім, а йак йіднá, то й тóйі 

нимá – С. 9, 16, 58. 

Йак дошч в майý, то рустé все, йак в райý, а йак 

нимá дошчý, то зоулотúм плýгом поуóре, то ни вроустé 

– С. 60, 65, 67. 

Йак ду стинú ‘про неслухняного’ – С. 41. 

Йак з гарáчки ‘говорити беззмістовно’ – С. 53. 

Йак с кнúшк’і читáйе – С. 37. 

Йак з кузлá мулукá – С. 42. 

Йак з кутá гнóйу – С. 43, 79. 

Йак ійýн, хоч с′ій, хоч плýн′ – С. 60, 65.   

Йак йíдне, так і дрýге – С. 16.     

Йак йе качало, то нимá мачáла, а йак йе мачáло, 

то нимá качáла – С. 50.    

Йак йе, то роз′íйдец′а, а нимá, то об’íйдец′а – С. 88. 

Йак йест′, то дýп’і чест′, а йак скýпо, то терпú  

дýпо – С. 72, 89. 

Йак йіднá б’ідá йде, то дрýгу за субóйу ведé – С. 47. 

Йак кýрка з плóта – такá рубóта – С. 39, 79. 

Йак кит наплáкав  ‘дуже мало’ – С. 79. 

Йак кувáл′с′к’ій м’іх  ‘важко дихати’ – С. 34. 

Йак мáйе счáц′а, то на к’ійóв’і вúпливе – С. 46.    

Йак мáйеш збрихáти, то лýтше змоувчáти – С. 39. 

Йак мáти бйе, то рóскоуш йе, а чужá мáти хоч і ни 

бйе, то боулúт′ – С. 6, 14.   

Йак мет, то й лóшкойу – С. 72, 89. 

Йак на базáр′і ‘гамірно’ – С. 53, 89. 

Йак на Благов’íшчен′:а, так і на Вилúкден′ – С. 22, 

68. 

Йак на Громнúц’і напйéц′а пúвен′ водú, то 

набирéц′а óрач в пóли бидú – С. 22, 60, 69, 79. 
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Йак на Громнúц′і нимáйе одлúги, то вил ни 
найíс′ц′а травúци – С. 22, 69, 79. 

Йак на дурнé, то запалú – С. 36. 
Йак на дурнé, то згоурúт, а на дóбре, то ни 

запáлиш – С. 36, 46. 
Йак на Звйастовáн′:а, так і на Мартвостáн′:а – 

С. 22, 65, 68. 
Йак на Йýрйа напйéц′а пúвен′ водú, то на Йýрйа 

весн′анóго напасéц′а вил травú – С. 22, 64, 69, 79. 
Йак напúсана ‘вродлива’ – С. 31, 33. 
Йак напйéц′а пúвен′ водúци, то набирéц′а мужúк 

бидúци – С. 60, 69, 79.  
Йак ни бýде кумý, то прихóт′ за кумý – С. 15. 
Йак ни брихнéш, то ни дихнéш – С. 39.  
Йак ни булó зрáн′:а орáн′:а, то ни бýде по об’íд′і – 

С. 61, 66.  
Йак ни булó шчáст′а змóлоду, то ни бýде на 

стáрост′ – С. 33, 46. 
Йак ни вмер Данúло, то бол′áчка задавúла – С. 29.   
Йак ни дочýйе, то збрéше – С. 39. 
Йак ни найíвс′а, то ни налúжис′а – С. 72.    
Йак ни пол′ýбит′ набрýдно, то начúсто трýдно –    

С. 19.   
Йак ни поуслýхайіш бáт′ка-нéн′к’і, то нагýчит′ 

теибé лихá гоудинéн′ка – С. 6, 37.   
Йак ни пумáжеш, то ни пуйíдеиш – С. 89.    
Йак ни хоудúв бáт′ко ду цéркви, то ни хоудúв, а 

йак пушóв, то двéри на гулов’í прин′íс – С. 6, 27. 
Йак нимá тулкóвого, лýтше безспут′óвого – С. 12, 

16.   
Йак нимá сúли, то с′в’іт нимúлий – С. 33, 43. 
Йак нувá куп’íйка  ‘про нове’ – С. 32, 57.  
Йак пáдати, то з дóброуго кун′á ‘про зраду’ – С. 43, 

48, 79. 
Йак поупáли м’іж врóни, то крáчте йак вóни – 

С. 53, 83.  
Йак поус′íйе ду Пукрóви, то йе хл′íба дувóли, а до 

Лукú ни бýде ни хл′íба, ни мукú – С. 22, 61, 76. 
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Йак почýйете мýзику – прихóт′те – С. 43, 89.   
Йак прибáцаний  ‘нерозумний’ – С. 36. 
Йак прибúтий ‘нерозумний’ – С. 36. 
Йак пришлá коусовúц′а, то жúнка кородúц′а, йак 

пришлú жнивá, то жúнка ниживá, а йак пришлá 
Поукрóва, то жúнка здоурóва – С. 11, 22, 34, 61.  

Йак пумáжеиш, так пуйíдеиш – С. 89. 
Йак пупáв ду воувк’íв, то вий пу-вóвчому – С. 53, 

82.  
Йак с′íно кóсат′, то дошч ни прóс′ат′ – С. 67. 
Йак с′ел′óдк’і в бóчц′і – С. 84, 89. 
Йак сапóжн′ік ‘висловлюється нецензурною лекси-

кою’ – С. 53. 
Йак сирот′í жинúтис′а, то й н′іч малá – С. 16, 66. 
Йак смал′ ‘чорний’ – С. 32. 
Йак спл′ат′, то йісти ни прóс′ат′ – С. 50, 72.  
Йак субáц′і пйáта нугá  ‘не потрібний’ – С. 79. 
Йак тéрен ц′в’íтом заб’іл′íйе, туд′í ха′зáйін йачм’íн′ 

с′íйе – С. 61, 64, 85. 
Йак тóму ни дáти, хто вм’íйе прохáти – С. 77.  
Йак тривóга то ду Бóга, пу тривóзі вже пу Бóзі –  

С. 26.   
Йак у вóду гл′ад’íв – С. 89. 
Йак ушпáрений ‘швидкий’ – С. 42. 
Йак хто в мóрду дав – С. 89.  
Йак цúган веснóйу плóта горóдит′, а осéн′:у пáлит′ 

– С. 61, 64.  
Йак ч’іп ‘про п’яного’ – С. 75. 
Йак шо добре, то чужú пудберýт′ – С. 16, 46. 
Йак’é Бóже ствóжил, так’é маж – С. 26.  
Йак’í бáтк’і – так’í дз′áтк’і – С. 6, 8, 30. 
Йак’í кóн′і – так’íй в’із, йак’íй йíхав – такý в’із – 

С. 16, 31, 80. 
Йак’í ми сам’í, так’í нáш’і д′íти – С. 8, 31.  
Йак’íй нéбуд′ чолов’ічúна, абú дрóва і лучúна – 

С. 11, 12, 16, 61. 
Йакá клéпка – такá бóчка, йакá мáти – такá дóчка 

– С. 6, 9, 31. 
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Йакá мáтка – так’í дз′áтк’і – С. 6, 8, 31.  
Йакá рубóта – такá плáта – С. 57, 61.   
Йакá хáта – так’íй тин, йакúй бáт′ко – так’íй син – 

С. 6, 9, 31.   
Йакé йíде, такý везé – С. 17, 31.    
Йакé йíхало – такé здúбало – С. 16.    
Йакúй корч – такá й палýза – С. 17, 31.  
Йакúй поп – так’íй прихóд – С. 27.  
Йакúй пуп, такá й  пупад′á – С. 17, 27. 
Йакбú йа булá однá, а ти друг’ій – С. 45, 50, 89. 
Йакбú ни слабувáли, то і Бóга ни споминáли – 

С. 26, 34. 
Йакшó на Йýрйа садкú перец′в’ілú, то ни бýде 

ничó – С. 22, 69.   
Йакшó пан з пáна, то пан з Івáна – С. 56.    
Йакшó, то шо, а н′е, то йа п’ішлá курóву доуйíти – 

С. 19, 80.   
Йакшó хóчеш набúти субáку, то пáлку найдéш –  

С. 38, 80.   
Йів ни йів, а за столóм сид′íв – С. 72.   
Йіднé в лýз′і, дрýге в плýз′і – С. 50.   
Йіднóго бáт′ка д’íти ‘про подібність дітей до 

батьків’ – С. 6, 8.  
Йіднóго пóл′а йáгоди  ‘однакові’ – С. 11.  
Йіднúм б’íгом ‘дуже швидко, миттю’ – С. 42. 
Йімó барабóл′і і не кл′анéмо дóл′і – С. 58, 72.  
Йіст′, аш за вýхами тр′ішчúт′ – С. 72.   
Йіст′, йак ни свойíм рóтом – С. 72.   
Йіш йýшку з грибáми, диржú йазúк за зубáми –  

С. 48, 72, 85. 
Йіш лобóк, шоп ходúв до д′івóк – С. 12, 48, 72.   
Йіш, покá рот с′в’іж  – С. 48, 72.  
Кáжда жáба свуйé булóто хвáлит′ – С. 40, 82.  
Кáже мáти, л′агáй спáти – С. 6, 38, 53.  
Казáла Нáс′ц′а, йак удáс′ц′а ‘зробити аби-як’ – 

С. 52, 53. 
Кáшу мáслом ни спóртиш – С. 73. 
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Калачóм ни замáниш – С. 43, 73, 89. 
Кат′ýз′і пу заслýз′і – С. 43, 89.  
К’еб л′ýди ни вмирáли, то б нéбо пудперлú б – 

С. 29. 
К’іт наплáкав – С. 80. 
К’ішк’í марш грáйут′ ‘ про голод’ – С. 76. 
Книшкú в сýмц′і, а кавал′éри на дýмц′і – С. 13, 37.  
Кóжен молодéц′ на с′в’ій вз′ірéц′ – С. 13.    
Кóжна мет′íлка пу свóйому метé – С. 43, 89. 
Кóжне с′ілцé мáйе свойé с′л′івцé – С. 52.  
Кóнчив штúри клáси і пйáтий кал′ідóр – С. 37. 
Косá, йак прач, д′íвка, йак срач – С. 13, 31. 
Котúти бóчку ‘висловлювати своє задоволення ки-

мось’ – С. 53. 
Коумý видéц′а, тóму пúвен′ нисéц′а – С. 80.  
Кохáна жонá Бóгом данá – С. 11, 17, 19, 26.   
Крáшче з роузýмним згубúти, йак з дурнúм знайтú 

– С. 35, 36. 
Крýтит′, йак цúган сóнцем – С. 43, 89. 
Крýтиц′а, йак веретéно – С. 43, 89. 
Красá до в’ін′ц′á, а сóв’іс′т′ до к’ін′ц′á – С. 17, 31, 

33, 45. 
Красá на два д′н′а, а сóв’іс′т′ навс’ігдá – С. 17, 31, 

33, 45. 
Красáв’іца н′і слáв’іца, ну шо комý нарáв’іца – 

С. 13, 32, 33.  
Красý на тар′íлку ни пулóжиш – С. 33.     
Криз′ зýби ‘говорить сердито, з неприязністю’ – 

С. 53. 
Критúти нóг’і ‘йти’ – С. 89. 
Кричúт′, аш в рóт′і чóрно – С. 53. 
Кров з нóса ‘про терміновість’ – С. 89. 
Ксоб ду плота, йакá харч, такá рубóта – С. 61, 73. 
Кубúла лушáча, роубóта смерд′áча – С. 61, 80. 
Кудá гóлка, тудú й нúтка – С. 17, 89. 
Кудá рúба хвустóм, тудú рак клéшн′ойу – С. 17, 

43, 84. 
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Кудá сýнув, тудá вúшов – С. 43, 89. 
Кудú кин′ купúтом, тудú й жáба клéшнойу – С. 17, 

44, 80, 82. 
Куй зал′íзо покá гар′áче – С. 89.   
Кулú ни придý в цéркву, то все пáску с′в’áт′ат′ – 

С. 27.   
Кулú ни придý, то все Христóс воускрес 

с′п’івáйут′ – С. 27.   

Кулúс′ і п’íвн′і нислúс′а, а типéр і кýри ни хóчут′ – 
С. 80. 

Кумý поп, кумý поупад′á, а мин′í поупад′óва дóчка 
– С. 9, 17, 27.   

Кýри ни кл′уйýт′  ‘про велику кількість грошей 
тощо’ – С. 57, 80. 

Курчáт по óсен′і л′íчат′ – С. 64, 80.   
Кусóк в гóрло ни л′íзе  ‘про щось із недобрих рук’ – 

С. 73. 
Кусú куса, пóки русá – С. 67.   
Кут б’íл′а йіднóйі дúрки ни сидúт′ – С. 80.   
Кут зйів тук ‘поласував, незважаючи ні на кого’ – 

С. 73, 80. 
Кут′áчий бáт′ко / кут′áча мамка ‘людина, яка 

любить гратися з котами’ – С. 80. 
Кутóв’і, поупóв’і, шо нáшому Васил′óв’і – С. 27, 46, 
Л′:а нарóбит′ гнил′:á – С. 69, 80.  
Лáвочка закрúлас′ – С. 51. 
Л′áси точúти  ‘говорити’ – С. 53. 
Лéжн′а і пу гумн′í знáти – С. 39.    
Лéхко стéлит′ та твéрдо спáти – С. 51.  
Лижúт′ кулóдойу ‘про лінивого або хворого який 

нічого не робить’ – С. 39. 
Лúжма лижúт′ ‘нічого не робити’ – С. 39. 
Ловúти бóмк’і / бóмк’і бúти ‘ледарювати’ – С. 39. 
Л′ýбит′, йак дýшу, а трýсит′ йак грýшу – С. 11, 19, 

85. 
Л′ýбит′, йак субáка пáлку – С. 19, 80. 
Л′ýд′ц′ка прáц′а не дурнúц′а, розкидáти не 

гоудúц′а – С. 30, 36, 61. 
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Л′ýде – йýде – С. 30. 

Л′ýди – то йýди – С. 30. 

Л′ýц′к’і д’íти ‘інші хороші діти’ – С. 8.  

Л′убóвйу сит ни бýдиш – С. 19.   

Л′удúну пустú пид стил, то вонá вúл′ізе на стил – 

С. 30, 38.  

Лýтше з мýдрим згубúти, йак з дурнúм здúбати – 

С. 35. 

Лýтше з роузýмним згубúти, йак з пустúм знайтú – 

С. 35, 36. 

Лýтше своуйé лáтане, йак чужé хáпане – С. 32, 49.  

Лупáтойу грибé  ‘багато’ – С. 49. 

М’íс′ац′ ійýн′, чи с′ад′, чи пл′ун′ – С. 60, 65. 

М′етнýлс′а кабанцóм – С. 42.   

Мáло – оближú мн′áло – С. 44, 73, 89. 

Мáрец′ – укýсит′ за пáлец′ – С. 65, 67.  

Мáрец′ – хватáйе за пáлец′, а квíтен′ – і сóнце 

зас′в’íтит′ – С. 65, 67.  

Мáтерине сéрце, йак л′ісовé озéрце – С. 6. 

Мáти Бóга в живут′í ‘бути совісним’ – С. 26. 

Мáтка на нул′ý ‘переляк’ – С. 89. 

Май змáйав ‘зникнути, піти’ – С. 42, 65. 

Май – кóжен соуб’í дбай, а ійýн′ – хоч с′ій хоч плун′ 

– С. 60, 65. 

Максúм і Гудáрочка – гáрна пáрочка – С. 11, 17. 

Мал′í д′íти – малúй клóпут – С. 8. 

Малú д′íти йідáт′ хл′íб, а велúк’і – сéрц′а-бáт′ка 

мáтер′і – С. 6, 8, 73, 76.   

Малú д′íти, малú клóпут, пудрустýт′ – бýчу пудне-

сýт′ – С. 8. 

Малú д′íти спáти ни дайýт, а стáнут дорóсли жúти 

ни дайýт – С. 8.     

Малúм д′íткам бáт′ко й мáти подерýт′ пáзухи 

нóс′ачи, а велúк’і ховáйучи – С. 6, 8.   

Медв’íд′ на гýхо наступúв  ‘про глухих’ – С. 82. 

Медт і той на живýт вилáзит – С. 73, 89.    
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Мéле, йак на мýках ‘говорити ніскенітницю’ – 
С. 53, 89. 

Мéнше бýде знáти, лýтше бýде спáти – С. 37.     
Мин′í гуловá ни булúт′ ‘байдуже’ – С. 41. 
Мин′í й кувбасá ни вáшка – С. 73.   
Минýлис′ Гáнки – хулóдн′і вже рáнки – С. 22, 66, 

67. 
Михáйло прийíхав на б’íлим кун′í – С. 22, 67, 80. 
Мнóго да дурнóго ‘багато всього непотрібного’ – 

С. 89. 

Мóже в мáйі, мóже в грýд′н’і, а мóже пуполýд′н′і – 
С. 65, 66.   

Мовчú глухá, бýде менш грихá – С. 53. 
Мойá тéща йíдно плéще – С. 14, 53. 
Мойá хáта скрáйу, йа ничó ни знáйу – С. 89.   
Мувчúт′, йак н′íмец′ ‘про мовчазних людей’ – С. 53. 
Муж і жонá – однá сатанá – С. 11, 17, 27.    
Мужúк, йак жáба, а крéпший, йак бáба – С. 11, 82. 
Мурáшк’і пу т′íл′і ‘злякатися’ – С. 83. 
Мýха вкусúла  ‘зміна настрою’ – С. 83. 
Нáша тéшча дурнé плéшче – С. 14, 36, 54. 
Нáша хáта малéн′ка та прáвда милéн′ка, а бýде 

б’іл′ш, то бýде тепл′íш – С. 68, 89.   
Нáшо бáби грóши, абú булú харчú хорóши – С. 10, 

57, 73. 
Нáшо та мóва, колú вонá ни про л′убóв – С. 19, 52, 

89. 
Нéхот′а кум порос′á зйів – С. 15, 73. 
Нóсиц′а, йак дýрен′ с пúсанойу тóрбойу – С. 36, 90. 
Нóсиц′а, йак кúц′ка з мáц′ком – С. 44, 90.  
Нúтка доувгéн′ка, д′íвка линивéн′ка – С. 13, 39.    
На вес′ кутóк ‘голосно’ – С. 54. 
Навесн′í с′ім погóд: на двур′í: с′íйе, в’íйе, крýтит′, 

мýтит′, рве, звéрху л′áйе, знúзу метé – С. 64, 67.    
На вс′і рýк’і мáйстер ‘про професійність’ – С. 61. 
На гарáчому оубп’íкс′а, а на хулóдне дмýхайе – С. 41. 
На добрáнич! Спи й ни мáмрич – С. 38, 51, 54.  
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На Йýрйа заховáйец′а в жúт′і кÿрйа – С. 22, 69, 
80, 85.  

На Йýрйа йак на вóкна рóса, вроужáй на прóса – 
С. 22, 69, 85. 

На кóжен ротóк ни накúнеш платóк – С. 73. 
На кóжен товáр йе св’ій пукупéц′ – С. 17.  
На кóму зарóбиш йак ни на свóму – С. 49, 57. 
На кузакý нимá знакý – С. 32, 44, 90. 
На Пúсану Коул′адý пустú, хоурóшого хлóпц′а 

запóстиш – С. 13, 17, 22,  73. 
На Пеитрá й бáба хл′íба напеиклá – С. 10, 23, 73, 76. 
На Питрá хл′íба трóхи запиклá, а на Л′:у – пóвну 

п’іч зал′:ý – С. 23, 73, 76. 
На Пукрóву типл′íше бувáйе – С. 23, 67.  
На пустóму збий вес′ л′іс і йомý йідéн б’іс – С. 28.  
На роудý напúсано – С. 90. 
На с′ірникáх зеконóмл′ат′, а на гор′íлц′і пропйýт′ – 

С. 40, 90.  
На сóнц′і тéпло, а б’íл′а мáми дóбре – С. 6, 67. 
На турéц′ку трýйц′у ‘ніколи’ – С. 90. 
На хл′іб хватáйе, нáв’іт′ і на мáсло – С. 57, 73, 76. 
На хулóдну вóду дмýхайе – С. 41. 
На чóму св’іт стойíт′ ‘лаятись’ – С. 54. 
На чóрни ден′ ‘відкладати щось, коли буде якась 

скрута, смерть’  – С. 29. 
На чужóму кун′í ни вúйідиш – С. 49. 
На чужúй  коуроувáй рот ни роз′авл′áй – С. 73, 76. 
На чужúй коуроувáй рýки ни прос′т′агáй – С. 73, 76. 
Набрáти вудú в рот ‘мовчати’ – С. 54. 
Наварúла Лýц′а, ни пирийíс′ц′ ц′ýц′а – С. 73, 80. 
Наварúла Лýц′а, шо ни пойíс′т′ ц′ýц′а – С. 73, 80. 
Навпростéц′ т′íк’і ворóни л′ітáйут′ – С. 44, 83, 90. 
Нагýка в л′іс ни видé, анó з л′íсу вивóдит′ – С. 37.  
Нажúте мáхом пуйдé прáхом – С. 44, 90.   
Нам йак татáрам – вс′оравнó – С. 41. 
Нам ни в рук, анó з рук – С. 44, 90. 
Напáла швидкá Нáсц′а – С. 34. 
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Напоминú куз′í смерт′, то бýде блийáти – С. 29, 41, 
80. 

Напоминú куз′í смерт′, бýде перд′ і перд′ – С. 29, 41. 
Наробúвс′а, йак дурнúй мúла найíвс′а – С. 36, 61, 

73, 81. 
Насирýматера ‘1) про аби-яку роботу, 2) про не-

вдячну роботу’ – С. 90. 
Настáла бйíла нид′íл′а, ди й йа окул′íла – С. 66, 67. 
Начáл′ник на начáл′нику і начáл′ником поуган′:áйе 

– С. 90.    
Нáте вам чóрта в хáту, хай у вас гóсти бýдут′ – 

С. 28, 77.  
Н′і Бóгов’і с′в’íчка, н′і чóртов’і кочергá – С. 26, 28, 

50.  
Н′і в тин, н′і лин, н′і в стовп гуловóйу, н′і в 

зáдниц′у нугóйу – С. 50.  
Н′і вослá, н′і послá – С. 50, 80.   
Н′і живá, н′і мéртва ‘важкий фізичний і духовний 

стан’ – С. 34, 50. 
Н′і куйé, н′і мéле – С. 50. 
Н′і се, н′і те – С. 50. 
Н′і пáри з уст  ‘мовчати’ – С. 54. 
Н′і читáти, н′і писáти, а хóчут′ за коурол′á обрáти – 

С. 37. 
Не булó вл′áто дз′áто – С. 8. 
Ни пйе т′íк’і т′ел′егрáфний стовп, бо в н′óго 

чáшечки донúзу – С. 75.   
Недосóл на стол′í, пересóл на гулов’í – С. 73. 
Ни б’íйс′а тугó хто гáвкайе, а б’íйс′а тугó, шо 

лáшчиц′а – С. 45. 
Ни бýде в пóли, ни бýде в кумóри – С. 61, 73. 
Ни бий лижáчого ‘легка робота’ – С. 39. 
Ни бйе ни лáйе, і н′іц ни дáйе – С. 44, 45, 54. 
Ни булó шчáсц′а, да нешчáсц′а пумуглó – С. 46.  
Ни в тин, ни вурóта ‘недоречно сказати’ – С. 50. 
Ни в’íрит′ ни в Бóга, ни в стóга – С. 26, 50.  
Ни видкладáй пйáнку на зáвтра, а л′убóв на 

стáр′ост′ – С. 19, 75. 
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Ни вс′іх дурнúх вуйнá пубúла – С. 36.  
Ни все зóлото шо блишчúт′ – С. 44. 
Ни грошá за пáзухойу – С. 57.  
Ни дай Бóже з хáма пáна – С. 26, 56. 
Ни дивúс′а шо крутá в танкý, а подивúс′ йак 

зрóбит′ сурочкý – С. 13, 61. 
Ни до лáду, ни до приклáду – С. 50.  
Ни доуспú, ни дойíш, а дитúну пот′íш – С. 8.   
Ни ду склáду, ни ду лáду, пуц′ілýй кубúлу з:áду –  

С. 50, 81.   
Ни жди д′áки од приблýднойі пс′áки – С. 47, 81.   
Ни затé бáт′ко бив, шо пив, а затé, шо похми-

л′áвс′а, ни затé, шо в кáрти грав, а затé, шо 
в’ідгравáвс′а – С. 7, 75, 90.  

Ни завждú так бувáйе, йак свáха на вес′íл′:і 
с′п’івáйе – С. 14, 17, 54.     

Ни заставлáй Бóгу моулúтис′а, бо лóба пубйé – 
С. 26. 

Ни йíла душá чусникý – смирд′íти ни бýде – С. 74, 
85, 90. 

Ни йíла зд′óру – ни бýде смóроду – С. 74, 90. 
Ни йіш хвустá, бýде натýра пустá – С. 48, 74, 90. 
Ни йди дóшчику, йак с′íно кóс′ат′, а йди, йак 

прóс′ат′ – С. 61, 67.   
Ни кажú гоп, пóки ни пирискóчиш – С. 54.  
Ни крáсен пров’іднúк вúкладом, а живúм прúкла-

дом – С. 90.    
Ни кричú, а л′іпш навчú – С. 54.   
Ни кулá, ни двурá – С. 56. 
Ни курóви ни свин′í, анó Стáл′ін на стин′í – С. 76, 

81. 
Ни л′акáй гóлой срáкой йóжика – С. 41, 82. 
Ни мий ноугú ноугóйу і ни мий д′íшки зоулóйу – 

С. 48.   
Ни навчúв бáт′ко, ни навчúт′ і д′áд′ко – С. 7, 15, 

37. 
Ни намýчис′а, то ни нагýчис′а – С. 37, 61. 
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Ни пáл′цем рóбл′аний – С. 90.    
Ни питáй слабóго пру здурóвйа – С. 34. 
Ни пйе з малóйі пусýди – С. 75.   
Ни пл′уй в кринúц′у, бо придéц′а напúтис′а – С. 90. 
Ни пл′уй у вóду, бо пúти бýдиш – С. 49.   
Ни прúс′а поперéд бáт′ка в пéкло – С. 7, 28, 42. 
Ни пумáжиш, ни пуйíдиш – С. 45, 90. 
Ни пхай нóса ду чужóго прóса – С. 38. 
Ни рúсочки в рóт′і ‘про людину, яка нічого не їла’ – 

С. 74. 
Ни рий йáму коумýс′, бо сам впадéш – С. 49.   
Ни рудúс′ крáсна, а рудúс′ шчáсна – С. 13, 32, 46. 
Ни рукáми стáрост′ гáрна, а д′ілáми – С. 61.  
Ни сп′ішú поперéд бáт′ка в пéкло – С. 7, 28, 42. 
Ни спúц′а й тúхо ни сидúц′а – С. 61, 90. 
Ни спúц′а нив’íс′ц′і кóло рóшчи в д′íшц′і – С. 14, 51. 
Ни страшнá ни гром, ни тýча ‘про сміливість’ – С. 

33. 
Ни сун′ свóго нóса доу чужóго прóса – С. 38. 
Ни тúйі бат′к’í, шо на с′в’іт привилú, а т′і, шо в 

л′ýди вúвили – С. 7.    
Ни та гусподúн′:а, шо см’íт′:а з хáти винóсит′, а та, 

йакá знáйе де йогó под′íти – С. 11.    
Ни так стáлос′, йак гадáлос′ – С. 44,  90.   
Ни так’íй страшнúй чорт, йак йогó мал′ýйут′ – 

С. 28, 41. 
Ни твойé, ни руш – С. 49. 
Ни той гр′íх, шо в губý, а той, шо з губú – С. 54. 
Ни тудú, ни с′удú – С. 50. 
Ни уб’ійдéш, ни убйíдеш – С. 90. 
Ни учú учóного, йíсти хл′íба пичóного – С. 37, 73, 

76. 
Ни хвалú поугóди зрáн′:а, а ж’íнки змóлоуду – 

С. 11, 40, 67.    
Ни чипáй гумнá – смирд′íти ни бýде – С. 44. 
Ни шукáй дóброуго м’íс′ц′а, а шукáй дóброуго 

сус′íда – С. 15, 46.  
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Нив’íстка – чужá к’íстка – С. 14.  
Нив’íстка – чужá к’íстка, а з′ат′ – зачýха – С.14.    
Нимá в с′в’íт’і йак рудúна, то вам скáже і дитúна – 

С. 8, 15.  
Нимá де гóлуву прихилúти – С. 90. 
Нимá доубрá так, йак поупóв’і та коутóв’і двóйе 

лижáт та дарóмн′ій хл′іб йід′áт – С. 27, 46, 74, 76, 81. 
Нимá жúзн′і без п’істол′éта – С. 57. 
Нимá мн′áса лýче чим свинúн:а, а з рибúни, чим 

линúн:а – С. 74, 81, 84. 
Нимá п’ін′óнзув – нимá кохáн′:а – С. 20, 58. 
Нимá рúби безс кóс′т′і, а л′удúни безс злóс′т′і – 

С. 30, 84, 90. 
Об’íц′аного два рóки ждут′ – С. 44, 90. 
Обкрýтит′ чулов’íка срáкуйу – С. 11, 17, 44, 90. 
Од Гáнки зúмн′і рáнк’і – С. 23, 66, 68.   
Од грабéл′ с′íно сóхне – С. 61, 90. 
Од Громнúц′ зимá ше пригримúт′ – С. 23, 64, 68.  
Од Йвáна доу Богдáна ни булó гет′мáна – С. 91.    
Од Микóли доу Микóли да й никóли – С. 23.   
Од Покрóви стайé корóва на хлéви – С. 23, 81.  
Од рóскош’і кýчер′і вйýц′а, а од журбú с′ічýц′а – 

С. 46.   
Од Спáса – рукавúц′і шикýй до пойáса – С. 23, 68.  
Од хóлоду дружу, а гóнор диржý – С. 68. 
Одúн чóб’іт, дрýгий бут – з′ібрáлис′а та й ідýт′ – 

С. 17. 
Одúн чóб’іт, дрýгий бут, одúн дóма, дрýгий тут – 

С. 17. 
Однá б’ідá, йак р′íдна мама – С. 7, 47.    
Однé  ни загóйілос′а, дрýге скóйілос′а – С. 47. 
Однé в л′íс′і, дрýге в стр′íс′і – С. 50. 
Ой Бóже, ни звонú с′в’áто, а зазвонú той д′в’і ‘про 

плітки’ – С. 26, 54. 
Ой котрá то вже годúна, мóже вúпила б л′удúна – 

С. 30, 75. 
Олексúй – горóх сúй – С. 23, 61, 85. 
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От дóл′і ни втичéш – С. 58. 
От перибóру Бог дайé Нимидóру – С. 26, 41.   
От прибóру вибирáйе Хвидóру – С. 41. 
От так’í то пирогú – С. 74, 91. 
От тебé недóл′а ‘при невдачі, негаразді’ – С. 58.   
От тоб’í бáбушка і Йýрйів ден′ – С. 10, 23, 66.   
Отéц′ по бáт′к’івс′к’і набйé і по бáт′к’івс′к’і помú-

луйе – С. 7.    
Отó туб’í д′áче, шо мáйеш смирд′áче – С. 27, 38, 91. 
Отóто з′áт′ за л′ýц′к’іх пйат′ – С. 14. 
Палец′ об палец′ ни стýкне – С. 39. 
Пан або прупáв  ‘ризикувати’ – С. 91. 
Паршúве пурусá і в Пеитрýвку мéрзне – С. 23, 68, 

81. 
Пéрша йагодúна, шоп ни бул′íла ни гулувá, ни 

спúна – С. 34, 85.  
Пеитрýвка на хл′іб катýвка – С. 23, 62. 
Петрýс′ за все берýс′ – С. 42. 
Пúше йак кýрка лáпойу – С. 37, 81. 
Пил′áйе йак пúлка – С. 44, 54, 91. 
Пириливáти з пустóго в пурóжн′е ‘базікати’ – С. 54. 
Писáв писáв і ше разс писáв – С. 38, 91.  
Писáв писáка ни рузбирé субáка – С. 38, 81.  
Питáйец′а л′ýтий чи дóбре взýтий, а мáрец′, то 

змéрзне стáрец′ – С. 65, 68.   
Питáйец′а Спас чи йе пóле приготóвлене в вас, а 

питáйец′а Сплéн′:е, то йе нас′íн′:е – С. 23, 62.  
П’івс′в’íту скаче, а п’ів плáче – С. 91. 
П’ізнáй дурнóго по см’íху йóго – С. 36.    
П’ішлú на гóри хмáри рузган′áти – С. 67.  
Пйáниц'і нам ни дрýз'і, а тоувариш’í поу роубóт'і – 

С. 62, 75.  
Пйáте кóлисо ду вóза  ‘зайвий’ – С. 91. 
Пйат′ куп’íйок встáвит′ – С. 58. 
Пйе йак в остáн′:ій раз – С. 75. 
Плáкали твойí грóшики – С. 58.   
По субóти по рубóти – С. 62, 66.   
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Побáчат′ в’íзи в лихýй симр′íзи – С. 17. 

Повн′íти – стар′íти – С. 32, 33, 91. 

Погáна бий, шоп с′і напрáвила, дóбра бий, шоп с′і 

ни спóртила – С. 11, 38, 78. 

Погáного мн′áса і субáки йíсти ни хóчут′ – С. 74. 

Пóйідом йісц′ / пóйідом гризé ‘знущатися’ – С. 54. 

Покá м’íсац′ май то вже в зéмн′у пхай, а йак прúде 

ійýн′, то на все пл′ун′ – С. 61, 65. 

Пóки вес′íл′:а настрóйіц′а, то вáвка загóйіц′а – С. 17. 

Пóки до попá, то бýде ц′íла копá – С. 8, 17, 27.    

Пóки чужúй скрúвиц′а рúдн′ій заплáче – С. 15. 

Пóсл′е Лийí колóм по рил′:í – С. 23, 62.    

Пóсл′е Пукрóви рукавúц′і гутóв’і – С. 23, 68.  

Пóти да гóди – С. 91. 

Покýрне тил′áтко д′в’і мáтки с:е – С. 7, 74, 81, 91. 

Пом’інáв шúло на мúло – С. 91.  

Помéр б’ід′нáк – т′íл′ки п’іп і д′ак – С. 27, 29, 56.  

Пос′íйіш в’íтер – пожнéш бýру – С. 44, 91.  

Постáвити квúтку ‘завершити роботу’ – С. 69. 

Поу Йвáнов’і Злотоýстов’і  вúсоухне на плóт′і хýста 

– С. 23, 69. 

Пумóже, йак мертвóму кадúло – С. 27, 29.  

Пумóже, йак пупóва мулúтва – С. 27, 29. 

Поус′íй в пóру – бýдиш мáти зернá гóру – С. 49, 62. 

Похóжа свин′á на кун′á, анó хвуст р′íзний – С. 32, 

81. 

Прáва рукá ни знáйе, шо л′íва рóбит′ – С. 43, 62.  

При спéшц′і блúхи сл′іпúйі рóдац′а – С. 42, 83. 

Пришлá Причúста – нисé стáрост′ів ничúста, при-

шлá Пукрóва – заривлá д′íвка, йак курóва – С. 13, 17, 

23, 91. 

Прийшóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій – С. 23, 

62, 85.   

Причúста – травá ничúста – С. 23, 69, 85. 

Пришóв Варфолом’íй – жúто на земл′í с′ій, пришлá 

Причúста – несé стáрост′ів ничúста – С. 18, 23, 62, 85. 
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Пришлá порá винóс′ з двоурá ср′íбло, злóто все 
колóто – С. 29. 

Пришлá Пукрóва – зйéла полýден′ курóва – С. 24, 81. 
Пру вóвка прумóвка – С. 52, 54, 82. 
Прожилá жит′:á з чулов’íком, йак за кýпойу гнóйу – 

С. 11, 18, 57.   
Проуйшóв дошч в майý – агронóму по... – С. 65, 67.  
Пру мéне,  хай вовк травý йісц′ – С. 41, 74, 83. 
Пру мéне, Сеимéне – С. 41. 
Прумóкла ду нúток – С. 67, 91.  
Прупáв, йак субáка в йáрмарц′і – С. 44, 81, 91. 
Пу блáту спалúли н′íмц′і хáту – С. 91. 
Пу Отшенáш’і наливáй пу чáш’і – С. 28, 75. 
Пу Питр′í вже пу д′н′і – С. 24.   
Пу Питр′í, пу типл’í – С. 24, 68.   
Пу тáтку й дит’áтко – С. 7, 8, 17.    
Пугнáв, йак зáйец′ п’ід гóру – С. 44, 82.  
Пуд лижáчий кáм’ін′ вудá ни тичé – С. 39.    
Пуд нóсом пруруслó, а в гулов’í ни згóрано – С. 37.  
Пуклáсти на пóлку зýби ‘голодувати’ – С. 77. 
Пукрóва пукрúйе земн′ý чи с′н′íгом, чи лúстом –  

С. 69.   
Пукрóва – зимá гутóва – С. 24, 64, 68.   
Пукрóвойко, Пукрóвойко, поукрúй мин′í гулóвойку 

чи постулóм, чи гунýчойу, бо вже д′íвкойу надокýчило 
– С. 13, 18, 24.  

Пукрóвон′ко, Пукрóвон′ко, покрúй мин’í гулó-
вон′ку хай за стáрц′а, хай за б’ідн′акá, абú сам’íй ни 
остáтис′а – С. 13, 18, 24, 57. 

Пупáв пáл′ц′ом в нéбо – С. 44, 91. 
Пупáвс′á на гарáчому  ‘зловити на чомусь’ – С. 50. 
Пупáла кусá на кáм′ін′ – С. 44, 91. 
Пустáвив на свýйе м’íсце – С. 91. 
Пустú пурус′á – на стил вúл′ізе – С. 38. 
Пушóв – аш пукурúло – С. 42, 91. 
Пушóв д′ід пу грибú, бáба пу гупéн′ки, пришóв д′ід 

без штанý, бáба без сук’éнк’і – С. 10, 91. 
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Пушóв на л′íки – проупáв  нав’íки – С. 29, 34. 
Пушóв на чотúри стóрони – С. 91.    
Пушлá, йак брихн′á по силý – С. 76, 91. 
Пушлá, йак за мóре срáти – С. 91.    
Пушлá, йак пóшта – С. 91.   
Пушлó все за воугн′óм – С. 70, 91. 
Пчолá летúт′, де мет пахнúт′ – С. 83.   
Рáда душá в рай, да гр′іх’í ни пускáйут′ – С. 28. 
Рáком стáнут на тéбе бýдут дивúтис′а – С. 11, 91. 
Рúбка плáвайе пу дну ... с′п′іймáйеш хоч однý –   

С. 84. 
Радéн′к’ій, шо дурнéн′к’ій – С. 37.  
Рóзуму в аптéц′і ни кýпиш – С. 35.   
Роздáйс′а мóре – жáба л′íзе – С. 44, 83.  
Розкукудáкалас′, йак квóчка – С. 54, 81.  
Розум ни в той б’ік  ‘про нерозумного’ – С. 35. 
Роубú гоже, то й Бог доупоумóже – С. 26, 62. 
Роузýмна душá, йак найíсц′а, то с′і рýша – С. 35, 

74. 
Рубóта дýрн′ів л′ýбит′ – С. 37, 62.  
Рубóта – ни бий лижáчого – С. 39, 62. 
Рубóти нипучáтий край – С. 62. 
Рузýмна, йак два пúсар′і вкýп’і – С. 35.   
Рузхóт′тес′а – христúн ни бýде – С. 51. 
Рукá рýку мúйе ‘взаємовиручка’ – С. 91. 
Рýк’і свербл′áт′ / Рýк’і чýхайуц′а  ‘дуже кортить 

щось зробити’ – С. 50. 
Рýки присóхли ду срáки – С. 39, 43. 
Рýки с:рáки рустýт′ – С. 39, 43. 
Рус′íлас′, йак свáха – С. 14, 92. 
Руспустúла Дýн′а кóси, а за нéйу вс′і матрóси, рус-

пустúла Дýн′а л′éнти, а за нéйу вс′і студ′éнти – С. 13, 
18.   

С ким повидéс′а, от тóго й набирéс′а – С. 45.    
С ким повидéс′а с тим і набирéс′а – С. 76.    
С перибóру вúбрав слипý Нимидóру – С. 13, 41.   
С перибóру вúбрав Хвидóру – С. 13, 41.  
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С такúми пáвами бýдиш сид′íти пуд лáвами – 
С. 13, 18, 83.  

С′áкий-тáкий абú був, абú хл′íба роздубýв – С. 13, 
18, 62.    

Сáло – зáвжди мáло – С. 74.    
Сал′цé, мйасцé, в’ітам′íн С – С. 74.  
Сам суб’í ни вóрог – С. 44, 92. 
Сам суб’í пан – С. 57, 92. 
С′в’атá мáти Пукрóвон′ка, покрúй мойý голóвон′ку, 

хоч хусткову, хоч ганчúркойу, абú ни зостáтис′а 
д′íвкойу – С. 13, 18, 24. 

С′в’атá Пукрóвойко, поукрúй мин′í гулóвойку, 
с′áкой-тáкой гунýчой, хай йа д′íвкой ни мýчус′ – 
С. 13, 18, 24.  

С′в’ій зáвше г’íрший за чужóго – С. 15.     
С′éнди-тéнди – С. 50. 
С′ім л′іт мак ни роудúв і гóлоуду ни булó – С. 77, 85. 
С′ім пйáтниц′ на нид′íл′у – С. 66. 
С′óдн′і пйáтниц′а, мойá мáти похáтниц′а – С. 7, 66, 

92. 
С′óма вудá пу к’іс′іл′ý  ‘про часте повторення’ – 

С. 92. 
С′огóд′н′і на вчóра – С. 92.  
Сéрце в пйáтках – С. 41. 
Сóнце св’íтит′, дошч ідé, вúдно вид′ма мáсло бйе – 

С. 69. 
Сúлойу ни бýдиш мúлойу – С. 18.  
Сúтий гулóдного не знáйе – С. 77.   
Сон рабóйі кубúли – С. 51. 
Сам’í наварúли кáш’і, сам’í і йíште – С. 74.    
Самá водá по кис′іл′ý  – С. 74, 92. 
Свáха – ни рудúна, неив’íстка – ни дитúна – С. 8, 

14.    
Свеикрýха – то реипитýха – С. 14, 54.  
Свин′áчи дошч ‘мряка’ – С. 67. 
Свойá рукá владúка – С. 49. 
Свойá сорóчка блúшче ду т′íла – С. 32, 49. 
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Свуй рóзум май і л′удéй питáй – С. 30, 35. 

Свуйíм хóдом – С. 92. 

Сивинá в гóлоуву – б’іс в ребрó – С. 18, 28, 32.   

Сид′áт′, йак засвáтан′і – С. 18, 92.  

Сидúт′, йак вош на греб’інц′ý – С. 83. 

Сидúт′ йак грибп – С. 85. 

Син і дóчка – зóлота бóчка – С. 9.    

Син на нив’íсц′і, йак гумнó на тр′íсц′і, а з′ат′ на 

дучц′í, йак пéрстен′ на руц′í – С. 9, 14, 18.  

Син хоч муй, а рóзум мáйе свуй – С. 9, 35. 

Ск’íк’і вóвка ни кормú, всейіднó в л′іс дúвиц′а – 

С. 74, 83.  

Скáче зáмуж, йак жáба в мул – С. 18, 83.   

Скажú куз′í бе, то бýде бéкати – С. 41, 81.   

Скажú сливцé – вúросте силцé – С. 52, 54.   

Сказáв, йак в’ідр′íзав – С. 54.    

Сл′іпúй лúсого стрижé – С. 32.   

Слóво ни пц′ýх, вúлитит′ ни злáп’іш – С. 52, 84.  

Слабúй на вс′у гóлову – С. 34. 

Смачнóго, а вам шо ду тóго – С. 47, 77, 92. 

Смирдúт′ слýхати ‘коли говорять якусь нісеніт-

ницю’  – С. 54. 

Сон рабóйі кубúли – С. 81. 

Спас′íбо – йіш з хл′íбом – С. 47, 74, 76, 92. 

Сп’íл′на т′íл′ки бол′áчка дóбра – С. 92. 

Сп’івáти і танц′увáти ни рубóта, а ни вм’íйеш 

суромóта – С. 45, 54, 62.  

Сп’ішúт′, йак гóлий всрáвс′а – С. 42. 

Спúц′а, то й снúц′а – С. 51.  

Спас – бирú рукавúц′і про запáс, а Сплéн′:е, на-

пéвне – С. 24, 68.  

Спасáй сало, а д′íти бýдут′ – С. 8, 74. 

Спит′, шо гармáтойу ни розбýдиш – С. 51. 

Срáла – мáзала – С. 39, 43, 92.  

Стáрий друг лýтше нóвих двух – С. 15. 

Стáрост′ – ни рáдос′т′ – С. 33, 46.  
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Стáрост′ – ни рáдос′т′, пóхорон – ни вис′íл′:а – 
С. 29, 33, 46. 

Стóгне, йак д’ід на бáб’і – С. 10, 44, 92. 
Стúл′ки до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, стúл′ко 

пóсл′е Благов’íшчен′:а одсéдит′ – С. 24, 68, 69, 84.    
Стúл′ко до Благов’íшчен′:а пч’íлки вúлитит′, 

стúл′ко по Благов’íшчен′:у зúмно – С. 24, 68, 69, 84. 
Старé, йак малé – С. 33.   
Старé хóче спáти, а мулудé гул′áти – С. 10, 34.   
Старóму да слабóму, годú, йак малóму – С. 35. 
Старóму кунéв’і в зýби ни загл′адáйут′ – С. 34, 81. 
Старúй к’ін′ борознú ни спóртит′, но глибóко ни 

вúгоре – С. 34, 62, 81.  
Старúй кин′ борознú ни спóртит′, но глибóко ни 

вóре, затó дóвго óре – С. 34, 81. 
Стáрческ’ій ýма-рáзум – С. 34, 35, 92. 
Стиерижéного Бог стиерижé – С. 26, 42. 
Стойíт′, йак в мулудóго на вес′íл′:і – С. 18.   
Стрóчит′, йак с пул′ім′óта – С. 42, 54. 
Субáку зйíсти – С. 81. 
Сýдн′а дóшка ‘смерть’ – С. 29.  
Сурóка на хвуст′í принеслá – С. 84, 92. 
Сухúй мáрец′, тéплий кв’íтен′, мóкрий май – бýде 

жúто йак той гай – С. 65, 68, 69, 85. 
Т′агнú л′áмку, пóки ни вúкопайут′ йáмку – С. 29, 

62. 
Так хóчу йíсти, шо нимá де периночувáти – С. 74. 
Так’í пустúй, йак’í бáт′ко – так’íй син – С. 7, 9.   
Так′é б бúло, шоп ни бул′íло – С. 92. 
Такá г’ідóта, шо ни одúрвиш од рóта – С. 74. 
Такá хорóша, шо ни вáрта грóша – С. 58. 
Там, де спл′ат′, т′íлки свúн′і йідáт′ – С. 38, 51, 74, 

81. 
Тан′ц′увáли, тан′ц′увáли, вк’ін′ц′í ни вклонúлис′ – 

С. 92. 
Твойá мойá н′і пон′імá – С. 45, 54.   
Ти йомý про г’індúки, а вун тоуб’í про гýси дúк’і – 

С. 50, 82, 83. 
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Тибé т′íл′ки пу смерт′ посилáти – С. 29, 92. 
Тúха вудá берéги рве – С. 42.   
Тúха вудá грéбл′у рве – С. 42.   
Тúхо, йак у мáкувц′і – С. 85. 
То Мáн′ка йе, то Вáн′ки нимáйе – С. 50. 
То на с′в’атúй Іл′:á, то на тóйе  с′в’áто все йе – 

С. 24. 
Товчé вóду в стýп’і – С. 44, 92. 
Тóму далú, тóму н′і, тóму дýл′ку, тóму д′в’і – С. 45, 

92. 
Тр′ішчú ни тр′ішчú, вже минýли Водохрещú – 

С. 24, 68.  
Тра булó ни сáвити, ни варвáрити, а сорóчку спрá-

вити – С. 24, 62.  
Травнéва росá, лýтше овсá – С. 65.   
Тре булó ни сáвити, ни варвáрити, ни андрýшити, 

а сорóчку кунд′ýшити – С. 24, 62. 
Три грош’í ни вáрта – С. 58. 
Три дз′áта на два л′áта, ни р′íдко бýде – С. 8, 18, 

66. 
Три дн′і ду смéрт′і – С. 29, 66. 
Три куп’íйк’і в базáрний ден′ – С. 58. 
Тримáти йазúк за зубáми  ‘мовчати’ – С. 54. 
Трисéц′а йак г’імнó на патичкý – С. 44, 92. 
Трýсиц′а, йак жид над кýпойу – С. 44, 92. 
Трушý грýшу, сват’íв зрýшу – С. 14, 18, 85.    
Т′ук прит′ýк і пучúнка привол′ýк ‛прядіння під час 

посту’ – С. 62. 
Тудú йумý доурóга – С. 29, 92. 
У бйíдного шчодéн′ пуст – С. 57, 66, 74. 
У вс′áкого Мус′íйа свойá зат′íйа – С. 92.   
У дóбрих бат′к’íв, дóбр′і д′íти – С. 7, 8, 46.    
У нáшого Давúда н′і срáк’і, н′і вúда – С. 32.  
У нáшого Омéл′ка вилúка с′імéйка – С. 15. 
У пуст йíли хрин, а в мн′аснúц′і кислúц′і – С. 74, 

85. 
У тéбе йак в попá, никóли нимá н′і здáчи, н′і 

прибýтку – С. 27.    



 131 

Убчúстити, йак лúпку ‘обкрадати’ – С. 50. 
Угл′ад′íвс′а кýсий, йак хвустá ни стáло – С. 83, 92.   
Уднúм мúром мáзан′і – С. 20. 
Уд Спáса – чепл′áй рукавúц′і до пáса – С. 24, 68.  
Уз′áвс′ за гуж, то ни кажú шо нидýж – С. 63. 
Ум’íй сказáти, ум’íй змовчáти – С. 54.   
Учú д′ітéй ни стрáшкойу, а лáскойу  – С. 8, 38.    
Хаз′áйін бáр′ін ‘про самовпевнену людину’ – С. 30. 
Хаз′áйін гомнó, хаз′áйка гомнó, йакбú ни булú 

гомнó, то налилú б давнó – С. 11, 51, 76, 92. 
Хай бýде в смол′í, абú в свóму сил′í – С. 14, 19. 
Хай йíжа в сáло завйáжиц′а – С. 74. 
Хай пóм’іж л′ýди, áн′іж поп’íд грýди – С. 30, 92. 
Хай сáло завйáжиц′а – С. 74, 92.    
Хвал′бú пóвн′і торбú – С. 40.   
Хвалú меинé мойá гýбон′ко, а ни бýдиш, то вкушý – 

С. 40. 
Х’íтра мазýрка ‘про хитру людину’ – С. 40. 
Х’íтрий лис  ‘про хитру людину’ – С. 40. 
Хл′íбом ни курмú  ‘любити свою справу’ – С. 75. 
Хл′іб і водá – нимá голодá – С. 75, 76, 77.  
Хл′іб ни вдáвс′а – роз′íйдиц′а, абú д′íти вдалúс′а, 

шоп л′ýд′ам далúс′а – С. 9, 76. 
Хл′іб – ни дитúна, йак’íй вдáсц′а – так’íй зйíсц′а –     

С. 9, 76.    
Ход′áча кнúшка  ‘про розумних, освічених’ – С. 35. 
Хорóш’і óч’і, йак в поторóч’і – С. 44. 
Хорóшому чулов’íков’і в двéри, а пустóму і в в’ікнó, 

і в двéри, і кóмин в ворóта – С. 11, 93.   
Хоч в лоб, хоч по лóб’і – С. 93.    
Хоч з лиц′á вóду пий  – С. 14, 32, 33. 
Хоч і потрудúлас′, затé й налупúлас′ – С. 75.   
Хоч йак хоч, ни хоч, йак хоч – С. 45.   
Хоч карт′íну мал′ýй  ‘про гарну, вродливу особу’ – 

С. 33. 
Хоч колк’í на гулов’í тишú ‘про неслухняність, бути 

дуже впертим’ – С. 41. 
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Хоч очáм стúдно так душ’í рáд′існо – С. 45, 46.  
Хоч пл′ýн′ в мóрду – С. 44, 93. 
Хрест у вóду, а йа на п’ідвóду – С. 14, 19. 
Хто б’íл′ша гáлка, тóму б’íл′ша стáвка – С. 58, 84. 
Хто бáт′ка-мáтиру зневажáйе, той добрá ни знáйе 

– С. 7, 47.  
Хто бýл′би ни вúкопайе до Причúсти, то та 

хаз′áйка придурчúста – С. 25, 37, 63, 86.  
Хто в Бóга гóдний, ни бýде гулóдний – С. 26, 75, 77. 
Хто всрáвс′а – нив’íстка – С. 14. 
Хто дбáйе, той мáйе – С. 63.  
Хто забйé бобрá, той ни мáтиме добрá – С. 47, 83. 
Хто йак рóбит′, то так йіст′ – С. 63, 75.   
Хто мовчúт′, той двох навчúт – С. 54.   
Хто на тéбе кáмен′ом, а ти на н′óго хл′íбом – С. 38. 
Хто ни вúкопайе картóшки до Йвáна Богуслóва, то 

та хаз′áйка ни вáрта дóброуго слóва – С. 25, 47, 63, 86. 
Хто ни обс′íйец′а ду Чéсного Христа, той ни вáртий 

субáчого хвустá – С. 25, 63, 82. 
Хто ни поус’íйе до Лукú, той ни мáтиме ни хл′íба, 

ни мукú – С. 25, 63.  
Хто ни пус′íйе ду Чéсного Христá то ни вáртий 

субáчого хвустá а хто ду Йвáна Богуслóва, то ни 
вáртий дóброуго слова, а хто ду Пукрóви, то хай ни 
с′íйе никóли – С. 25, 47, 63. 

Хто пýзно хóдит′, той сам соуб’í шкóдит′ – С. 93. 
Хто рáн′ше жив, той зáра живé – С. 57. 
Хто рáно встайé, томý Бог дайé – С. 26, 51, 93. 
Хто рóбит′, тóго й поган′áйут′ – С. 63.    
Хто см’ел, то сйел – С. 33, 75. 
Хто стýкайе, тóму мóже одчúн′ат′ – С. 38.   
Хто тýпайе, той лýпайе – С. 63, 75. 
Хто чýбиц′а, той л′ýбиц′а – С. 20.    
Худá, йак тр′áс′ц′а – С. 32. 
Цúган своуйé за плит вáлит′, затó хвáлит′ – С. 40.    
Цúган знáйе, шо кубúл′і рóбит′ – С. 82. 
Чáсом і грабл′í стріл′áйут′ – С. 93.   
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Чéрез дурóгу навпрúс′адки – С. 93.   
Четвéр і тúжден′ пупéр – С. 66. 
Чийé б гарчало, а те мувчáло – С. 45, 54, 82. 
Чийí бикú ни хоудúли – тилáтко мойé – С. 19. 
Чим би дит′á ни т′íшилос′, абú ни плáкало – С. 9.  
Чим бик навúк, то й з пасóвис′ка бéкайе – С. 82, 93. 
Чим забол′íв, тим і л′ічúс′ – С. 35. 
Чим рузýмний встидáйец′а, тим дурнúй вели-

чáйец′а – С. 35. 
Чим ти м’íрайеш, то тим тоуб’í нам’íрайут – С. 93.   
Чогó дурнúй, бо бйíдний, чогó бйíдний, бо дурнúй 

– С. 37, 57. 
Чув звун, а ни знáйе зв’íдки вун – С. 55, 93.  
Чужá – душá тéмний л′іс – С. 49. 
Чужá – с′імйá, то тéмний л′іс – С. 19, 49. 
Чужá сорóчка ни нагрúйе – С. 32, 49.  
Чужé лýч:е, йак свойé – С. 49. 
Чужé пуд л′íсом поубáчит′, а свóго пуд нóсом ни 

вúдно – С. 49. 
Чужú д′íти скóро рустýт′ – С. 49. 
Чулов’íк і ж’íнка – однá с′п’íлка – С. 11, 19.   
Чут′ Бóгу дýшу ни одалá – С. 26.   
Шáна й д′áка однакóва – С. 47.   
Шалтáй-балтáй – С. 55. 
Шанýй  бáт′ка  й нéн′ку, бýде тоуб’í скр′íз′ гладé-

н′ко – С. 7, 48.   
Швец′, жнец′ і в дýду грец′ – С. 63. 
Ше далéко Л′:а – вúжну і йа – С. 25, 63. 
Ше йе на рýки мýки – С. 63. 
Ше той ни врудúв, шоп жúнц’і дугодúв – С. 11. 
Ше той ни рудúвс′а, шоп туб’í догодúв – С. 11. 
Шúйе, пóре і нúткам гóре – С. 63. 
Шúла в м’ішкý ни втайíш – С. 55, 93. 
Шúрша, йак дóвша – С. 32.  
Шóбло-йóбло ‘будь-хто’ – С. 30. 
Шо впáло, то пропáло – С. 93. 
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Шо в твирéзого на гум’í, то в пйáного на йазúц′і – 
С. 52, 55. 

Шо ден′, то с′в’áто – С. 66. 
Шо дихнé, то брихнé – С. 39.  
Шо до чóго, а хл′ібп до боршчý – С. 75, 76. 
Шо з л′іт, то з рóзуму – С. 35.  
Шо згорúт′, то ни зугнийé – С. 70. 
Шо кумý, а кýрци прóсо – С. 82, 93. 
Шо мáйе бýти, тóго ни минýти – С. 48. 
Шо написáли перóм, то ни вúрубиш топорóм – 

С. 38, 93. 
Шо ни сил′цé, то сливцé – С. 52.  
Шо ни слóво, то зóлото – С. 52.   
Шо пос′íйіш, то пожнéш – С. 63.   
Шо поупóв’і мóна, то д′акóв’і зас′ – С. 27.    
Шо прáвда, то ни гр′іх – С. 28.    
Шо р′ік, то прор′íк – С. 66, 93. 
Шо сторонá, то новинá – С. 93.   
Шо ти дýмайіш мн’і, хай бýде тоуб’í – С. 48.    
Шоп в хáт′і ни смирд′íло ‘вигнати з хати’ – С. 93. 
Шоп мúш’і ни чýли – С. 83. 
Шумúт′ і гудé – криве замýж ідé, а гурбáта суб’í 

хóче, та н′іхтó ни бирé – С. 19, 32.  
 

 
 


